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n

naenia: Vw.: s. nenia

naevum?: ahd. (flekko* 15, flecko*, ahd., sw. M. (n): nhd. Fleck, Flecken, Mal, Makel, Leinenfleckchen, Lederfleckchen, Gerstenkorn, Gl)

naevus: ahd. fÐhaz, ahd., Adj. subst.=st. N., nhd. Muttermal; (gi​beran* 152, ahd., st. V. (4): nhd. gebären, erzeugen, hervor​bringen, Gl); giirrida* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Irreführung, Fehler, Gl; giirritaz, ahd., Part. Prät.=N.: nhd. Makel, Fleck, Gl; irrituom* 10, irratuom, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Irrtum, Irrlehre, Irrgang, Gl; lebado* 8, lebeto, ahd., sw. M. (n): nhd. Fleck, Fehler, Mal, Gl; smiz 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Fleck, Flecken, Mal, Gl; (unreht (2) 225, ahd., st. N. (a): nhd. Unrecht, Sünde, Missetat, Böses, Bosheit, Unge​rechtigkeit, Gl); warza 55, werza, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Warze, Brustwarze, Hautauswuchs, Gl

Nahum: ahd. (frouwÆ* 3?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Freude, Fröhlichkeit, Gl)

nam: got. þan 595=593, got., Adv., Konj.: nhd. dann, darauf, wann, so lange als, als, da; ahd. afur 1500, avur*, afar, ahd., Adv., Konj., Präf.: nhd. aber, abermals, doch, jedoch, wieder, wiederum, nämlich, dagegen, denn, I, N; anderes 37, ahd., Adv.: nhd. anders, sonst, N; bÆdiu 263?, bidiu, ahd., Adv., Konj.: nhd. »bei dem«, dabei, deswegen, also, deshalb, daher, denn, weil, dass, wenn, dadurch, zu dem Zweck, Gl, T; bÆdiu wanta: nhd. da, weil, denn, nämlich, dass, I; doh 784, ahd., Adv., Konj.: nhd. doch, jedoch, trotzdem, aber, obwohl, gleichwohl, jedenfalls, nur, nur ja, indessen, wenigstens, wenn auch, O, WK; girehto* 24, ahd., Adv., Interj.: nhd. gerade, richtig, auf rechte Weise, nämlich, also, fürwahr, N; giwisso* 374, ahd., Adv., Konj.: nhd. gewiss, sicher, freilich, sicherlich, unzweifelhaft, bestimmt, mit Sicherheit, mit Bestimmtheit, B, Gl; inti 5400, indi, anti, enti, unta, ahd., Konj.: nhd. und, auch, aber, so, denn, nämlich, und daher, I; inu 87, ino, inni*, ahd., Konj., Interj., Interrogativpartikel: nhd. nun, doch, wohl, denn, nämlich, wenn nun, etwa, wie nun, nicht wahr, siehe, Gl, I, MH; joh* (2) 1718, ioh*, ahd., Adv., Konj.: nhd. und, auch, aber, und auch, und zwar, sogar, noch, gleich​falls, sondern, denn, nämlich, I; mit diu, T; nð 1077, nu, no, ahd., Adv., Konj.: nhd. nun, jetzt, also, eben, eben jetzt, gerade, nun also, nun aber, nun da, doch nun, etwa, nämlich, denn, da, wenn, deshalb, nachdem, dass, weil, N; anfrk. wa-n-d-a 178, anfrk., Konj.: nhd. denn, nämlich, da, weil, [MNPs, LW]; ae. for-þa-n, for-þo-n, ae., Adv.: nhd. sogleich, unverzüglich, deshalb, [Gl]; wi-t-od-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. wahr, sicher, gewiss, wahrlich, [Gl]; éac swylce

--
nam si: got. jabai nð, got.: nhd. wenn deshalb; ahd. (sÆd 237, ahd., Präp., Adv., Konj.: nhd. seit, seit​dem, nach, nachdem, weil, von da an, hernach, später, N)

namque: ahd. (dæ 2318, ahd., Adv., Konj.: nhd. da, dann, darauf, als, weil, damals, während, nachdem, dadurch dass, da​her, obgleich, Gl); girehto* 24, ahd., Adv., Interj.: nhd. gerade, richtig, auf rechte Weise, nämlich, also, fürwahr, N; giwisso* 374, ahd., Adv., Konj.: nhd. gewiss, sicher, freilich, sicherlich, unzweifelhaft, bestimmt, mit Sicherheit, mit Bestimmtheit, B; ae. for-þa-n, for-þo-n, ae., Adv.: nhd. sogleich, unverzüglich, deshalb
nancisci: ahd. bifindan* 42, ahd., st. V. (3a): nhd. finden, erken​nen, entdecken, erfahren (V.), beurteilen, erweisen, Gl; biniusen* 13, ahd., sw. V. (1a): nhd. erreichen, erlangen, finden, entdecken, Gl; findan 383, ahd., st. V. (3a): nhd. finden, entdecken, bestimmen, antreffen, stoßen auf, bemerken, Gl; gifolgÐn* 27, ahd., sw. V. (3): nhd. folgen, be​gleiten, gehorchen, nachfolgen, nachgehen, etwas bewah​ren, etwas erhalten, Gl

-- virtutum robore nactus: anfrk. (thu-r-o-dõ-n* 1, anfrk., Part. Prät.=Adj.: nhd. vollendet)

nanus: ahd. gitwerg* 25, ahd., st. N. (a): nhd. Zwerg, ein Erd​schwamm, Gl; twerg* 11, ahd., st. N. (a): nhd. Zwerg, Gl; as. gi‑dwerg* 1, as., st. N. (a): nhd. Zwerg, [GlP]; ae. dweorg, ae., st. M. (a): nhd. Zwerg, Fieber, [Gl]
Napaea: as. ber‑g‑puella* 1, lat.-as.?, F. (hybride Bildung): nhd. Nymphe der Bergtäler, [GlPW]

napaeus: as. (ber‑g (1)? 35, as., st. M. (a): nhd. Berg, [GlPW])

naphtha: ahd. (balg 25, ahd., st. M. (i): nhd. Balg, Blasebalg, Schlauch, Schote, Gl); harz 34, ahd., st. N. (a): nhd. Harz, Pech, Erdpech, Gl; kernilÆn olei, Gl; (kweksilabar* 25, queksilabar*, kweksilbar*, queksilbar, ahd., st. N. (a): nhd. Quecksilber, Gl, ?); (olitrestir 3, ahd., st. N. (a): nhd. »Öl​trester«, Bodensatz vom Olivenöl, Gl); ae. blÏc teoru [Gl]; tynd-er, tynd-ir, ae., st. F. (jæ): nhd. Zunder, Brennstoff, Brenneisen, [Gl]
napus: ahd. rõba (1) 7, ahd., st. F. (æ?), sw. F. (n): nhd. Rübe, Steckrübe, Gl; (ratih 36, retih*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Rettich, Gl); ruoba (2) 16, ahd., sw. F. (n): nhd. Rübe, Gl; ae. nÚp, ae., st. M. (a): nhd. Rübe, [Gl]
napy: ahd. senaf 38, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Senf, Gl

Nar: ahd. (Masa 5, ahd., ON.: nhd. Maas, Gl)

narcissus: ahd. (hunteszunga* 22, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Hundszunge, echte Ochsenzunge, Gl); kresso (2) 78, krasso*, ahd., sw. M. (n): nhd. Kresse, Gartenkresse, Brun​nenkresse, Gl; (ræra 46, ahd., st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Rohr, Stab, Röhre, Gl)

nardus: got. nardu-s* 1, got., st. M. (u): nhd. Narde; ahd. (gisalbi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Salbe, Gl); narda* 2, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Narde, Nardenöl, O, T; (salba 37, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Salbe, Gl); (spelza 19?, spelta, ahd., st. F. (æ): nhd. Spelt, Spelz, Dinkel, Gl); spÆk 4, spÆc, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Deutscher Speik?, Narde?, Baldrian?, Gl; ae. (déo-r-wier-þ-e, déo-r-wyr-þ-e, ae., Adj.: nhd. wertvoll, teuer, kostbar, [Gl]); st’-n-c, ae., st. M. (i): nhd. Duft, Geruch, Gestank, [Gl]; wid-u-cyn-n, wud-u-cyn-n, ae., st. N. (ja): nhd. gut riechendes Holz?, [Gl]; wyrt-cyn-n, ae., st. N. (a): nhd. Pflanzenart, [Gl]
nare: ahd. fliozan* 52, ahd., st. V. (2b): nhd. fließen, strömen, rinnen, schwimmen, hervorströmen, entspringen, überflie​ßen, triefen, vergehen, flüssig machen, Gl; (snahhan* 1, snachan*, ahd., st. V. (6): nhd. schleichen, gleiten, Gl); sweba​ræn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. schweben, schwimmen, Gl; swe​bÐn* 8, ahd., sw. V. (3): nhd. branden, wogen, schweben, schwimmen, Gl; swimman* 34, ahd., st. V. (3a): nhd. schwim​men, Gl

naris: ahd. nasa 29, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Nase, Näsling, Gl, N, NGl; ae. nÏ-s-þyr‑l, ae., N.: nhd. Nasenloch; na-s-u, nÏ-s, ae., st. F. (æ): nhd. Nase; afries. no-s‑ter 20, no-s‑ter-n, no-s‑ter-l, no-s‑ter‑l-en, afries., Sb.: nhd. Nasenloch, Nüster
--
narem pressam habens: ahd. snÆpnasÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. stumpfnasig, Gl

--
nares purgare: ahd. snðzen* 10, ahd., sw. V. (1a): nhd. schneuzen, putzen, Gl

narrare: got. ræ-d-jan 125, got., sw. V. (1): nhd. sprechen, reden; spil-l-æn* 6, got., sw. V. (2): nhd. künden, verkünden, erzählen; us-spil-l-æn* 2, got., sw. V. (2): nhd. verkünden, erzählen, auführlich erzählen; ahd. giblabazzen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. plappern, erzählen, Gl; girahhæn* 5, girachæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. sagen, sprechen, erzählen, ausdrücken, aufstellen, I; gi​rekken* 13, girecken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. »recken«, aus​breiten, darlegen, erklären, verursachen, wiederbringen, auslegen, Gl, ?; gisagÐn 50, ahd., sw. V. (3): nhd. sagen, erzählen, erklären, verkünden, verkündigen, be​richten, versichern, bestimmen, T; kwitilæn* 5?, quitilæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. sprechen, erzäh​len, flüstern, sprechen von, erzählen von, murmeln, leise sprechen, besprechen, O; reda tuon, O; rekken* 76, recken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. recken, strecken, ausdehnen, ausbreiten, erklären, ausstrecken, sich ausdehnen, entfal​ten, gewähren, Gl; sagÐn 81, ahd., sw. V. (3): nhd. sagen, aussagen, sprechen, erzählen, verkünden, berichten, verbreiten, behaupten, zuschreiben, zusprechen, Gl; (skaffæn 44, scaffæn, ahd., sw. V. (2): nhd. schaf​fen, bilden, bewirken, festsetzen, ausrichten, vollenden, bestimmen, ableiten, Gl); zellen 374, ahd., sw. V. (1): nhd. zählen, erzählen, berichten, aufzählen, zuzählen, verkünden, N, NGl; anfrk. te-l-l-en* 5, te-l-l-on, anfrk., sw. V. (1): nhd. erzählen, [MNPs]; ae. õ-s’cg-an, ae., sw. V. (3): nhd. aussprechen, erklären, erzählen, verkünden, [Gl]; c‘-þ-an, ae., sw. V. (1): nhd. künden, verkünden, erzählen, zeigen, beweisen, bezeugen, offenbaren; ge-s’cg-an, ae., sw. V. (3): nhd. sagen, sprechen, berichten, äußern, er​zählen, aufsagen, bedeuten, zuschreiben, anklagen, [Gl]; s’cg-an, ae., sw. V. (3): nhd. sagen, sprechen, berichten, äußern, er​zählen, aufsagen, bedeuten, zuschreiben, [Gl]; an. boŒ-a, an., sw. V.: nhd. künden, gebieten, voraussagen; seg-ja, an., sw. V. (3): nhd. sagen, mitteilen
narratio: got. in-sah-t-s 6, got., st. F. (i): nhd. Erzählung, Aussage, Zeugnis; ahd. saga (2) 50, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Sage«, Erzählung, Rede, Aussage, Darlegung, Meinung, Gerede, N, T; as. (gi‑rð‑n‑i* 4, as., st. N. (ja): nhd. Geheimnis, [H]); wor‑d* (1) 389, as., st. N. (a): nhd. Wort, [H]; ae. ge-sag-a, ae., sw. M. (n): nhd. Erzählung, [Gl]; sag-a (2), ae., sw. M. (n): nhd. Aussage, Rede, Erzählung, [Gl]; an. frõ-sag-a, an., sw. F. (n): nhd. Bericht, Erzählung, Geschichte; frõ-s‡g-n, an., st. F. (æ): nhd. Bericht, Erzählung, Kunde (F.), Nachricht, Auskunft
narrator: ahd. rahhõri* 2, rachõri, ahd., st. M. (ja): nhd. Erzähler, Beschreiber, Zeuge, Gl

narthecia: ahd. erdgalla 18?, ahd., sw. F. (n): nhd. Tausendgülden​kraut, Gl

narto?: ahd. peh 28, ahd., st. N. (a): nhd. Pech, Harz, Hölle, Höl​lenfeuer, Gl

narva: ahd. sekkila* 1, seckila*, ahd.?, F.?: nhd. Tasche, Beutelchen, Gl

nascentia: ahd. wahsamo* 54, wahsmo, ahd., sw. M. (n): nhd. Wachstum, Frucht, Kraft, Alter (N.), Lebenskraft, Fruchtbarkeit, Gl

--
nascentia leguminum: ahd. smalasõt 15, ahd., st. F. (i): nhd. Gemüse, frisches Gemüse, kleine Feldfrüchte, B; wahsmo smalasõt, Gl

nasci: got. ga-baír-an 26, got., st. V. (4): nhd. »zusammentragen«, vergleichen, gebären; us-kei-n-an* 3, got., st.-sw. V. (1): nhd. hervorkeimen; ahd. beran 125, ahd., st. V. (4): nhd. gebären, tragen, erzeu​gen, hervorbringen, erweisen, entgegenbringen, Gl, GP, I, MF, N, O, WK; giberan* 152, ahd., st. V. (4): nhd. gebären, erzeugen, hervorbringen, Gl, N, NGl, O, T; (giburt (1) 143, ahd., st. F. (i): nhd. Geburt, Erzeugung, Schöpfung, Er​schaffung, Entstehung, Zeugung, Menschwerdung, Ur​sprung, O); gikennen* (1) 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. erzeugen, gebären, hervorbringen, ge​boren werden, Gl; gistõn* 60, gistÐn*, ahd., anom. V.: nhd. stehen, bestehen, aufhören, feststehen, stillstehen, beru​hen, stocken, anfangen, N; herakweman* 39, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. kommen, herkommen, hierher​kommen, ankommen, N; intrinnan* 2, inrinnan*, ahd., st. V. (3a): nhd. entspringen, erzeugt werden, Gl; irberan 12, ahd., st. V. (4): nhd. gebären, erzeugen, hervorbringen, un​fruchtbar machen, erschöpfen, O, T; irrinnan* 36, ahd., st. V. (3a): nhd. ablaufen, hervorbrechen, aufgehen, entstehen, ableiten, entspringen, Gl; irwahsan* 33, urwahsan*, ahd., st. V. (6): nhd. wachsen (V.) (1), erwachsen (V.), entstehen, emporwach​sen, heranwachsen, hereinbrechen, Gl; rinnan 60, ahd., st. V. (3a): nhd. rinnen, fließen, laufen, Gl; skorrÐn* 8, ahd., sw. V. (3): nhd. ragen, emporragen, herrühren, Gl; ðfgõn 13, ahd., anom. V.: nhd. aufgehen, entstehen, wachsen (V.) (1), nach oben gehen, Gl; ðfgangan* 16, ahd., red. V.: nhd. aufgehen, aufstei​gen, entstehen, wachsen (V.) (1), MF; (wahsan* (1) 116, ahd., st. V. (6): nhd. wachsen (V.) (1), zunehmen, gedeihen, aufwachsen, heranwachsen, größer werden, mächtig wer​den, Gl, N); werdan* 4349?, ahd., st. V. (3b): nhd. sich wen​den, werden, entstehen, wachsen (V.) (1), geschehen, vorkommen, sein (V.), hervorkommen, eintreten, sich ereignen, Gl, N; as. (gi‑ber‑an* 18, as., st. V. (4): nhd. gebären, [H, WT]); (kin‑d 25, as., st. N. (a): nhd. Kind, Jüngling, [H]); ae. õ-c’n-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. hervorbringen, gebären, [Gl]; (bror-d, ae., st. M. (a): nhd. Spitze, Keim, Blatt, [Gl]); c’n-n-an (1), ae., sw. V. (1): nhd. erzeugen, schaffen, hervorbringen, empfangen, gebären, [Gl]; ge-ber-an, ae., st. V. (4): nhd. tragen, ertragen, bringen, gebären, [Gl]; ge-c’n-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. erzeugen, schaffen, hervorbringen, empfangen, [Gl]; ge-weax‑an, ge-wax-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. wachsen (V.) (1), zunehmen, sich mehren, mächtig werden, [Gl]
--
nascitur (auster): ahd. wõit, Gl

--
nata: ahd. tohter 68, ahd., st. F. (er), sw. F. (n): nhd. Tochter, N

--
natus (Adj.): got. baúr* (1) 2, got., st. M. (i): nhd. Geborener; uskijans, got.: nhd. aufgekeimt; ahd. burtÆg 12, ahd., Adj.: nhd. gebürtig, angebo​ren, N; gislaht*, ahd., Adj.: nhd. eigen, naturgemäß, entspre​chend, N; gizogan, Gl; selbwahsan* 7, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. selbstgewachsen, aus sich entstanden, natur​wüchsig, natürlich, Gl

--
caecus natus: ahd. blintboran* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. blindgeboren, Gl

--
cum nondum natus est: ahd. Ðr sÆnemo zÆte, N

--
de turpitudine meretricum natus (M.): ahd. barchardus* 1?, lat.-ahd.?, M.: nhd. Unehelicher, Bankert?, Urk

--
natus esse: ahd. burtÆg sÆn: nhd. stammen, abstammen, N

--
natus (M.): ahd. barn 20, ahd., st. N. (a): nhd. »Geborenes«, Kind, Nachkomme, Mensch, Gl; (farh* 16, farah*, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. Ferkel, Schwein, Gl); fulÆn 17, fulÆ, ahd., st. N. (a?): nhd. Füllen, Fohlen, Gl; giburt (1) 143, ahd., st. F. (i): nhd. Geburt, Erzeugung, Schöpfung, Erschaffung, Entste​hung, Zeugung, Menschwerdung, Ursprung, Anfang, Ab​kunft, Herkunft, Gl, T, ?; kind 358, ahd., st. N. (a): nhd. Kind, Sohn, Knabe, Nachkomme, junger Mann, Zögling, Gl, MH, N; sunu 475, sun, ahd., st. M. (u, i): nhd. Sohn, Gl; ae. (bear‑n, ae., st. N. (a): nhd. Kind, Nachkomme, Sohn, Christus, Gottes Sohn, [Gl]); cil-d, ae., st. N. (iz/az): nhd. Kind; (eal-d-or-man-n, eal-d-or-mon-n, ae., M. (kons.): nhd. Edler, Herr, Fürst, Vorgesetzter, Earl); ge‑byr-d (1), ae., st. F. (i), st. N. (a): nhd. Geburt; (su-n‑u, ae., st. M. (u): nhd. Sohn, Gottessohn, Christus, Nachkomme, Junges, [Gl]); an. (fa-Œ-ir, an., M. (kons.): nhd. Vater); (kunn-ing-i, an., Adj.: nhd. verwandt?)
nassa: ahd. korb 68, ahd., st. M. (a?): nhd. Korb, Gl; rðsa 12, riusa, ahd., sw. F. (n): nhd. Reuse, Fischreuse, Gl

nastula (mlat.): ahd. nestila 56, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Nestel, Band, Binde, Kopfbinde, Gl, ?

nasturcium: ahd. brunnekresso* 11, ahd., sw. M. (n): nhd. Brun​nenkresse, Gl; kressa* 3, ahd., sw. F. (n): nhd. Kresse, Gar​tenkresse, Brunnenkresse, Gl; kresso (2) 78, krasso*, ahd., sw. M. (n): nhd. Kresse, Gartenkresse, Brunnenkresse, Gl; (rðka* 1, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Quellrauke, Gl); wazzarkresso* 2, ahd.?, sw. M. (n): nhd. »Wasser​kresse«, Brunnenkresse, Gl; as. kras‑s‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Kresse (F.) (1), [Gl]; kris‑s‑o* 2, as., sw. M. (n): nhd. Kresse (F.) (1), [GlTr]; ae. cres-s‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Kresse (F.) (1), [Gl]; léac-cres-s-a, ae., sw. M. (n): nhd. Brunnenkresse, Kapuzinerkresse, [Gl]; tð-n-cres-s-a, ae., sw. M. (n): nhd. »Zaunkresse«, Gartenkresse, [Gl]
--
nasturtium: ahd. gartkresso* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. »Garten​kresse«, Brunnenkresse, Gl

--
nasturtium agreste: ahd. wildkresso 11, ahd., sw. M. (n): nhd. »Wildkresse«, Brunnenkresse, Gl

nasum: afries. no-s-e 32, afries., st. F. (æ): nhd. Nase

nasus: ahd. nasa 29, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Nase, Näs​ling, Gl, N, PG

nata: Vw.: s. nasci

natales: ahd. gileganon, ahd., Part. Prät. subst.=sw. M. Pl.: nhd. Geburt, Herkunft, Gl

natalicius: ae. symbel-dÏg, ae., st. M. (a): nhd. Festtag, Feiertag

-- dies natalicius: ahd. giburtitago* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Geburtstag, Gl

--
natalicia: ahd. (tuld* 13, ahd., st. F. (i): nhd. Dult, Fest, Feier, Feiertag, Gl)

natalis: ahd. giburtÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. angeboren, Geburts..., zur Geburt gehörig, geschlechtlich, ehelich, Gl; (gileganÐr, ahd., Part. Prät. subst.=st. M.: nhd. Verwandter, Gl); nõhist, Gl; ae. õ-cen-nis, ae., st. F. (jæ): nhd. Geburt, [Gl]; c’n‑n-es (1), ae., st. F. (æ): nhd. Produkt, Geburt, Geburtstag, [Gl]; ge-byr-d-tÆ-d, ae., st. F. (i): nhd. Zeit der Geburt
-- annus natalis: as. g‑Ð‑r‑ta‑l* 3, j-õ-r-ta-l*, as., st. N. (a): nhd. Jahr, [H]

--
dies natalis: ahd. giburtitag* 4, ahd., st. M. (a): nhd. Geburts​tag, Gl, N

--
natalis (M.): ahd. burttag* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Geburtstag, Gl; (giburt (1) 143, ahd., st. F. (i): nhd. Geburt, Erzeugung, Schöpfung, Erschaffung, Entstehung, Zeugung, Mensch​werdung, Ursprung, Anfang, Gl, N, T); giburtÆg tag, Gl; giburtitag* 4, ahd., st. M. (a): nhd. Geburts​tag, Gl

-- cena natalis: got. mÐl gabaurþais, got.: nhd. Geburtstagsfeier

-- cena natalis sui: got. mÐl gabaurþais, got.: nhd. Geburtstagsfeier

natare: ahd. dringan* 21, ahd., st. V. (3a): nhd. drängen, treiben, drücken, pressen, bedrängen, hinaustreiben, vertreiben, erdrücken, zusammenbinden, Gl, ?; fliozan* 52, ahd., st. V. (2b): nhd. fließen, strömen, rinnen, schwimmen, hervorströmen, entspringen, überfließen, triefen, vergehen, Gl; (solagæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. beschmutzen, besudeln, sich in der Suhle wäl​zen, Gl); (solæn* 5, ahd., sw. V. (2): nhd. beschmutzen, besu​deln, sich in der Suhle wälzen, Gl); swebÐn* 8, ahd., sw. V. (3): nhd. branden, wogen, schweben, schwimmen, Gl; swebæn* 5, ahd., sw. V. (2): nhd. schweben, wogen, Gl, ?; swimman* 34, ahd., st. V. (3a): nhd. schwimmen, Gl; (truoben 40?, ahd., sw. V. (1a): nhd. trüben, verwirren, beunruhigen, betrübt werden, stürmisch bewegen, erschüttern, Gl)

--
natando: ahd. swimmanto, ahd., Part. Präs.=Adv.: nhd. schwim​mend, Gl

natatio: ahd. giswumft* 5, giswunst*, ahd., st. F. (i): nhd. Schwim​men, Schwimmteich, Teich, Gl

natatorius: ae. (pæl, ae., st. M. (a): nhd. Pfuhl, [Gl]); (weal-l‑a, ae., Sb.: nhd. Wallen, [Gl])

-- natatoria: got. swum-fsl* 2, swumsl, got., st. N. (a): nhd. Teich; ahd. swimmida* 1, ahd., st. F. (æ). nhd. Schwimmplatz, Gl; urspring 51, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Ursprung, Quelle, Ursache, Gl; wazzar* 249, ahd., st. N. (a): nhd. Wasser, Gewässer, Meer, T

--
piscina natatoria: ahd. wÆwõri 25, wÆõri, ahd., st. M. (ja): nhd. Weiher (M.) (1), Teich, Fischteich, Gl

natatus: ahd. fluz 13, ahd., st. M. (i): nhd. Fluss, Lauf, Strom, Strömung, Flüssigkeit, Gl; (fluzzida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Fluss«, Flüssigkeit?, Fließen, Gl); giswumft* 5, giswunst*, ahd., st. F. (i): nhd. Schwimmen, Schwimmteich, Teich, Gl; swummæd* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Schwimmen, Gl

nates: as. ars‑bal* 2, ars-ball*, as., st. M. (i): nhd. Arschbacken, Gesäß, [GlPW]; ae. ears‑’nd-e, ae., N.: nhd. Hintern, [Gl]

natio: ahd. diot (2) 79?, ahd., st. M. (i), st. F. (i), st. N. (a): nhd. Volk, Menschen, Leute, Heiden, Gl, N; diota* 64?, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Volk, Menschen, Leute, Heiden, T; gislahti (1) 21, ahd., st. N. (ja): nhd. Geschlecht, Stamm, Stammbaum, NGl; kunni (1) 130, ahd., st. N. (ja): nhd. Geschlecht, Art, Verwandt​schaft, Generation, Stamm, Gl; liut 557, ahd., st. M. (i), st. F. (i), st. N. (a): nhd. Leute, Menschen, Volk, N; slahta (1) 62, ahd., st. F. (æ): nhd. Geschlecht, Art, Gattung, Stamm, Abstammung, NGl; anfrk. kun-n-i* 11?, cun-n-i, anfrk., st. N. (ja): nhd. Geschlecht, Stamm, Volk, [MNPs]; thia-d* 16, thia-t, anfrk., st. M. (i), st. F. (i), st. N. (a): nhd. Volk, [MNPs, MNPsA]; as. (hêthi‑no* 2, as., sw. M. (n): nhd. Heide (M.), [GlPW]); ae. (ber‑an, ae., st. V. (4): nhd. tragen, ertragen, bringen, gebären, [Gl]); cnéo‑ri-s-n, cnéo‑re-s, cnéo‑ri-s-s, ae., st. F. (jæ): nhd. Nachkommen, Familie, Stamm, Geschlecht, Volk, [Gl]; cyn-n (1), ae., st. N. (ja): nhd. Geschlecht, Art (F.) (1), Rang, Beschaffenheit, Familie, Nachkommen, Rasse, Volk, Stamm, Etikette, [Gl]; léod (2), ae., st. F. (i): nhd. Volk, Nation
--
omnis natio: ahd. allerdiotelÆh* 1, ahd., ahd., Pron.-Adj.: nhd. alle Völker, N

--
nationes barbarae: ahd. fremidi diotliuti, Gl

natis: ahd. sez (1) 14, ahd., st. N. (a): nhd. Sitz, Thron, Gesäß, Gl

--
nates: ahd. arsbelli 19, ahd., st. N. (ja): nhd. Hinterbacke, Arschbacke, Gesäßbacke, Gesäßbacken, Gl

--
pars inferior natium?: ahd. arsbelli 19, ahd., st. N. (ja): nhd. Hinterbacke, Arschbacke, Gesäßbacke, Gesäßbacken, Gl

nativitas: got. ga-baúr-þ-s* 12, got., st. F. (i): nhd. Geburt, Abstammung, Geschlecht, Geburtsland; ahd. burt* (1) 2, ahd., st. F. (i): nhd. Gestalt, Wesen, Geburt, OG; giburt (1) 143, ahd., st. F. (i): nhd. Geburt, Erzeugung, Schöpfung, Erschaffung, Entstehung, Zeugung, Menschwerdung, Ursprung, Anfang, Abkunft, Herkunft, Leben, Geborenes, Geschlecht, I, O, T; giwahst* 19, ahd., st. F. (i): nhd. Wuchs, Wachstum, Reife, Geschlechtsreife, Pubertät, Gestalt, Gewächs, Frucht, Gl; ae. (õ-c’n-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. hervorbringen, gebären); õ-cen-n-ed-n’s-s, õ-cen-n-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Geburt; õ-cen-nis, ae., st. F. (jæ): nhd. Geburt, [Gl]; c’n‑n-es (1), ae., st. F. (æ): nhd. Produkt, Geburt, Geburtstag, [Gl]; ed‑c’n-n‑ing, ae., st. F. (æ): nhd. Geburt, Auferstehung; fru-m-a‑c’n‑n-es, ae., st. F. (æ): nhd. Geburt, [Gl]; ge‑byr-d (1), ae., st. F. (i), st. N. (a): nhd. Geburt
--
fructum nativitatis facere: ahd. kindæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. Kinder zeugen, gebären, N

nativus: ahd. giburti* 1, ahd., Adj.: nhd. angeboren, natürlich, Gl; giburtlÆh* 7, ahd., Adj.: nhd. angeboren, Geburts..., geschlecht​lich, Gl; natðrlÆh 25, ahd., Adj.: nhd. natürlich, naturgemäß, angeboren, von der Natur gegeben, wirklich, N; sippi* 7, sibbi*, ahd., Adj.: nhd. verwandt, blutsverwandt, Gl

natrix: ahd. (swimmõrin* 1, ahd., st. F. (jæ): nhd. Schwimmerin, Gl); wazzarnõtara* 6, ahd., sw. F. (n): nhd. Wasserschlange, Gl

natura: got. wi-s-t-s* 9, got., st. F. (i): nhd. Wesen, Natur; ahd. anaburt* 7, ahd., st. F. (i): nhd. »Angeborenes«, We​sen, Natur, N, NGl; anaburti* (1) 1, ahd., st. N. (ja): nhd. »Angeborenes«, Wesen, Natur, NGl; anawist* 3, ahd., st. F. (i): nhd. Wesen, Sein, NGl; berahaftÆ* 1, berihaftÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Fruchtbarkeit«, Natur, N; burt* (1) 2, ahd., st. F. (i): nhd. Gestalt, Wesen, Geburt, NGl; (ding 612, ahd., st. N. (a): nhd. Versammlung, Kirchengemeinde, Gemeinde, Gericht, Gerichtstag, Gerichtsverhandlung, Sachverhalt, Streitsache, Rechtssache, Beratung, Zusammentreffen, Sa​che, Ding, Ph); ferah 27, ahd., st. N. (a): nhd. Leben, Herz, Seele, O, ?; framkumft 9, ahd., st. F. (i): nhd. Abstammung, Abkunft, Herkunft, Geschlecht, Stamm, Nachkommen​schaft, Natur, Wesen, Gl; giburt (1) 143, ahd., st. F. (i): nhd. Geburt, Erzeugung, Schöpfung, Erschaffung, Entstehung, Zeugung, Menschwerdung, Ursprung, Anfang, Abkunft, Herkunft, Leben, Gl, MH; gikunni* (1) 3, ahd., st. N. (ja): nhd. Art, Verwandtschaft, Gl; gikunt* (1) 1, ahd., st. F. (i): nhd. Natur, Gl; knuot* 10, knæt*, ahd., st. F. (i): nhd. Wesenheit, Natur, Geschlecht, B; kunniruns* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Na​turverlauf«, naturgegebene Entwicklung, Gl; maht 143, ahd., st. F. (i): nhd. Macht, Kraft, Stärke (F.) (1), Vermögen, Fähigkeit, Gewalt, Machtvollkommenheit, Bedeutung, Ge​mächt, N; natðra 17, ahd., st. F. (æ): nhd. Natur, Wesen, Gl, N, O; (natðrlÆhho* 25, natðrlÆcho, ahd., Adv.: nhd. natür​lich, naturgemäß, angeboren, von Natur, dem Wesen nach, N); slahta (1) 62, ahd., st. F. (æ): nhd. Geschlecht, Art, Gat​tung, Stamm, Abstammung, N, Ph; wesinÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Wesen, Wesenheit, O; wÆsÆ* 6, ahd., st. F. (Æ): nhd. Wis​sen, Weisheit, Klugheit, Gl, ?; ae. ge-cyn-d, ae., st. N. (a), st. N. (i), st. F. (æ): nhd. Natur, Art (F.) (1), Eigenschaft, Charakter, Rasse, Ursprung, Geburt, Nachkommen, Geschlechtsteile; an. eŒ-l-i, �Œ-l-i, an., st. N. (ja): nhd. Beschaffenheit, Wesen, Natur, Geschlecht, Heimat; nõ-t-t-ðr-a, an., F.: nhd. Natur, Beschaffenheit
--
ista natura: ahd. sus ist siu gitõn, N

--
natura animata: ahd. sÐle ding, N

--
natura mutabilis: ahd. wehsalding* 1, ahd., st. n. (a): nhd. »Wechselding«, veränderliches Wesen, N

--
natura ratione degens: ahd. (mennisko 524, mennisco, ahd., sw. M. (n): nhd. Mensch, N)

--
suapte natura: ahd. fona imo selbemo, N

--
naturam habens: ahd. gislaht*, ahd., Adj.: nhd. eigen, naturge​mäß, entsprechend, N

--
naturam nondum habere ad vivendum: ahd. noh unzÆtÆg wesan zi sehanne, N

--
per naturam: ahd. rehto 94, ahd., Adv.: nhd. recht, richtig, gerecht, bestimmt, gut, zu Recht, auf dem rechten Weg, geradewegs, genau, zutreffend, gewiss, wirklich, wahrlich, N

--
secundum naturam: ahd. natðrlÆh 25, ahd., Adj.: nhd. natürlich, naturgemäß, angeboren, von der Natur gegeben, wirklich, N; natðrlÆhho* 25, natðrlÆcho, ahd., Adv.: nhd. natürlich, na​turgemäß, angeboren, von Natur, dem Wesen nach, N

naturalis: got. (ga-baúr-þ-s* 12, got., st. F. (i): nhd. Geburt, Abstammung, Geschlecht, Geburtsland); (wi-s-t-s* 9, got., st. F. (i): nhd. Wesen, Natur); ahd. anaburtÆg 10, ahd., Adj.: nhd. »angebürtig«, angebo​ren, eingeboren, wesenhaft, notwendig eigen, N; õnu tõt, N; fona imo selbemo, N; natðrlÆh 25, ahd., Adj.: nhd. natür​lich, naturgemäß, angeboren, von der Natur gegeben, wirklich, N; selbwahsan* 7, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. selbstgewachsen, aus sich entstanden, naturwüchsig, na​türlich, Gl; as. an‑a‑gi‑boran 1, as., Adj.: nhd. angeboren, [GlP]; ae. ge-cyn-d-e-lic, ae., Adj.: nhd. natürlich, eingeboren, passend, gesetzlich; an. eŒlislog, an., Adj.: nhd. zur Geburt gehörig
--
substantia naturalis: ahd. anaburt* 7, ahd., st. F. (i): nhd. »Angeborenes«, Wesen, Natur, N

--
naturale: ahd. (situ 110, ahd., st. M. (u, i): nhd. Sitte, Brauch, Gewohnheit, Weise (F.) (2), Art und Weise, Verhaltens​weise, Lebensweise, Lebenswandel, Sittsamkeit, Ge​brauch, Gl)

--
corpus naturale: ahd. wist* (2) 19, ahd., st. F. (i): nhd. Sein, Wesen, Beschaffenheit, Substanz, Ding, Habe, Leben, N

--
ius naturale: ahd. diotreht* 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Völkerrecht«, Naturrecht, Recht, N

--
secundum affectionem naturalem: ahd. natðrlÆhho* 25, natðrlÆcho, ahd., Adv.: nhd. natürlich, naturgemäß, angeboren, von Natur, dem Wesen nach, N

--
officio naturali: ahd. natðrlÆhho* 25, natðrlÆcho, ahd., Adv.: nhd. natürlich, naturgemäß, angeboren, von Natur, dem Wesen nach, N

naturaliter: ahd. (gislaht*, ahd., Adj.: nhd. eigen, naturgemäß, entsprechend, N, ?); knuotlÆhho* 1, knuotlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. natürlich, von Natur, auf natürliche Weise, B; natðrlÆhho* 25, natðrlÆcho, ahd., Adv.: nhd. natürlich, naturge​mäß, angeboren, von Natur, dem Wesen nach, N

--
non naturaliter: ahd. nõh dero giburti, N

nauclerus: ahd. ferio 24, ferro, ahd., sw. M. (n): nhd. »Fährmann«, Ruderer, Schiffer, Seemann, Gl; skifhÐriro* 2, skifhÐrro*, skefhÐriro*, ahd., sw. M. (n): nhd. Schiffsherr, Schiffer, Gl; skifmeistar* 6, ahd., st. M. (a?): nhd. Schiffsführer, Schiffskapi​tän, Schiffer, Gl; (stiuro (1) 10, ahd., sw. M. (n): nhd. Steu​ermann, Gl)

naufragare: got. naqaþs wairþan, got.: nhd. Schiffbruch erleiden

naufragium: ahd. gruntsoufÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Untergang, Schiffbruch, Verfall, NGl; skifsoufÆ* 2, scifsoufÆ*, skef​soufÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schiffbruch, Gl; skifsðfti* 1, scifsðfti*, skefsðfti*, ahd., st. F. (i)?: nhd. Schiffbruch, Gl

--
naufragium bibere: ahd. insinkan* 1, insincan*, ahd., st. V. (3a): nhd. einsinken, hineinsinken, Gl

-- naufragium facere: got. usfarþæn gataujan us skipa, got.: nhd. Schiffbruch erleiden; usfarþæn gataujan us skipa, got.: nhd. Schiffbruch erleiden; usfarþæn gataujan us skipa, got.: nhd. Schiffbruch erleiden

naufragus: ahd. sinkanti, Gl; sinkanti anagistæzan, Gl, ?; skifsoufi* 2, ahd., Adj.: nhd. schiffbrü​chig, Gl; (skifsoufÆg* 1, skefsoufÆg*, ahd., Adj.: nhd. schiffbrüchig, N); ae. sci-p‑bru-c‑ol, ae., Adj.: nhd. Schiffbruch verursachend, schiffbrüchig
--
naufragus (M.): ahd. skifbrohho* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Schiffbrüchiger, Gl; (undgengo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Entlaufener, Entflohener, Gl, ?)

naulum: ahd. ferid 9, ahd., st. N. (a): nhd. Ruderwerk, Schiff, Schiffahrt, Gl; feriskaz* 17, feriscaz, ahd., st. M. (a): nhd. Fährlohn, Fährgeld, Gl; skifmieta* 6, scifmieta*, skef​mieta*, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schiffszoll, Hafen​steuer, Zoll, Fährgeld, Gl; stiura (2) 26, ahd., st. F. (æ): nhd. Steuer (N.), Steuerruder, Stütze, Lenkung, Hilfe, Ab​gabe, Gl; ae. f’r-e‑sceat-t, ae., st. M. (a): nhd. Fahrgeld, [Gl]
naulus: ahd. (feriskaz* 17, feriscaz, ahd., st. M. (a): nhd. Fährlohn, Fährgeld, Gl)

nausea: ahd. (spÆwa* 3, spÆa, ahd., sw. F. (n): nhd. Speien, Übel​keit, Erbrochenes, Gl); unwillido* (2) 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Ekel, Erbrechen, Gl; unwillo (2) 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Ekel, Gl; unwillæd* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Übelkeit, Ekel, Gl; urdrioz 3, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Lästiges, Ver​drießliches, Ekel, Gl; willido* (2) 4, ahd., sw. M. (n): nhd. Überdruss, Ekel, Übelkeit, Gl; willæd* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Übelkeit, Erbrechen, Gl; wullida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Übelkeit, Gl; wullido 5, ahd., sw. M. (n): nhd. Überdruss, Ekel, Übelkeit, Gl; wullæd* 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Übelkeit, Ekel, Gl; wullunga* 4, wullinga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Übelkeit, Erbrechen, Gl

--
fastidium nausea: ahd. mazleidÆ 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ekel vor dem Essen, Gl

nauseare: ahd. spÆwan* 11, spÆan*, ahd., st. V. (1b): nhd. speien, spucken, ausspeien, anspeien, bespeien, sich erbrechen, Gl; unwillæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. übel werden, erbrechen, sich erbrechen wollen, Gl; willæn* (1) 6, ahd., sw. V. (2): nhd. übel werden, Widerwillen haben, sich erbrechen wollen, Übelkeit empfinden, Gl; wullæn* 4, ahd., sw. V. (2): nhd. sich ekeln, erbrechen, Ekel empfinden, erbrechen wollen, Gl; zurlustisæn 1, ahd., sw. V. (2): nhd. ekeln, Gl

nauseatio: ae. wla-t‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Ekel, [Gl]

nauta: ahd. ferõri 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Fährmann, Gl, ?; ferio 24, ferro, ahd., sw. M. (n): nhd. »Fährmann«, Ruderer, Schif​fer, Seemann, Gl, MH, N; skifman* 11, scifman, skef​man, ahd., st. M. (athem.): nhd. Seemann, Schiffer, Schiffsherr eines Handelsschiffes, Gl; skifmeistar* 6, scifmeistar*, skefmeistar*, ahd., st. M. (a?): nhd. Schiffsführer, Schiffskapi​tän, Schiffer, Gl; stiuro (1) 10, ahd., sw. M. (n): nhd. Steuer​mann, Gl; ae. sci-p-far-an-d, ae., (Part. Präs.=)M.: nhd. Seemann, [Gl]; sci-p-man-n, ae., M. (kons.): nhd. »Schiffmann«, Seemann
--
clamor nauticus: ahd. skifsang* 7, scifsang*, skefsang*, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. »Schiffsgesang«, Gesang der Seeleute, Gl

--
nauticus (M.): ahd. skiflÆhhÐr, ahd., Adj. subst.=M.: nhd. See​mann, Gl; skifman* 11, scifman, skefman, ahd., st. M. (athem.): nhd. Seemann, Schiffer, Schiffsherr eines Han​delsschiffes, Gl

navalis: ahd. (ruoft 14, hruoft*, ahd., st. M. (a): nhd. Ruf, Rufen, Ausruf, Jubel, Beschwerde, Streit, Klage, Geschrei, Gl, ?); skiflÆh* 9, sciflÆh*, skeflÆh*, ahd., Adj.: nhd. Schiffs..., Schiffe betreffend, Gl

--
pix navalis: ahd. wÆz peh, Gl

--
bellum navale: ahd. skifwÆg* 3, scifwÆg*, skefwÆg*, ahd., st. M. (a): nhd. »Schiffkampf«, Seekrieg, Seeschlacht, N

--
navalia (N. Pl.): ahd. skifgart* 1, scifgart*, skefgart*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Hafen (M.) (2)?, Schiffswerft, Gl; skifstat* 3, scifstat*, skefstat*, ahd., st. F. (i): nhd. »Schiffs​stelle«, Schiffswerft, Schiffsholm, Gl

navicula: ahd. skif* 85, scif, skef, ahd., st. N. (a): nhd. Schiff, Floß, Gefäß, O, T; skifilÆn* 6, scifilÆn, ahd., st. N. (a): nhd. Schifflein, kleines Schiff, Nachen, Kahn, Gl, MF, T; as. nak-o* 2, as., sw. M. (n): nhd. Nachen, Schiff, [H]; ski‑p* 7, as., st. N. (a): nhd. Schiff, [H]; ae. cuopel, ae., Sb.: nhd. kleines Boot, [Gl]; flÊ-g-e, flÐ-g-e, ae., Sb.: nhd. kleines Schiff, Schiffchen, [Gl]; sci‑p, scy-p, ae., st. N. (a): nhd. Schiff, [Gl]; l‘tel scip, ae., st. N. (a): nhd. kleines Schiff, [Gl]
--
navicula lenis: ahd. skafa* 6, scafa, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Schifflein, kleines Schiff, leichtes Schiff, Gl

--
navicula parva: ahd. gæzo* 1, ahd., sw. M. (n)?: nhd. Nachen, Kahn, kleines Schiff, Gl; skafa* 6, scafa, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Schifflein, kleines Schiff, leichtes Schiff, Gl

naviculus?: ahd. kan* 1, ahd., Sb..: nhd. Kahn, Boot, Gl

navigare: got. far-jan* 2, got., sw. V. (1): nhd. fahren, schiffen; ahd. (meri 98, ahd., st. M. (ja), st. N. (i?, ja?): nhd. Meer, See (F.), Ph); ðzferien* 1, ðzferren*, ahd., sw. V. (1b): nhd. ausfahren, Gl; ae. ge-ræ-w-an, ae., st. V. (7)=red. V.: nhd. rudern, segeln, schwimmen, [Gl]; lÆ-þ‑an (1), ae., st. V. (1): nhd. gehen, reisen, segeln, sich trennen; ræ-w-an, ae., st. V. (7)=red. V.: nhd. rudern, segeln, schwimmen, [Gl]; sci-p-lÆ-þ-an, ae., st. V. (1): nhd. segeln, schiffen; on scip cuman

--
navigans (M.): ahd. ferio 24, ferro, ahd., sw. M. (n): nhd. »Fährmann«, Ruderer, Schiffer, Seemann, N

navigatio: ahd. ferid 9, ahd., st. N. (a): nhd. Ruderwerk, Schiff, Schiffahrt, Gl; skafa* 6, scafa, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Schifflein, kleines Schiff, leichtes Schiff, Gl; skiffart* 8, sciffart*, skeffart*, ahd., st. F. (i): nhd. Schiffahrt, Gl

--
navigatio parva: ahd. (skafa* 6, scafa, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Schifflein, kleines Schiff, leichtes Schiff, Gl)

navigator: as. fer‑io 1, as., sw. M. (n): nhd. Ferge, Fährmann, [GlP]

naviger: ahd. skiffuorenti* 1, sciffuorenti*, ahd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »schifführend«, Schiffe tragend, schiffbar, Gl

navigium: ahd. ferid 9, ahd., st. N. (a): nhd. Ruderwerk, Schiff, Schiffahrt, Gl; skif* 85, scif, skef, st. N. (a): nhd. Schiff, Floß, Gefäß, Gl, T; ae. ræ-w-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Rudern, [Gl]; sci‑p, scy-p, ae., st. N. (a): nhd. Schiff; sci-p-ge-fÊr-e, sci-p-ge-fÐr-e, ae., st. N. (ja): nhd. Segeln; sci-p-lõ-d, ae., st. F. (æ), st. N. (a): nhd. Seereise; an. ski‑p, an., st. N. (a): nhd. Schiff
--
navigium fluminale: ahd. skeltil* 43, sceltil*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Riegel, mit der Ruderstange fortbewegtes Boot, Gl

--
pretium navigii: ahd. ferid 9, ahd., st. N. (a): nhd. Ruderwerk, Schiff, Schiffahrt, Gl; feriskaz* 17, feriscaz, ahd., st. M. (a): nhd. Fährlohn, Fährgeld, Gl

--
navigio venire: ahd. kweman ferienti, O; mit feriennu kweman, T

navilis -- navilia?: ahd. skif* 85, skef, ahd., st. N. (a): nhd. Schiff, Floß, Gefäß, Gl

navis: ahd. skalm* (1) 1, scalm*, ahd., Sb.?: nhd. Schiff, Gl; skif* 85, scif, skef, st. N. (a): nhd. Schiff, Floß, Gefäß, Gl, N, Ph, T; as. (kio‑l 2, as., st. M. (a): nhd. nhd. Schiff, Kiel (M.) (2), [GlP]); ski‑p* 7, as., st. N. (a): nhd. Schiff, [H]; ae. sci‑p, scy-p, ae., st. N. (a): nhd. Schiff, [Gl]
--
arbor navis: ahd. mast (2) 17, ahd., st. M. (a): nhd. Stange, Mast (M.), Mastbaum, Gl

--
magister navis: ahd. skifmeistar* 6, scifmeistar*, skefmei​star*, ahd., st. M. (a?): nhd. Schiffsführer, Schiffskapitän, Schiffer, Gl

--
navis actuaria: ahd. holko* 3, holco*, ahd., sw. M. (n): nhd. Lastschiff, Gl

--
navis amnica: ahd. nahho* 3, nacho*, ahd.?, sw. M. (n): nhd. Nachen, Boot, Flussschiff, Gl

--
navis oneraria: ahd. koufskif* 1, koufskef*, ahd., st. N. (a): nhd. »Kaufschiff«, Handelsschiff, Gl

--
navis remi: ahd. ruodarskif* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Ruderschiff, Ruderboot, N

--
navis rostrata: ahd. snagga* 4, ahd., sw. F. (n): nhd. ein Schiff, Schnabelschiff, Gl

--
navis velox: ahd. herikoggo* 3, herikohho*, ahd., sw. M. (n): nhd. Heerschiff, Kampfschiff, Gl

--
pars posterior navis: ahd. stiura (2) 26, ahd., st. F. (æ): nhd. Steuer (N.), Steuerruder, Stütze, Lenkung, Hilfe, Ab​gabe, Gl

--
relegatio navis: ahd. (senkil 12, ahd., st. M. (a): nhd. Senkel, Anker, Zugnetz, Gl)

--
naves: ahd. (heri 63, ahd., st. M. (ja), st. N. (ja): nhd. Heer, Menge, Schar (F.) (1), Heerfahrt, Streitmacht, Heeresab​teilung, Gl)

--
navi praesidere: ahd. ferien* 17?, ferren, ahd., sw. V. (1b): nhd. rudern, segeln, führen, zu Schiff fahren, wegsegeln, befahren, steuern, N

--
via in navi: ahd. bolko* 2, bolco, ahd., sw. M. (n): nhd. Schiffsgang, Gl

--
instrumenta navium: ahd. skifgiziug* 1, scifgiziug*, skef​giziug*, ahd., st. N. (a): nhd. »Schiffszeug«, Schiffsausrüstung, Gl

--
statio navium: ahd. urfar* 6, ahd., st. N. (a): nhd. »Urfahr« (ON.), Hafen (M.) (2), Gl

Navis: ahd. (Naha* 1, ahd., ON.: nhd. Nahe, Gl)

naviter: ahd. horsko 23, horsco, hursko*, ahd., Adv.: nhd. rasch, schnell, bald, zuversichtlich, Gl; hursklÆhho* 5, hur​sclÆcho*, horsklÆhho*, ahd., Adv.: nhd. eifrig, schnell, rasch, betriebsam, hurtig, Gl; ÆlÆgo 13, ahd., Adv.: nhd. eilig, eifrig, hastig, heftig, Gl; nafÆgo* 5, navÆgo*, ahd., Adv.?: nhd. emsig, mit Beflissenheit, Gl; ae. hor-sc-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. rege, prompt, eifrig, bereitwillig, schlau, klug, [Gl]; s-wÆ-þ-fra-m-lÆc-e?, ae., Adv.: nhd. regsam, [Gl]
navus: ahd. (narro 6, ahd., sw. M. (n): nhd. Narr, Tor (M.), Gl)

Nazaraeus: ahd. giheilagæt, Gl; ae. (loc-c, ae., st. M. (a): nhd. Locke, Haar (N.), [Gl]); ae. Nazar-isc, ae., Adj.: nhd. nazarenisch, nazarisch, [Gl]
Nazarenus: ahd. nazarÐnisk* 7, nazarÐnisc*, ahd., Adj.: nhd. naza​renisch, aus Nazareth, MF, T; ae. Nazar-en-isc, ae., Adj.: nhd. nazarenisch, nazarisch, [Gl]; Nazar-isc, ae., Adj.: nhd. nazarenisch, nazarisch, [Gl]
Nazareth: ahd. reinÆ wÆhi, Gl, ?

Nazareus: ahd. (nazarisk* 1, nazarisc*, ahd., Adj.: nhd. nazare​nisch, aus Nazareth, Gl)

Nazianzenus: ahd. nazanzÐnisk* 1, nazanzÐnisc*, ahd., Adj.: nhd. nazanzenisch, aus Nazianzus, Gl

ne: ahd. (daz (1) 4256, ahd., Konj.: nhd. dass, damit, weil, daher, da, so dass, als dass, B, E, Gl, I, MF, N, NGl, OG, T); inuni* 2, inni, ahd., Interrogativpartikel: nhd. nun, doch, wohl, Gl; (min 93, ahd., Adv., Konj.: nhd. minder, weniger, nicht, überhaupt nicht, damit nicht, und nicht, nur nicht, dass nicht, B, Gl, MH, T); na 37, ahd., Interj.: nhd. nicht, etwa nicht, N; nalles 600, nals, nolas, Adv.: nhd. nicht, kei​neswegs, aber nicht, jedoch nicht, nicht etwa, gar nicht, Gl; nein 43, ahd., Adv., Interj.: nhd. nein, nicht, keineswegs, Gl; ninu 4, ahd., Adv.: nhd. etwa nicht, doch nicht, Gl; nio 116?, ahd., Adv., Konj.: nhd. nie, niemals, keines​wegs, durchaus nicht, und nicht, damit nicht, dass nicht, Gl, MF, N, NGl, TC; (niowiht* 933, nieht, niht, niwiht*, ahd., Pron., Adv., st. N. (a): nhd. nicht, nichts, nichtig, Nichts, Gl, N, NGl); (nð 1077, nu, no, ahd., Adv., Konj.: nhd. nun, jetzt, also, eben, eben jetzt, gerade, nun also, nun aber, nun da, doch nun, etwa, nämlich, denn, da, wenn, des​halb, nachdem, N); anfrk. ne 73, ni, anfrk., Konj., Negationspartikel: nhd. nicht, [MNPs]; (tha-t 29, anfrk., Konj.: nhd. dass, damit, [MNPs]); as. ne 782, ni, as., Adj., Konj., Negationspartikel: nhd. nicht, dass nicht, [H]; (o‑f‑th‑e 2, as., Konj.: nhd. oder, ob, wenn, [GlPW]); (tha‑t 804?, as., Konj., Pron.: nhd. das, dass, damit, [H]); ae. ne (1), ni (1), ae., Adv.: nhd. nicht, [Gl]; n‑eal-l-es, ni‑eal-l‑es*, n-al-l-es, ae., Adv.: nhd. durchaus nicht, keineswegs, gar nicht, [Gl]; þat ne; þÏtte ne [Gl]

--
etiam ne: ahd. io noh: nhd. noch dazu, weiter, noch im​mer, bis jetzt, Gl; noh io: nhd. noch dazu, weiter, noch immer, bis jetzt, Gl

--
ne comparari quidem posse: ahd. nihheina widarmez​zunga ni habÐn: nhd. nicht vergleichbar sein, N

--
ne degenerare: ahd. slahan nõh, N

--
ne fidus: ahd. õnu triuwa, N

--
ne putative: ahd. nalles unwõn: nhd. zweifellos, Gl

--
ne quid: ahd. ni trofen, PG

--
ne quis: ahd. nioman 222, ahd., Pron.: nhd. niemand, keiner, Gl

--
ne quislibet: ahd. nioman 222, ahd., Pron.: nhd. niemand, kei​ner, Gl

--
ne quisquam: ahd. nihein man, N

--
ne sileas a iudicio: ahd. (ungirihtit* 4, ahd., Adj.: nhd. unge​richtet, unbestraft, ungeordnet, N)

--
vere ne: ahd. innanu 2, ahd., Interrogativpartikel: nhd. nicht wahr, Gl

nebula: ahd. nebul 17, ahd., st. M. (a): nhd. Nebel, Dunkel, Dunst, Gl, N; nebulnissi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Nebel, O; ae. ge-sweorc, ae., st. N. (a): nhd. Dunkel, Wolke, Nebel, [Gl]; afries. nevil 1, afries., st. M. (a): nhd. Nebel
--
nebula molis terrenae: ahd. blintÆ 16, ahd., st. F. (Æ): nhd. Blindheit, Verblendung, N

nebulo: ahd. frõz* 24, ahd., st. M. (i): nhd. »Fresser«, Schlemmer, Schwelger, Taugenichts, Prasser, Gl; skrato* 22, scrato, ahd., sw. M. (n): nhd. Schrat, Waldteufel, Kobold, böser Waldgeist, Gl; truginõri 23, ahd., st. M. (ja): nhd. Betrüger, Heuchler, Gl; ae. sci-n‑lÚc-a, ae., sw. M. (n): nhd. Zauberer, Zauber, [Gl]
--
fides nebulonis: ahd. trugina* 3?, ahd., st. F. (æ): nhd. Betrug, List, Gl

--
Nebulones: ahd. Franci 12?, lat.-ahd.?, M. Pl.: nhd. Franken (M. Pl.), Gl; frenkiskon, Gl

nebulosus: ahd. nebulÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. neblig, dunkel, N; tunkal* (1) 22, tuncal*, ahd., Adj.: nhd. dunkel, finster, ge​dämpft, schwer verständlich, verborgen, unverständlich, N; (wolkanænto, N)

nec: got. ni-h 147, got., Konj.: nhd. und nicht, auch nicht, nicht; ahd. (min 93, ahd., Adv., Konj.: nhd. minder, weniger, nicht, überhaupt nicht, damit nicht, und nicht, nur nicht, dass nicht, B); nalles 600, nals, nolas, ahd., Adv.: nhd. nicht, kei​neswegs, aber nicht, jedoch nicht, nicht etwa, gar nicht, B, I; (nibu* 327, naba*, nuba*, nibe*, ahd., Konj.: nhd. nur, außer, sondern (Konj.), aber, außer wenn, es sei denn, wenn nicht, so dass nicht, dass, so dass, dass nicht, Gl); (nihein 439, nihhein, nichein, nehein, ahd., Pron., Adv.: nhd. kein, niemand, nicht, irgendein, N, NGl); nio 116?, ahd., Adv., Konj.: nhd. nie, niemals, keineswegs, durchaus nicht, und nicht, damit nicht, dass nicht, MF, N; (niowiht* 933, nieht, niht, niwiht*, ahd., Pron., Adv., st. N. (a): nhd. nicht, nichts, nichtig, Nichts, N, T); (niwedar* 46, ahd., Pron.: nhd. keiner von beiden, N); niwedar noh, Ph; (nohein* 25?, nohhein, Pron.: nhd. kein, T); anfrk. ne æk, anfrk., Konj.: nhd. und nicht, [MNPsA]; noh ne 3 anfrk., Adv., Konj.: nhd. noch, [MNPs]; as. ne 782, ni, as., Adj., Konj., Negationspartikel: nhd. nicht, dass nicht, [Gl, SPs]; ae. n-õ, n-æ, ae., Adv., Konj.: nhd. nie, nicht, nein, keineswegs, [Gl]; ne (1), ni (1), ae., Adv.: nhd. nicht, [Gl]; ne þÏt [Gl]; ne þeah [Gl]; ne þe þõ [Gl]

--
nec comprehendi: ahd. obaræro werdan: nhd. jemanden überwältigen, Herr werden über, N

--
nec hoc differt: ahd. næh dõrana ni stõt ist niowiht, N

--
nec liquere: ahd. bikennen* 234, ahd., sw. V. (1a): nhd. ken​nen, bekennen, erkennen, finden, kennenlernen, bemer​ken, wahrnehmen, ausfindig machen, sich erinnern, je​manden erkennen als, N

--
nec longo interiectu: ahd. halto (1) 9, ahd., Adv.: nhd. bald, rasch, sehr, schnell, sofort, alsbald, N

--
nec mora: ahd. sõr õnu twala, N

--
nec non: ahd. joh ouh, Gl

-- nec pati: anfrk. (far-mÆ-th-an* 1, anfrk., st. V. (1): nhd. vermeiden, meiden, [LW])

--
nec praesentis solamen temporis abesse patiantur: ahd. dih ni lõzent ungitræstit, N

--
nec quispiam: ahd. nihein 439, nihhein, nichein, nehein, ahd., Pron., Adv.: nhd. kein, niemand, nicht, irgendein, N

--
nec si: ahd. doh 784, ahd., Adv., Konj.: nhd. doch, jedoch, trotzdem, aber, obwohl, gleichwohl, jedenfalls, nur, nur ja, indessen, wenigstens, wenn auch, Gl

--
nec sponte: ahd. in næt, Gl

--
nec ullus: ahd. nihein 439, nihhein, nichein, nehein, ahd., Pron., Adv.: nhd. kein, niemand, nicht, irgendein, N, Ph

--
neque: got. ni-h 147, got., Konj.: nhd. und nicht, auch nicht, nicht; ahd. danne 1414, denne*, ahd., Adv., Konj.: nhd. darauf, dann, also, damals, deshalb, als, wenn, während, zu der Zeit, da, danach, nun, daher, deswegen, in diesem Fall, noch dazu, T; (daz (1) 4256, ahd., Konj.: nhd. dass, damit, weil, daher, da, so dass, als dass, O); (inti 5400, indi, anti, enti, ahd., Konj.: nhd. und, auch, aber, so, denn, nämlich, und daher, B); nio 116?, ahd., Adv., Konj.: nhd. nie, niemals, keineswegs, durchaus nicht, und nicht, damit nicht, dass nicht, MF; nð ni, T

--
neque ... neque: got. ni ... ni, got.: nhd. weder ... noch; ni ... ni, got.: nhd. weder ... noch; ni ... nih, nih ... nih, nih ... ni; ni ... nih, nih ... nih, nih ... ni; ahd. niwedar ... noh: nhd. weder ... noch, N

--
neutrum neque hic neque ille: ahd. noh diz noh daz niwedarisk, Gl

-- non ... neque: got. ni ... ni, got.: nhd. weder ... noch

necare: ahd. dempfen* 4, demphen*, demfen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. »dämpfen«, würgen, ersticken, töten, bedrängen, Gl; firslahan* 19, ahd., st. V. (6): nhd. erschlagen, töten, ver​schließen, Gl; irdempfen* 21, ahd., sw. V. (1a): nhd. »dämp​fen«, ersticken, erdrücken, bestrafen, mit Rauch umhül​len, Gl, N; irkwellen* 10, irquellen*, ahd., sw. V. (1b): nhd. quälen, plagen, peinigen, töten, morden, vernichten, Gl; irlesken* 11?, irlerken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. auslöschen, vernichten, widerlegen, Gl; irslahan 133, ahd., st. V. (6): nhd. erschlagen, töten, vernichten, schlachten, Gl; irsterben* 11, ahd., sw. V. (1a): nhd. töten, morden, vernichten, N; kwellen* 24, quellen*, ahd., sw. V. (1b): nhd. quälen, plagen, martern, züchtigen, strafen, töten, morden, Gl; ae. (õ-cwel-an, ae., st. V. (4): nhd. sterben, untergehen, [Gl])
necdum: got. ni nauh, got.: nhd. noch nicht; ni nauh, got.: nhd. noch nicht; ahd. (danne 1414, denne*, ahd., Adv., Konj.: nhd. darauf, dann, also, damals, deshalb, als, wenn, während, zu der Zeit, da, danach, nun, daher, deswegen, in diesem Fall, noch dazu, und ferner, überdies, aber, doch, denn, Gl); (niwedar* 46, ahd., Pron.: nhd. keiner von beiden, Gl); ae. ne gieta [Gl]

necessarius: got. nau-d-i-þaúrf-t-s* (1) 1, got., Adj. (a): nhd. notwendig; þarb-s* 5, þarfs*, got., Adj. (a): nhd. nötig, bedürftig; þaúrf-t-s* (1) 3, got., Adj. (a): nhd. nötig, nützlich, notwendig; ahd. durftÆg 55, ahd., Adj.: nhd. arm, bedürftig, T; (laba 19, ahd., st. F. (æ): nhd. »Labung«, Linderung, Erquickung, Stärkung, Hilfe, Heil, Rettung, Labsal, [N]); (nætdurft 27, ahd., st. F. (i): nhd. Bedürfnis, Notwendigkeit, Not, Gehorsam, Notwendiges, Bedarf, Nutzen, B, Gl, N, T, WK); næthafti 12?, ahd., Adj.: nhd. notwendig, gefangen, notleidend, niedergehalten, zwingend, N; næt​mahhÆg* 1, nætmachÆg*, ahd., Adj.: nhd. notwendig, N; nuzzi* 26, ahd., Adj.: nhd. nütze, nützlich, dienlich, nutzbringend, geeignet, geeignet für, brauchbar, N; as. (gi‑rÆf* 1, as., Sb.: nhd. Gebrauch, Lebensmittel, [GlEe]); ae. be‑hæf‑lic, ae., Adj.: nhd. nützlich, [Gl]; níe-d-e, n‘-d-e, ae., Adv.: nhd. notwendigerweise, gezwungen, [Gl]; níe-d-þearf (2), ae., Adj.: nhd. notwendig, [Gl]; níe-d-þearf-lic, ae., Adj.: nhd. notwendig, nützlich; an. nau-Œ-syn-lig-r, an., Adj.: nhd. notwendig, dringend, wichtig
--
necessarius (M.): ahd. nætfriunt 3, ahd., st. M. (nt): nhd. »Notfreund«, Freund in der Not, Gl; ae. níe-d-þearf-n’s-s, níe-d-þearf-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Brauchen, Notwendigkeit, [Gl]; þearf, þorf (3), ae., st. F. (æ): nhd. Not, Bedarf, Entbehrung, Bedürftigkeit, Mangel (M.), Elend, Unruhe, Nutzen, Wohltat, Gefahr, Pflicht (F.) (1), Beschäftigung, [Gl]
--
necessarius esse: ahd. næti bidurfan, Gl

--
necessarium: got. þwa-st-iþ-a 1, got., st. F. (æ): nhd. Sicherheit; ahd. næt 631, ahd., st. M. (i), st. F. (i): nhd. Zwang, Gewalt, Bedürfnis, Not, Notwendigkeit, Notlage, Bedrängnis, Bedarf, Bedürftigkeit, Hilflosigkeit, Entbeh​rung, Gl, N

--
necessarium esse: got. gair-n-jan* 17, got., sw. V. (1): nhd. begehren, verlangen, bedürfen; ahd. durft sÆn: nhd. nötig sein, not​wendig sein, Not tun, nötig haben, etwas brauchen, einer Sache bedürfen, B, N

--
necessarium habere: ahd. bidurfan* 47, ahd., Prät.-Präs.: nhd. bedürfen, brauchen, T; durfti habÐn, T

--
non necessarium: ahd. (unnæt 2, ahd., st. M. (i)?, st. F. (i): nhd. »Unnötigkeit«, N)

--
non necessarium esse: ahd. (unnæti: nhd. ohne Notwen​digkeit, N)

-- necessaria defensio: afries. nê-d-wer-e 17, afries., F.: nhd. Notwehr

necesse: ahd. durft* (2) 1?, ahd., Adj.: nhd. nötig, Gl; (næt 631, ahd., st. M. (i), st. F. (i): nhd. Zwang, Gewalt, Bedürfnis, Not, Notwendigkeit, Notlage, Bedrängnis, Bedarf, Bedürftigkeit, Hilflosigkeit, N); (nætdurft 27, ahd., st. F. (i): nhd. Bedürfnis, Notwendigkeit, Not, Gehorsam, Notwen​diges, Bedarf, Nutzen, Anliegen, T); as. (thurf‑t* 1, as., st. F. (i): nhd. Not, Bedürfnis, [H]); ae. be‑hæf‑lic, ae., Adj.: nhd. nützlich, [Gl]; níe-d-e, n‘-d-e, ae., Adv.: nhd. notwendigerweise, gezwungen, [Gl]; níe-d-þearf (2), ae., Adj.: nhd. notwendig, [Gl]; þearf‑a (2), ae., Adj.: nhd. arm, elend, bedürftig, [Gl]; þearf-lic, ae., Adj.: nhd. nützlich, geeignet, gewinnbringend, [Gl]
--
necesse esse: got. þaúrb-an* 20=19, got., Prät.-Präs. (3): nhd. nötig haben, bedürfen, Mangel leiden; ahd. durfan* 52, ahd., Prät.-Präs.: nhd. bedürfen, brauchen, entbehren, sollen, nötig haben, Mangel leiden, N; muozan* 153, ahd., Prät.-Präs.: nhd. können, dürfen, mögen, müssen, in der Lage sein, N; (rÆsan* 10, ahd., st. V. (1a): nhd. fallen, abfallen, niederfallen, stürzen, Gl, ?)

--
necesse esse existere: ahd. næt werdan: nhd. in Be​drängnis sein, in Bedrängnis geraten, etwas nötig haben, notwendig werden, N

--
necesse est: ahd. girÆsit: nhd. es bleibt noch übrig, es ist gebührlich, es ist nötig, Gl

--
non necesse: ahd. (undurft 3, ahd., st. F. (i): nhd. »Nichtbe​dürftigkeit«, N)

necessitas: got. anda-wiz-n-s* 3, got., st. F. (i): nhd. Notdurft, Unterhalt, Sold; nau-þ-s 11=10, got., st. F. (i): nhd. Not, Zwang; þaúrf-t-s (2) 6, got., st. F. (i): nhd. Bedürfnis, Notdurft, Not; ahd. durft (1) 81?, ahd., st. F. (i): nhd. Bedürfnis, Not, Notwendigkeit, Verlangen, Interesse, KG; durftÆ 3?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Bedürfnis, Mangel, Not, OG; næt 631, ahd., st. M. (i), st. F. (i): nhd. Zwang, Gewalt, Be​dürfnis, Not, Notwendigkeit, Notlage, Bedrängnis, Bedarf, Bedürftigkeit, Hilflosigkeit, Entbehrung, Gefahr, Verfol​gung, Kampf, Gericht, Pein, Gl, N, TC; nætagunga* 4, nætÆgunga, ahd., st. F. (æ): nhd. Zwang, Notwendigkeit, Nötigung, Nöti​gen, N; nætdurft 27, ahd., st. F. (i): nhd. Bedürfnis, Notwen​digkeit, Not, Gehorsam, Notwendiges, Bedarf, Nutzen, Anliegen, B, Gl; (næthafti 12?, ahd., Adj.: nhd. notwendig, gefangen, notleidend, niedergehalten, zwingend, N); næt​haftÆ 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Not, Notwendigkeit, N; nætmah​hunga* 3, nætmachunga, ahd., st. F. (æ): nhd. Notwendigkeit, notwendige Ursache, N; ae. níe-d (1), néa-d, néo-d, n‘-d, ae., st. F. (i): nhd. Not, Zwang, Fessel (F.) (1), Pflicht (F.) (1), Bedarf, Auftrag, Geschäft, Elend, Unglück, Schwierigkeit, Be​schwerde, Kraft, Gewalt, Notwendigkeit, [Gl]; níe-d-þearf (1), ae., st. F. (æ): nhd. Not, Notwendigkeit, [Gl]; níe-d-þearf-n’s-s, níe-d-þearf-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Brauchen, Notwendigkeit, [Gl]; an. nau-Œ-syn, an., st. F. (æ): nhd. Notwendigkeit, Bedarf; an. teyg-ing, an., st. F. (æ): nhd. Verlockung, Verführung
--
necessitas (eveniendi): ahd. nætagunga* 4, nætÆgunga, ahd., st. F. (æ): nhd. Zwang, Notwendigkeit, Nötigung, Nötigen, N

--
ex necessitate: ahd. undankes 25, ahd., Adv.: nhd. unfreiwillig, unbeabsichtigt, zwangsläufig, gezwungen, gegen seinen Willen, gegen ihren Willen, gegen jemandes Willen, Gl

-- necessitatem habere: got. þaúrb-an* 20=19, got., Prät.-Präs. (3): nhd. nötig haben, bedürfen, Mangel leiden

--
causa necessitatis: ahd. nætmahhunga* 3, nætmachunga, ahd., st. F. (æ): nhd. Notwendigkeit, notwendige Ursache, N

--
importare nihil necessitatis: ahd. ni nætagæn, N

necessitudo: ae. (níe-d-lic, *néo-d-lic, ae., Adj.: nhd. eifrig, ernsthaft, [Gl]); (þearf-lic, ae., Adj.: nhd. nützlich, geeignet, gewinnbringend, [Gl])

-- necessitudo hospitalis: ahd. wirtskaft* 8, wirtscaft, ahd., st. F. (i): nhd. Bewirtung, Mahl, Festmahl, Gastfreundschaft, Gastmahl, Schmaus, Gl

necne: got. ni-u 69, got., Partik. bei Fragen: nhd. nicht, nicht wahr; þau niu, got.: nhd. oder nicht

necromantea: ahd. sÐla 339, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Seele, Herz, Geist, Leben, Gl; zoubar 42, ahd., st. N. (a): nhd. Zau​ber, Zauberei, Behexung, Gaukelei, N; Vw.: s. necro​mantia

necromantia: ahd. galstar* 13, ahd., st. N. (a): nhd. Zauberei, Gaukelei, Zaubergesang, Zaubertrank, Giftmischerei, Blendwerk, Gotteslästerung, N; (gihalæta, Gl); hellarðna* 4, hellirðna, ahd., st. F. (æ): nhd. Zauberei, Gl; tæd 328?, ahd., st. M. (a): nhd. Tod, Untergang, Gl; tædrðna* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Totenbeschwörung, Gl; Vw.: s. necromantea

necromanticus -- necromanticus (M.): ahd. (hellarðnõri* 1, hellirunõri, ahd., st. M. (ja): nhd. Zauberer, Gl); liodarsõz* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Zauberer, Beschwörer, Gl; liodarsõzo* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Zaube​rer, Beschwörer, Gl; (liodarsizzo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Zauberer, Gaukler, Gl)

nectar: ahd. honag 31, ahd., st. N. (a): nhd. Honig, Gl; muos 76, ahd., st. N. (a): nhd. »Mus«, Speise, Essen, Mahl, Gericht, Gl; seim 16, ahd., st. M. (a?): nhd. Seim, Honigseim, Gl; seim​honag 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Seimhonig«, Honigwein, Nek​tar, Gl; (stenka* 1, stenca*, ahd., st. F. (æ): nhd. Duft, Ge​stank, Gl); (swuozÆ* 51, suozÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Süße, Süßigkeit, Lieblichkeit, Köstlichkeit, Milde, Annehmlich​keit, Labsal, Wohlgeruch, Gl); (wahs (1) 13, ahd., st. N. (a): nhd. Wachs, Gl); as. sê‑m* 1, as., st. M. (a?): nhd. Seim, Nektar, [Gl]
Nectar: ahd. (Nekkar* 3, Neckar*, ahd., M.=ON.: nhd. Neckar)

--
nectaris?: ahd. (speihhila* 11, speichila, ahd., st. F. (æ): nhd. Speichel, Gl)

nectareus: ahd. seimÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. seimig, wie Nektar, wie Honig, Gl

nectere: ahd. biknupfen* 4, biknuphen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. »anknüpfen«, befestigen, knüpfen, verwickeln, Gl; bintan 56, ahd., st. V. (3a): nhd. binden, verknüpfen, knüpfen, fes​seln, wickeln, umbinden, umwickeln, verbinden, zusam​menbinden, anbinden, Gl; bistrikken* 2, bistricken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. »bestricken«, zusammen​binden, zusammenschnüren, Gl; dwingan* 91, ahd., st. V. (3a): nhd. zwingen, bezwingen, unterwerfen, züchtigen, bedrän​gen, binden, beherrschen, zügeln, N; fõhan 90, ahd., red. V.: nhd. fangen, ergreifen, erfassen, halten, festnehmen, gefangennehmen, befallen (V.), nehmen, festlegen, Gl; festinæn 97?, ahd., sw. V. (2): nhd. festigen, festsetzen, stärken, bekräftigen, behaupten, befestigen, stark machen, beschützen, einsetzen, gründen, aufstellen, zusammenhal​ten, N; ginusken* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. verbinden, verknüpfen, schnallen, N; gisamanæn* 85, ahd., sw. V. (2): nhd. sammeln, häufen, vereinigen, verbinden, versammeln, zusammenrufen, zusammenführen, verknüp​fen, Gl; heften 28?, ahd., sw. V. (1a): nhd. heften, binden, sich beschäftigen, fesseln, beziehen auf, sich hinwenden, sich beteiligen, Gl; knupfen* 2, knuffen*, knuphen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. »knüpfen«, befestigen, anknüpfen, Gl; mahhæn 307, ahd., sw. V. (2): nhd. machen, tun, schaffen, herstel​len, bewirken, verbinden, bilden, hervorbringen, bereit machen, bereiten, N; (smidæn 10?, ahd., sw. V. (2): nhd. schmieden, schlagen, verarbeiten, N); spannan* 15, ahd., red. V.: nhd. spannen, fesseln, ausdehnen, strecken, Gl; wintan* 58, ahd., st. V. (3a): nhd. winden, wic​keln, flechten, binden, wenden, umkehren, drehen, Gl; zisamanegiheften* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. zusammenheften, zusammenfügen, feindlich zusammenbringen, N, ?; zisa​maneheften* 18, ahd., sw. V. (1a): nhd. »zusammenheften«, zusammenfügen, fesseln, verbinden, verflechten, stetig machen, feindlich zusammenbringen, Gl

--
nexus (Adj.): ahd. gibuntan, APs; gihaft* 15, ahd., Adj.: nhd. behaftet, zusammenhängend, verbunden, verknüpft, be​schäftigt, verwickelt, in der Sache Gl; zisamanehabÆg* 4, ahd., Adj.: nhd. zusammenhängend, kontinu​ierlich, N

necyomantea: Vw.: s. necromantea, necromantia

nedum: ahd. (mÐra (1) 8, ahd., Adv.: nhd. mehr, weiter, ferner, außerdem, noch weniger, zahlreicher, größer, N)

nefandus: ahd. abuh (1) 46, ahd., Adj.: nhd. falsch, verkehrt, schlecht, unheilvoll, böse, übel, Gl; leidsam 31, ahd., Adj.: nhd. leidvoll, abscheulich, unheilvoll, verhasst, verab​scheuungswert, trübselig, Gl; meinfol 7, ahd., Adj.: nhd. fre​velhaft, verbrecherisch, schändlich, ruchlos, schmachvoll, Gl; meinlÆh* (1) 2, ahd., Adj.: nhd. ruchlos, schändlich, Gl; ungiristlÆh* 7, ahd., Adj.: nhd. unwürdig, unsinnig, ruchlos, ungeziemend, unpassend, Gl; unmuozhaft* 2, ahd., Adj.: nhd. unerlaubt, verrucht, gottlos, lasterhaft, Gl; unmuozhaftÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. unerlaubt, schändlich, Gl; unmuozlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. verrucht, Gl; unsagÐnti, Part. Präs.=Adj.: nhd. nicht ausgesprochen, unsäglich, Gl; unsprehhanti* 2, unsprechanti*, ahd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sprachlos, unaus​sprechlich, Gl; ae. mõ-n-ful-l, mõ-n-ful, ae., Adj.: nhd. böse, schlecht; an. fyr-ir-dÏmi-lig-r, an., Adj.: nhd. unerlaubt, gottlos
--
nefandum: ahd. mein (2) 12, ahd., st. N. (a): nhd. Frevel, Un​recht, Sünde, Missetat, Übeltat, Schande, Verbrechen, NGl

nefarius: ahd. arg (2) 77, ahd., Adj.: nhd. »arg«, schlecht, böse, schlimm, gottlos, feige, geizig, N; firtõn, N; meinfol 7, ahd., Adj.: nhd. frevelhaft, verbrecherisch, schändlich, ruchlos, schmachvoll, Gl; meinfollÆh* 2, ahd., Adj.: nhd. schändlich, schandvoll, verrucht, Gl; (missilÆh 94, missalÆh, mislÆh, ahd., Adj.: nhd. verschieden, ungleich, unterschiedlich, vielfäl​tig, verschiedenartig, verschiedenfarbig, vielerlei, farbig, Gl); sunthaft* 4, ahd., Adj.: nhd. sündhaft, sündig, verrucht, Gl; ungiwahtlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. schimpflich, verrucht, Gl; unmuozhaft* 2, ahd., Adj.: nhd. unerlaubt, verrucht, gottlos, lasterhaft, Gl; (unsprõhlÆh 1, ahd., Adj.: nhd. unsäglich, ruch​los, unaussprechlich, Gl); ae. mõ-n-ful-lic, ae., Adj.: nhd. berüchtigt, böse, sündig
--
nequam atque nefarius: ahd. firtõn, N

--
error nefaria impietatis: ahd. untõt 13, ahd., st. F. (i): nhd. Untat, Übel, Sünde, Unrecht, Übeltat, Gl

--
nefarium: ahd. firintõt 9, ahd., st. F. (i): nhd. Schandtat, Übel​tat, Missetat, Verbrechen, Frevel, Gl; untõt 13, ahd., st. F. (i): nhd. Untat, Übel, Sünde, Unrecht, Übeltat, Gl

nefas: ahd. mein (2) 12, ahd., st. N. (a): nhd. Frevel, Unrecht, Sünde, Missetat, Übeltat, Schande, Verbrechen, Gl, N; meintõt 30, ahd., st. F. (i): nhd. Missetat, Frevel, Verbrechen, Sünde, Gl; ubil (2) 147, ahd., st. N. (a): nhd. Übel, Böses, Unheil, Untat, Sünde, Schlechtes, Schlimmes, Strafe, Beleidigung, Sünde, Gottlosigkeit, Gl; (ungiwahtlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. schimpflich, verrucht, Gl, ?); ungiwahtlÆh sunta?, Gl; (unkðski* 37, unkðsci*, ahd., Adj.: nhd. unkeusch, schändlich, ruchlos, schmählich, abscheulich, Gl); unkust* 21, ahd., st. F. (i): nhd. Falschheit, Bosheit, Sünde, Hinterlist, Kunstgriff, Laster, Gl; untõt 13, ahd., st. F. (i): nhd. Untat, Übel, Sünde, Unrecht, Übeltat, Gl; as. hô‑n‑ith-i-a 2, as., st. F. (æ): nhd. Schande, Schmach, Schimpf, [Gl]
--
nefas esse: ahd. ni muozan, N; unmuoza sÆn: nhd. un​möglich sein, unrecht sein, N; unmuoza wesan: nhd. unmöglich sein, unrecht sein, frevelhaft sein, N

--
o nefas: ahd. ah zi harme: nhd. oh Unglück, N

nefrens -- nefrendis: ahd. spunnifarhilÆn* 2, spunnifarhilÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. Saugferkel, Gl

negare: got. af-ai-k-an 13, got., red. V. (1): nhd. leugnen, fluchen, verleugnen; in-wi-d-an* 7, got., st. V. (5): nhd. verleugnen, für ungültig erklären; laug-n-jan* 4, got., sw. V. (1): nhd. leugnen; (qiþ-an 1270, got., st. V. (5): nhd. sagen, meinen, bezeichnen, sprechen); ahd. firlougnen* 28, firlougen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. verleugnen, verweigern, verneinen, jemanden verleugnen, etwas verleugnen, in Abrede stellen, Gl, NGl, O, T; firlougnÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. jemanden verleugnen, etwas verweigern, unterlassen, O; firsagen* 6, ahd., sw. V. (1b): nhd. verleugnen, versagen, entschuldigen, Gl; firsagÐn 58, ahd., sw. V. (3): nhd. »ver​sagen«, verneinen, verschmähen, bestreiten, verweigern, leugnen, etwas bestreiten, absprechen, N; firsahhan* 25, ahd., st. V. (6): nhd. leugnen, abweisen, entsagen, abschwören, ver​weigern, verleugnen, etwas überhören, nicht beachten, T; firsprehhan* 24, firspehhan*, ahd., st. V. (4): nhd. verschmähen, zurückweisen, verwehren, in Abrede stellen, etwas zurück​weisen, ablehnen, Gl; firzÆhan* 12, ahd., st. V. (1b): nhd. verweigern, ver​sagen, ablehnen, Gl; gilougnen* 8, gilouganen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. leugnen, verneinen, jemanden leugnen, etwas leugnen, jemanden verleugnen, etwas verleugnen, einer Sache widersprechen, N, O; (ireinÐn* 2, ahd., sw. V. (3): nhd. vereinsamen, verlassen (V.), Gl); irzÆhan* 17, urzÆhan*, ahd., st. V. (1b): nhd. versagen, verweigern, etwas versagen, etwas verweigern, eine Bitte abschlagen, Gl, O; liogan* 54, ahd., st. V. (2a): nhd. lügen, täuschen, die Unwahrheit sa​gen, fälschlich behaupten, einen Fehler machen, Unwah​res behaupten von, Gl; lougnen 54, louga​nen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. leugnen, verneinen, jemanden leugnen, etwas leugnen, verleugnen, anfechten, Gl, MF, MH, N, O, T; ni wellen, N; weigen* 14, ahd., sw. V. (1a): nhd. ermüden, ermatten, quälen, reizen, belästigen, Gl; widarsagen* 6, ahd., sw. V. (1b): nhd. verneinen, widerspre​chen, das Gegenteil sagen, Gl, N; as. far‑lôgn‑ian* 7, as., sw. V. (1a): nhd. verleugnen, [H]; ae. ge-swÆ-c-an, ae., st. V. (1): nhd. wandern, abreisen, ablassen, aufhären, nachgeben, weggeben, fehlen, verlassen (V.), verraten (V.); on-sac-an, ae., st. V. (6): nhd. bekämpfen, widerstehen, verweigern, [Gl]; (on‑sÏc, ae., Adj.: nhd. verweigert, bestreitend, bestritten, [Gl]); sac-an, ae., st. V. (6): nhd. streiten, anklagen, tadeln, verklagen, beanspruchen, [Gl]; wi-þ-sac-an, ae., st. V. (6): nhd. widersagen, absagen, [Gl]; wi-þ-sta-n-d-an, ae., st. V. (6): nhd. widerstehen; an. neit-a, an., sw. V.: nhd. verneinen; afries. bi‑sek-a 40?, afries., sw. V. (1): nhd. leugnen; afries. ur‑sit-t-a* 3, *for‑sit-t-a, afries., st. V. (5): nhd. versitzen, versäumen, sich widersetzen
--
desperare .i. negare: ahd. bineman* 38, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, hindern, vernichten, verhindern, je​manden hindern, N

--
negare cum iuramento: ahd. swerien ni, O

--
negans: ahd. unwillÆg* 4, ahd., Adj.: nhd. unwillig, widerwillig, ungehorsam, nicht willfährig, N

negatio: ahd. abasaga* 1, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Ab​sage«, Absprechen, N; lougan* (1) 63, ahd., st. M. (a): nhd. Verneinung, Verleugnung, Negation, Gl, N; (nein 43, ahd., Adv., Interj.: nhd. nein, nicht, keineswegs, N); (saga (2) 50, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Sage«, Erzählung, Rede, Aussage, Darlegung, Meinung, Gerede, N)

--
adversus negationem oppositus: ahd. gaganstellit lou​gane, N

--
negationem dicere: ahd. firsagÐn 58, ahd., sw. V. (3): nhd. »versagen«, verneinen, verschmähen, bestreiten, verwei​gern, leugnen, etwas bestreiten, absprechen, etwas ab​sprechen, sich lossagen, N

negativus: ahd. louganÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. leugnend, verneinend, N

negatrix: ahd. (missimahhõra* 1, missimachõra, ahd., sw. F. (n): nhd. »Schlechtmacherin«, Ableugnerin, Gl)

neglegens: ahd. ruohhalæs* 1, ahd., Adj.: nhd. sorglos, nachlässig, B; sðmÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. unbeachtet, Gl; (ungiwon* 10, ahd., Adj.: nhd. ungewohnt, ungewöhnlich, Gl); unruohhÆg* 1, ahd.?, Adj.: nhd. rück​sichtslos, Gl

neglegenter: got. un-kar-ja 2, got., sw. Adj.: nhd. sorglos, unbesorgt; ahd. ruohhalæso* 2, ruochalæso*, ahd., Adv.: nhd. sorglos, nachlässig, B

neglegentia: ahd. goumalæsÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unaufmerk​samkeit, Unachtsamkeit, Nachlässigkeit, Vernachlässigung, Gl; ruohhalæsÆ* 3, ruochalæsÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Sorglosig​keit, Nachlässigkeit, B; (slaffÆ 33, ahd., st. F. (Æ): nhd. Träg​heit, Erschlaffung, Nachlassen, Gl); (sðmheit* 3, ahd., st. F. (i): nhd. Säumigkeit, Vernachlässigung, Verzögerung, N); ungiwerida* 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Unachtsamkeit, Unauf​merksamkeit, Sorglosigkeit, Leichtfertigkeit, Gl; ae. gíe-m-e-léa-s-n’s-s, gíe-m-e-léa-s-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Nichtbeachtung; an. van-geym-sl-a, an., sw. F. (n): nhd. Unachtsamkeit, Nachlässigkeit
neglegere: ahd. firgoumalæsæn* 4, ahd., sw. V. (2): nhd. außer Acht lassen, unterlassen, vernachlässigen, übersehen, versäumen, unbeachtet lassen, T; firsðmen* 10, ahd., sw. V. (1a): nhd. versäumen, vernachlässigen, nicht beachten, verleugnen, B, E, Gl; firtræsten* 9, ahd., sw. V. (1a): nhd. trösten, trösten über, sich trösten über den Verlust von, verzichten auf, etwas vergessen, N; ni ruohhen, MF; ruohhalæsæn* 5, ruochalæsæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. vernach​lässigen, nachlässig sein, B; ae. for-hycg-an, for-hicg-an, ae., sw. V. (3): nhd. verachten, geringschätzen, [Gl]; gíe-m-e-léa-s-ian, ae., sw. V.: nhd. nicht beachten, nicht achten, verabscheuen; (gíe-m-e-léa-s-lic, ae., Adj.: nhd. sorglos); of-er‑gap‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. vergessen (V.), vernachlässigen; of-er‑gu-m‑ian, ae., sw. V. (1?): nhd. vernachlässigen, versäumen; an. van-rãk-ja, an., sw. V.: nhd. vernachlässigen, unbeachtet lassen
--
neglegendo: ahd. firsðmento, ahd., Part. Präs.=Adv.: nhd. auf nachlässige Weise, B

negotiari: got. ga-waúrk-jan 24, got., unr. sw. V. (1): nhd. bewirken, erwirken, bereiten, machen, bringen, erhandeln, ausstellen; kaup-æn* 1, got., sw. V. (2): nhd. Geschäfte machen, Handel treiben; ahd. biforÐn* (?) 2, ahd., sw. V. (3): nhd. besorgen, verwalten, O; giskazzæn* 1, giscazzæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. »schatzsammeln«, horten, Gewinn ziehen, mit Geld Ge​winn ziehen, T; koufen* 50, ahd., sw. V. (1a): nhd. kaufen, erwerben, handeln, erkaufen, Handel treiben, Gl, NGl; koufæn 4, ahd., sw. V. (2): nhd. kaufen, verkaufen, handeln, Handel treiben, verhandeln, N, T; wantalæn* 24, ahd., sw. V. (2): nhd. wandeln, verwandeln, verändern, zurückrufen, handeln, Gl; werban* 73, wervan*, hwervan*, ahd., st. V. (3b): nhd. sich drehen, wenden, kehren (V.) (1), bewegen, umkehren, zurückkehren, einhergehen, umgehen, N; (wuohhar* 56, wuochar*, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Frucht, Ernte, Ertrag, Gewinn, Zins, Wucher, Lohn, Erfolg, Ertrag des Bodens, O); as. w‑i‑n‑n‑an* 13, as., st. V. (3a): nhd. kämpfen, erwerben, leiden, [GlEe]; wæk‑r‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. gewinnen, erwerben, [GlEe]; ae. cíep-an, céap‑ian, ae., sw. V. (1): nhd. kaufen verkaufen, handeln, [Gl]; ge-bycg-an, ae., sw. V. (1): nhd. kaufen, bezahlen, erwerben, lösen, beschaf​fen (V.), verkaufen, [Gl]; ge-cíep-an, ge-céap-ian, ae., sw. V. (1): nhd. handeln, kaufen, [Gl]
--
negotiantes (M. Pl.): ahd. (unmuozÆgheit* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Geschäftigkeit, NGl)

negotiatio: ahd. kouf* (1) 33?, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Kauf, Geschäft, Handel, Tausch, MG, (O), T; as. kôp* 6, as., st. M. (a): nhd. Kauf, [GlEe]; (kôp‑st’‑d‑i* 2, as., st. F. (i): nhd. »Kaufstätte«, Kaufplatz, [H]); ae. céap-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Handel, Kauf, [Gl]; scÆr (2), sc‘r, ae., st. F. (æ): nhd. Amt, Rang, Bezirk, Diözese, Sitz, Provinz, Grafschaft, Sprengel, Pfarrei, [Gl]
negotiator: ahd. koufman 21, ahd., st. M. (athem.): nhd. Kaufmann, Händler, Gl; koufo* 9?, ahd., sw. M. (n): nhd. Kaufmann, Händler, Erlöser, Gl; mangõri 5, mengõri, ahd., st. M. (ja): nhd. Händler, Kaufmann, Gl; ae. (cíep-e (3), ae., M.: nhd. Kauf, [Gl]); an. kaup-maŒ-r, an., st. M. (a): nhd. Handelsmann, Kauffahrer
--
homo negotiator: ahd. koufman 21, ahd., st. M. (athem.): nhd. Kaufmann, Händler, Gl

--
negotiator vini: ahd. wÆntaferno* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Wirt, Schenkwirt, Gl

negotium: got. ga-waúrk-i 5, got., st. N. (ja): nhd. Geschäft, Erwerb, Gewinn; (stá-u-a (1) 25, got., st. F. (æ): nhd. »Gerichtsstätte«, Gericht (M.) (1), Urteil, Streitsache); táu-i 7, got., st. N. (ja): nhd. Werk, Tat; ahd. ambaht (2) 78, ahd., st. N. (a): nhd. Amt, Auf​gabe, Dienst, Auftrag, Würde, Gl; ambahti* (1) 26, ahd., st. N. (ja): nhd. Amt, Aufgabe, Dienst, Stand, Verwaltung, Gl; ding 612, ahd., st. N. (a): nhd. Versammlung, Kirchenge​meinde, Gemeinde, Gericht, Gerichtstag, Gerichtsver​handlung, Sachverhalt, Streitsache, Rechtssache, Beratung, Gl, N; kouf* (1) 33?, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Kauf, Geschäft, Handel, Tausch, Gl; mergida? (1), mergitha* ahd.?, Sb.: nhd. Handel (?), Gl; rahha 70, racha, ahd., st. F. (æ): nhd. Rede, Gerede, Erzäh​lung, Sache, Ding, Angelegenheit, Zustand, Handlung, Lage, Rechenschaft, Grund, Gl; (reda 207, redia, ahd., st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Rede, Wort, Meinung, Ansicht, Verstand, Redekunst, Bericht, Lehre, Erörterung, Streit, Gl); sahha 86, sacha, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Sache, Ding, Ursache, Zustand, Besitz, Lage, Grund, Begründung, Anklagegrund, Gl; skÆ​ra* 2, *scÆra*, sciera*, ahd., st. F. (æ): nhd. Geschäft, Angele​genheit, Sorge, Obliegenheit, Gl; unmuozigÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Beschäftigung, N; unstõti* 19, ahd., Adj.: nhd. unstet, un​beständig, unbeständig in, wankend, flüchtig, nicht dauer​haft, Gl, ?; ursuohhida* 11, ursuochida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Erforschung, Prüfung, Unterhandlung, Gl; wantala* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Wandel, Geschäft, Handel, Gl; wantalunga* 14, ahd., st. F. (æ): nhd. Wandel, Verkehr, Verbindung, Han​del, Verwandlung, Gl; wehsal* 117, ahd., st. M. (a), st. N (a): nhd. Wechsel, Tausch, Austausch, Umstellung, Verwand​lung, Änderung, Umkehrung, Wechselhaftigkeit, Verände​rung, Gl; wehsalunga* 5, ahd., st. F. (æ): nhd. Wechsel, Veränderung, Verwandlung, Geldwechsel, Han​del, Gl; werk* (1) 333, werc*, werah*, werh*, ahd., st. N. (a): nhd. Werk, Tun, Tat, Betätigung, Arbeit, Dienst, Ertrag, N; ae. be-ga-ng, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Weg, Begehen, Bebauung, Ausdehnung, Umkreis, Region, Verlauf, Geschäft, Tätigkeit, Dienst, Anbetung; earf-oþ-e, earf-oþ, ae., st. N. (ja): nhd. Mühe, Arbeit, Beschwerde, Leid, Qual, Plage, [Gl]; in‑ti-n-g-a, ae., sw. M. (n): nhd. Sache, Angelegenheit, Geschäft, Grund, Anlass, Anstoß, Fehler; scÆr (2), sc‘r, ae., st. F. (æ): nhd. Amt, Rang, Bezirk, Diözese, Sitz, Provinz, Grafschaft, Sprengel, Pfarrei, [Gl]; un-Ú-me-t-t-a, un-Ú-m-t-a, un-Ú-mÊ-t-t-a, ae., sw. M. (n): nhd. Nicht-Muße, Beschäftigtsein, Geschäft, [Gl]; wÆ-s‑e (1), ae., sw. F. (n): nhd. Weise (F.) (2), Art (F.) (1), Gewohnheit, Sitte, Vermächtnis, Geschäft, Ding, Sache, Bedingung, Zustand, Umstand, Grund, Ursache, Richtung, Melodie, Ausdruck, Ausdrucksweise; an. ivasan, an., F.: nhd. Beschäftigung, Tätigkeit; afries. fer-d (1) 25, afries., st. F. (i): nhd. Fahrt
-- saecularia negotia: got. al-d-s* 12, got., st. F. (i): nhd. Menschenalter, Zeit

-- negotio: got. þamma tæja, got.: nhd. in dieser Sache

Nemeta: ahd. SpÆra 8, ON.: nhd. Speyer, Gl

Nemetensis -- civitas Nemetensis: ahd. SpÆra 8, ON.: nhd. Speyer, Gl

Nemetius?: ahd. (SpÆra 8, ahd., ON.: nhd. Speyer, Gl)

Nemetum: ahd. SpÆra 8, ahd., ON.: nhd. Speyer, Gl

Nemidona?: ahd. SpÆra 8, ahd., ON.: nhd. Speyer, Gl

nemo: got. ni manna, got.: nhd. niemand; ahd. ni ioman, I, O; nihein 439, nihhein, nichein, nehein, ahd., Pron., Adv.: nhd. kein, niemand, nicht, irgendein, N, O, T; nioman 222, ahd., Pron.: nhd. niemand, keiner, B, Gl, MF, MH, N, NGl, T; as. (ne 782, ni, as., Adj., Konj., Negationspartikel: nhd. nicht, dass nicht, [H]); (n‑ê‑n 6, ne-ê-n*, ni-a-n, as., Negationspartikel: nhd. nein, kein, [Gl]); n‑eo‑man 4, n-eo-man-n*, n-io-man, n-io-mann*, as., Indef.-Pron.: nhd. niemand, [H]; ae. Ú-n-ig-man, Ú-n-ig-mon, ae., Pron.: nhd. jeder, irgendein, [Gl]; n‑Ú-n‑ig, ni‑Ú-n‑ig*, ae., Pron., Adj.: nhd. kein, keiner, [Gl]; n-Ú-n-ig-man, ae., Pron.: nhd. keiner, [Gl]
--
nemo umquam: ahd. nioman nio in altare, T

--
venit nox quando nemo potest operari: ahd. man ni dultit unmaht dera finstarðn naht, O

nemoreus -- campus nemoreus: ahd. holzwang* 1, ahd., st. M. (a?): nhd. Waldwiese, Gl

nemorosus: ahd. astalohti 12, ahd., Adj.: nhd. astreich, astig, dicht belaubt, Gl; boumohti* 1, ahd., Adj.: nhd. waldig, Gl; dikki* 29, dicki*, ahd., Adj.: nhd. dicht, dick, oft, wiederholt, zusam​mengedrängt, Gl; finstar (1) 24?, ahd., Adj.: nhd. finster, dun​kel, voll Finsternis, Gl; giloub* (1) 6, ahd., Adj.: nhd. belaubt, waldig, bewaldet, Gl; giloubÐt, Gl; giloubÐt, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. belaubt, Gl; holzohti 1, ahd., Adj.: nhd. be​waldet, dicht bewaldet, Gl; loubi* 2, ahd., Adj.: nhd. laubig, belaubt, dicht belaubt, Gl; stðdag* 1, ahd., Adj.: nhd. »stau​dig«, voll Dickicht, Gl

nempe: ahd. giwisso* 374, ahd., Adv., Konj.: nhd. gewiss, sicher, freilich, sicherlich, unzweifelhaft, bestimmt, mit Sicher​heit, mit Bestimmtheit, mit Gewissheit, wahrlich, fürwahr, ja, zwar, nun, also, aber, auch, Gl; zisperi 29, ahd., Adv.: nhd. tatsächlich, allerdings, aber, doch, in der Tat, ja, auch, gänzlich, gewiss, Gl; anfrk. wa-n-d-a 178, anfrk., Konj.: nhd. denn, nämlich, da, weil, [LW]
nemus: ahd. boumgart* 5, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Baumgarten, Obstgarten, Baumpflanzung, Gl; feld 42?, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. Feld, Ebene, Fläche, Gefilde, N; forst 20, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Forst, Wald, Gehölz, Gl, N; forsti* 1?, ahd., st. F. (i?) (?): nhd. Forst, Wald, Gehölz, Gl; harug* 20, ahd., st. M. (a): nhd. Hain, heiliger Hain, Opferstätte, Heilig​tum, Tempel, Gl; holz 59, ahd., st. N. (a): nhd. Holz, Wald, Gehölz, Baum, Reis (N.), Gl, N; holzilÆn 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Hölzlein«, Gehölz, Gl; (loub (1) 25, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. Blatt, Laub, Laubwerk, Gl); wald 49?, ahd., st. M. (i): nhd. Wald, Wildnis, Baumwipfel?, Wüste, Gl, N; (waso* 26, ahd., sw. M. (n): nhd. Wasen (M.) (2), Erde, Schlamm, Rasen (M.), feuchter Erdboden, feuchte Erd​masse, Gl); (wÆh* (2) 1, ahd., st. N. (a): nhd. geheiligter Ort, Gl); as. bôm‑gard‑o* 2, as., sw. M. (n): nhd. Baumgarten, [GlPW]; forest‑um* 1, lat.‑as.?, st. N. (a)?: nhd. Forst, [Urk]; forest* 2, forst*, as., st. M. (a?, i?): nhd. Forst, [Kötzschke]; ae. ? bear‑w-e, ae., sw. F. (n): nhd. Korb, Bahre, [Gl]
--
nemus campi: ahd. holzwang* 1, ahd., st. M. (a?): nhd. Wald​wiese, Gl

--
nemus purpureum: ahd. bluomgarto* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Blumengarten, N

nenia: ahd. bæsi* (2) 4, ahd., st. N. (ja): nhd. Nichtigkeit, Gl; gibæsa* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. nichtiges Ding, Gl; gibæsi* (2) 17?, ahd., st. N. (ja): nhd. Albernheit, Nichtigkeit, Leichtsinn, Spielerei, unnützes Zeug, Schandtat, Gl; klagasang* 2, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Klagesang, Trauerlied, Leichen​gesang, Gl; as. ses-spil‑o* 3, as., sw. M. (n): nhd. Totenklage, [GlPW, GlTr]
--
naenia: ahd. lotarsprõhha* 3, lotarsprõcha*, ahd., st. F. (æ): nhd. »Lottersprache«, nutzloses Gerede, Totengesang, Gl; rahha 70, racha, ahd., st. F. (æ): nhd. Rede, Gerede, Erzäh​lung, Sache, Ding, Angelegenheit, Zustand, Handlung, Lage, Rechenschaft, Gl; (ringi* 3, ahd., Adj.: nhd. gering, leicht, Gl, ?); (sang 111, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Gesang, Lied, Klang, Singen, Canticum, Antiphon, Melodie, Gl); sisu* 3, ahd., st. M. (u?, i?): nhd. Klage, To​tenklage, Totenlied, Leichengesang, Gl; sisuspilo* 1?, ahd.?, sw. M. (n): nhd. Totenlied, Leichengesang, Gl; ae. ge-dwo-l‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Irrtum, Ketzerei, Irrlehre, Narr, Ketzer, [Gl]
neomenia: got. (ful-l-eiþ-s* 2, fulleiþ*, fulliþs*, got., st. F. (i): nhd. Fülle, Vollmond?); ahd. (hæhzÆt* 1, ahd.?, st. F. (i): nhd. »Hochfest«, hohes Fest, Gl); (ingang 9, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Eingang, Eintritt, Beginn, Pforte, Kommen, Gl); (kirihwÆhÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Kirchweihe, Gl); mõnædes ingang, Gl; mõ​nædfengida* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Monatsanfang, Neumond, Gl; mõnædintfengida* 2, mõnædinfengida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Monatsanfang, Gl; (niuwÆ* 7, ahd., st. F. (Æ): nhd. Erneuerung, Neuheit, Noviziat, Gl); tuld* 13, ahd., st. F. (i): nhd. Dult, Fest, Feier, Feiertag, Gl; (tulditag* 2, ahd., st. M. (a): nhd. Festtag, Feiertag, Gl); wirtskaft (=Fehlübersetzung), Gl

neophytus: got. niu-ja-sat-iþ-s* 1, got., st. M. (a): nhd. Neubekehrter, Neuling; ahd. (gisezzit, Gl); niuwÐr, Gl; niuwikwemano* 2, niukwemano*, Part. Prät. subst. sw. M. (n): nhd. Neubekehrter, Gl; niuwikwemo* 8, niukwemo*, niuwikomo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Neuan​kömmling, Novize, Neubekehrter, Neuling, Gl; (westi​barn* 2, ahd., st. N. (a): nhd. Kleinkind, Täufling, Gl)

nepeta: ahd. mõdalgÐr 16, magdelgÐr, ahd., st. M. (a?): nhd. En​zian, Kreuzenzian, Gl; (materana 15, materna*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Mutterkraut, Gl); nepita* 7, nefta*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Katzenminze, Gl; siminza 23, sigiminza, simiza, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Minze, Andorn, Katzenminze, Gl; wildminza 26, wildiminza*, ahd., sw. F. (n): nhd. »Wildminze«, Ackerminze, Bachminze, Rossminze, Gl; wÆzminza 6, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Weißminze, Frauenblatt, Katzenminze?, Gl

nepa: ae. hÏf‑er-n, hrÏf-en, ae., st. M. (a): nhd. »Bock«, Muschel, Krabbe, [Gl]

nepeta: as. sÆ-minta 2, as., sw. F. (n): nhd. Katzenminze, [Gl]

Nephtali: anfrk. Nephtali* 1, anfrk., M.=PN: nhd. Naphtali, [MNPs]

nepos: ahd. afterkwemo* 11, afterkomo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Nachkomme, Nachfolger, Sprößling, Gl; eniklÆn* 2, eniclÆn*, ahd.?, st. N. (a): nhd. Enkel (M.) (1), Gl; (kind 358, ahd., st. N. (a): nhd. Kind, Sohn, Knabe, Nachkomme, junger Mann, Zögling, N); nefo 19, nevo, ahd., sw. M. (n): nhd. Enkel (M.) (1), Verwandter, Nachkomme, Vetter, Neffe, Gl, N, TC; as. nev-o* 1, neª-o*, as., sw. M. (n): nhd. Neffe, [GlP]; ae. nef-a, ae., sw. M. (n): nhd. Neffe, Enkel (M.) (1), Stiefsohn; sweo-s-t-or-su-n‑u, ae., st. M. (u): nhd. Schwestersohn, Neffe
neptis: ahd. nift 3, ahd., st. F. (i): nhd. Nichte, Geschwisterkind, Enkelin, Verwandte, Gl; niftila* 6, ahd., sw. F. (n): nhd. Nichte, Mutterschwester, Geschwisterkind, Enkelin, Ver​wandte, Gl; niftilÆn* 1, niftilÆ, ahd.?, st. N. (a): nhd. Nichte, Enkelin, Gl; ae. nift, ae., st. F. (æ): nhd. Nichte, Enkelin, Stieftochter
neptula (mlat.): ahd. (niftila* 6, ahd., sw. F. (n): nhd. Nichte, Mut​terschwester, Geschwisterkind, Enkelin, Verwandte, Gl)

Neptunus: ahd. (merigot* 2, ahd., st. M. (a): nhd. Meeresgott, N)

--
Portunus .i. portuum dominus .i. Neptunus: ahd. meri​got* 2, ahd., st. M. (a): nhd. Meeresgott, N

nequam: got. ub-il-s 56, got., Adj. (a): nhd. übel, böse, schlecht; un-sÐl-s* 9, got., Adj. (i/ja): nhd. übel, böse; ahd. abuh (1) 46, ahd., Adj.: nhd. falsch, verkehrt, schlecht, unheilvoll, böse, übel, Gl, T; arg (2) 77, ahd., Adj.: nhd. »arg«, schlecht, böse, schlimm, gottlos, feige, geizig, MF; irwertit, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. verweslich, verdor​ben, T; ubil (1) 396, ahd., Adj.: nhd. übel, böse, falsch, schlecht, schlimm, sündhaft, schwer, unheilvoll, lasterhaft, gottlos, boshaft, N, T; zag* 15, ahd., Adj.: nhd. zaghaft, schlecht, kraftlos, träge, furchtsam, N; anfrk. nie-wih-t* 8, ne-wih-t*, anfrk., Pron., Adv.: nhd. nicht, nichts, nichtig, [MNPs=MNPsA]; as. un‑reh‑t* (2) 16, as., Adj.: nhd. unrecht, [GlPW]; ae. n-õ-h-t-lic, ae., Adj.: nhd. wertlos, [Gl]; un-blÆ-þ-e, ae., Adj.: nhd. unfreundlich, traurig, sorgenvoll, [Gl]; un-rih-t (1), un-ryh-t (1), ae., Adj.: nhd. unrichtig, unrecht, falsch, ungerecht, [Gl]; (wie-r‑s, wy-r-s, ae., Adv.: nhd. schlimmer); wæ-h-ful-l, ae., Adj.: nhd. böse, bösartig, [Gl]; (yf-el-wyrc-a, ae., sw. M. (n): nhd. Sünder, [Gl])
--
nequam atque nefarius: ahd. firtõn, N

--
nequam esse: ahd. irwertit werdan, T

--
nequior: ahd. (arg (2) 77, ahd., Adj.: nhd. »arg«, schlecht, böse, schlimm, gottlos, feige, geizig, Gl); wirsiro* 38, ahd., Adj.: nhd. schlechtere, schlimmere, ärgere, B, MF, T

--
nequissimus: ahd. leidÆg 22, ahd., Adj.: nhd. »leidig«, traurig, überdrüssig, verhasst, abscheulich, schrecklich, betrübt, beunruhigt über, OG

--
nequissimus (M.): ahd. ubil wiht, Gl

nequando: got. niu ¸an, got.: nhd. ob einst; ahd. (daz (1) 4256, ahd., Konj.: nhd. dass, damit, weil, daher, da, so dass, als dass, MNPs); niwanne* 1, ahd., Adv.: nhd. niemals, MNPs; anfrk. noh-wa‑n-n-e* 1, anfrk., Konj.: nhd. damit nicht, [MNPs]; tha-t 29, anfrk., Konj.: nhd. dass, damit, [MNPs]; ae. ne (1), ni (1), ae., Adv.: nhd. nicht, [Gl]; þy lÚs [Gl]

nequaquam: got. ne 12, got., neg. Partik., Adv.: nhd. nein, nicht; ahd. nein 43, ahd., Adv., Interj.: nhd. nein, nicht, keineswegs, N; nio 116?, ahd., Adv., Konj.: nhd. nie, niemals, keineswegs, durchaus nicht, und nicht, da​mit nicht, dass nicht, Gl; nio in altare: nhd. niemals, T; nionaltre* 11, ahd., Adv.: nhd. niemals, keineswegs, MH; ae. (Ú-n-ih-t, ae., Pron.: nhd. etwas); Únigo þing [Gl]; nÚnig þing [Gl]; (unþearfe þing) [Gl]; (hæl‑ing-a, ae., Adj., Adv.: nhd. vergebens, grundlos)
--
nequaquam fiet: ahd. ni halt ist, Gl

neque: Vw.: s. nec

nequiquam: ahd. in gimeitðn: nhd. unnütz, nutzlos, umsonst, vergeblich, müßig, grundlos, Gl; nuppun? 1, ahd., Adv.: nhd. auf keine Weise, Gl; ungimeitðn 2, ahd., Adv.: nhd. umsonst, vergebens, Gl; ae. ne hwÏt þa [Gl]

nequire: ahd. ni mugan, Gl, OG, N; ae. ne magan

--
dubitari nequit: ahd. nihhein zwÆfal ist, N

nequis: ae. n‑Ú-n‑ig, ni‑Ú-n‑ig*, ae., Pron., Adj.: nhd. kein, keiner, [Gl]; n-Ú-n-ig-man, ae., Pron.: nhd. keiner, [Gl]

nequiter: ahd. argwillÆgo* 1, ahd., Adv.: nhd. »argwillig«, böswillig, N; bæslÆhho* 1, bæslÆcho, ahd., Adv.: nhd. »böslich«, liederlich, nichtsnutzig, Gl; ubilo 72, ahd., Adv.: nhd. übel, böse, schlecht, sündig, gottlos, ungehörig, in verkehrter Weise, unge​recht, N

nequitia: got. liut-ei 5, got., sw. F. (n): nhd. Heuchelei, Betrug, Würfelspiel, Trugspiel; un-sÐl-ei* 12, got., sw. F. (n): nhd. Bosheit, Schlechtigkeit; ahd. õkust 51, ahd., st. F. (i): nhd. Fehler, Gebrechen, Mangelhaftigkeit, Falschheit, Böses, Laster, Sünde, N; arg (1) 18, ahd., st. N. (a): nhd. »Arg«, »Arges«, Schlechtes, Böses, Schande, Schlechtigkeit, N; argwilligÆ 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Argwille«, Böswilligkeit, Bosheit, N; argwillo* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. »Argwille«, Böswilligkeit, Bosheit, N; balo (1) 40, ahd., st. M. (wa), N. (wa): nhd. Böses, Übel, Unheil, Bosheit, Arglist, Verderben, Plage, Krankheit, Pest, Gl; balorõt* 1, ahd., st. M. (i?): nhd. »böser Rat«, Bos​heit, T; feihhan (1) 11, feichan, ahd., st. N. (a): nhd. Täu​schung, Arglist, Betrug, Heimtücke, T; nÆd 42, ahd., st. M. (a): nhd. Feindschaft, Hass, Zorn, Bosheit, Schlechtheit, Neid, Gl; ubilÆ 64, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schlechtigkeit, Übel, Bosheit, Sündhaftigkeit, Übeltat, Böses, Schlechtes, Unvollkom​menheit, Missetat, Gottlosigkeit, N, NGl; anfrk. ar-g-hei-d* 2, ar-g-hei-d-e*, anfrk., st. F. (i): nhd. »Argheit«, Bosheit, Schlechtigkeit, [MNPs]; as. (wrê‑th* 57, as., Adj.: nhd. bekümmert, feindselig, zornig, böse, [H]); ae. nÆ-þ, ae., st. M. (a): nhd. Streit, Feindschaft, Angriff, Krieg, Hass, Übel, Verdruss, Unterdrückung, Kummer, Betrübnis, [Gl]; un-rih-t-wÆ‑s-n’s-s, un-rih-t-wÆ-s-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Ungerechtigkeit, [Gl]; wæ-h (1), ae., st. N. (a): nhd. Krümmung, Irrtum, Verkehrtheit, Un​recht, Böses, [Gl]; wæ-h-ful-n’s-s, wæ-h-ful-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Bosheit, [Gl]; yf-el-n’s-s, yf-el-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Bosheit; afries. skal-k‑hê-d 1, afries., st. F. (i): nhd. Bosheit, Arglist, Verbrechen
nere: got. spin-n-an* 1, got., st. V. (3,1): nhd. spinnen; ahd. fadamæn* 4, fadumæn, ahd., sw. V. (2): nhd. »fädeln«, einfädeln, spinnen, nähen, Gl; spinnan* 27, ahd., st. V. (3a): nhd. spinnen, weben, einen Faden drehen, Gl, O, T; as. bror‑d‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. sticken, [GlVO]; ae. ne-s-t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. spinnen, [Gl]; sío-w-an, séo-w-an, sío-w‑ian, ae., sw. V. (1): nhd. nähen, zusammenknüpfen, verbinden, [Gl]; spin-n-an, ae., st. V. (3a): nhd. spinnen, drehen, [Gl]
--
opus nendi: ahd. spinnan (subst.), Gl

nervicus: ahd. õdrÆn* 1, ahd., Adj.: nhd. Ader..., Sehnen..., Gl

--
funis nervicus: ahd. senoõdara* 8, senoõdra, senõdra, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Nerv?, Sehne, Darmsaite als Fessel, Gl

nerviosa: ahd. wegarÆh* 71, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Wegerich, Gl

nervus: ahd. õdra 29, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Ader, Vene, Blutgefäß, Sehne, Muskel, Darm, Faser, Gl; bolz (2) 55, ahd., st. M. (a?): nhd. Geschoß, Bolzen, Pfahl, Wurfgeschoß, Brenneisen, Gl; bort (2) 3, ahd., st. N. (a): nhd. Planke, Blech, Gl; dona* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Dohne, Ranke, Schlinge, Sehne, Gl; hõhsina* 2, hõhsna*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Hachse, Hängesehne, Fußsehne, Gl; Æsarn​halta* 3, Æsanhalta*, Æsarnhilta*, ahd., sw. F. (n): nhd. Eisen​schelle, Eisenfessel, eiserne Fessel, Beinschelle, Gl; knopf 16, ahd., st. M. (a?): nhd. Sproß, Knopf, Knauf, Knoten, Gl; (kof* 3, ahd., st. M. (a?): nhd. Rundung, Gl); (krampfo 18, krampho, ahd., sw. M. (n): nhd. Haken, Klaue, Krampf, Gl); (ring (1) 158?, hring*, ahd., st. M. (a): nhd. Ring, Versamm​lung, Kreis, Kranz, Kreisbahn, Erdkreis, Panzerring, Kreisförmiges, Gl); seita 10, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Saite, Gl; seito 75, ahd., sw. M. (n): nhd. Schlinge, Strick, Fessel, Saite, Saiteninstrument, Gl; senawa* 36, sena, ahd., sw. F. (n): nhd. Sehne, Darmsaite als Fessel, Bogensehne, Riemen (M.) (1), Gl, N; senoõdara* 8, senoõdra, senõ​dra, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Nerv?, Sehne, Darmsaite als Fessel, Gl; (sterkida* 8, ahd., st. F. (æ): nhd. Strenge, Härte, Stärke (F.) (1), Kraft, Gl); (stok 75, stoc, ahd., st. M. (a): nhd. Stock, Stumpf, Block um die Füße der Gefan​genen, Gl); waltwahso* 13, waltowahso, ahd., sw. M. (n): nhd. Nerv, Sehne, Gl; (wÆda 46, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Weide (F.) (1), Weidenbaum, Gl); as. se-n-e-w-a* 1, as., sw. F. (n): nhd. Sehne, [GlP]; si-n-e-wa* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Sehne, [GlP]; ae. sio-n‑u (1), seo-n-u, ae., st. F. (wæ), st. F. (æ): nhd. Sehne, [Gl]; afries. si-n-e 28, si-n-i, si-n (3), afries., st. F. (æ): nhd. Sehne
-- nervus colli: afries. wal-d-u‑wax-e 16, wal-d-e-wax-e, wal-d-wax-e, afries., F.: nhd. Rückennerv, Rückenmuskulatur

-- nervi deprivatio: afries. si-n-e‑wer-d‑ene 8, si-n-u‑wer-d‑ene, afries., F.: nhd. Sehnenverschlechterung, Sehnenverletzung

--
contractio nervorum: ahd. krampfo 18, krampho, ahd., sw. M. (n): nhd. Haken, Klaue, Krampf, Gl

--
contractus nervorum: ahd. krampfo 18, krampho, ahd., sw. M. (n): nhd. Haken, Klaue, Krampf, Gl

--
nervos abscidere: ahd. hahsenen* 11, hahsnen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. lähmen, durch Zerschneiden der Fuß​sehne lähmen, die Fußsehne durchschneiden, Gl

nescire: ahd. firholan sÆn: nhd. verborgen sein, N, O; giwanta ni wizzan, O; ni bikennen, N; ni irkennen, MF; ni ir​knõen, O; ni kunnan, Gl, OG; ni wizzan, B, E, Gl, I, MF, MH, N, NGl, PG, PT=T, O, T; ni wÆsæn (=Fehl​übersetzung), Gl; unkund wesan, O; zwÆfalæn* 61, zwÆ​valæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. zweifeln, bezweifeln, zweifeln an, etwas bezweifeln, im Zweifel sein über, jemandem misstrauen in, N; anfrk. (wi-t-an* 5, wi-t-on*, anfrk., Prät.-Präs.: nhd. wissen, [MNPs]); as. (ne 782, ni, as., Adj., Konj., Negationspartikel: nhd. nicht, dass nicht, [H]); ae. cun-n‑an, ae., Prät.-Präs.: nhd. wissen, kennen, vermögen, können; n‑y-t‑an, ni wi-t‑an*, ae., V.: nhd. nicht wissen, [Gl]; un-wi-t-an, ae., Prät.-Präs.: nhd. nicht wissen, [Gl]; (wi-t‑an, wio-t-an, ae., Prät.-Präs.: nhd. wissen, merken, verstehen, kennen, fühlen, [Gl]); an. ð-vi-t-a, an., Prät. Präs.: nhd. nicht wissen
--
nesciens: ahd. unwizzanti* 14, unwizzenti*, ahd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unwissend, Gl, N

--
nesciri se: ahd. unwizzan sih, Gl

--
non nescitus: ahd. kund (1) 131, ahd., Adj.: nhd. kund, be​kannt, offenbar, vertraut, N, O

nescius: ae. (wi-t‑an, wio-t-an, ae., Prät.-Präs.: nhd. wissen, merken, verstehen, kennen, fühlen)

-- nescius (M.): ni wizzantÐr, MH

nessia (mlat.): ahd. herdo (2) 1, ahd., sw. M. (n) (?): nhd. eine Krankheit, Gl; krampfo 18, krampho, ahd., sw. M. (n): nhd. Haken, Klaue, Krampf, Gl, ?; nagado 3, ahd.?, sw. M. (n): nhd. Nagen, eine Krankheit, Gl; (nessa 1, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Wurm, Gl); (tropfo 22, troffo, tropho, ahd., sw. M. (n): nhd. Tropfen (M.), Regentropfen, Gl, ?)

netorium: ae. spin-el (1), spin-l, ae., st. F. (æ): nhd. Spindel, [Gl]

netula: ahd. haspil 15, ahd., st. M. (a): nhd. Haspel, Garnwinde, Weife, Hakenstange?, Gl

netum: ahd. haspil 15, ahd., st. M. (a): nhd. Haspel, Garnwinde, Weife, Hakenstange?, Gl

neuter: ahd. ni wedar: nhd. weder, Gl; niwedar* 46, ahd., Pron.: nhd. keiner von beiden, N; noh wedar: nhd. keiner von beiden, Gl; anfrk. nio-we-th-er 4, anfrk., Indef.-Pron.: nhd. keiner von beiden, [LW]; ae. nõ hwÚþer

--
neutrum neque hic neque ille: ahd. noh diz noh daz niwedarisk, Gl

Neverita: ahd. (unforhta* 1, unforahta*, ahd., st. F. (æ): nhd. Furchtlosigkeit, Furchtlose (eine Göttin), N)

nex: ahd. kwõla* 7, quõla*, ahd., st. F. (æ): nhd. Qual, Elend, Mangel, Hölle, Gl; kwalm* 5, qualm*, ahd., st. M. (a): nhd. Untergang, Marter, Qual, Gl; (martira 41, martara*, martyra*, matra*, ahd., st. F. (æ): nhd. Marter, Leiden, Mar​tyrium, Märtyrertum, Gl); slahta (2) 31, ahd., st. F. (æ): nhd. Schlacht, Schlachtung, Tötung, Gemetzel, Tod, Ermor​dung, Blutbad, Gl, MH; tæd 328?, ahd., st. M. (a): nhd. Tod, Untergang, Gl; ae. cwal-u, ae., st. F. (æ): nhd. Tötung, Mord, Zerstörung; (feorh, feorg, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Leben, Seele, Geist, Person); sl’g-e, slÏg-e, ae., st. M. (i): nhd. Schlag, Streich, Ermordung, Krach, Zer​störung, Niederlage, Weberkamm, Schwelle
--
necem struere: ahd. fõrÐn 30, ahd., sw. V. (3): nhd. auflauern, nachstellen, verfolgen, streben, lauern, warten, trachten, auf Böses sinnen, N

nexilis: ahd. unbiahtlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. unschätzbar, unkundig, nichts ahnend, Gl

nexio: ahd. bant* 29, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. Band, Binde, Fessel, Zwang, Zügel, Riemen (M.) (1), Verbindung, Priesterbinde, N; nusta 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Verbindung, Band, Schnalle, Schlinge, N; zisamanegiheftida* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Verbindung, Zusammenheftung, Zusammenfü​gung, N

nexum: ahd. nusta 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Verbindung, Band, Schnalle, Schlinge, N

nexus: got. ga-wi-s-s* 2, got., st. F. (i): nhd. Verbindung, Gelenk, Band der Gelenke; ahd. bant* 29, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. Band, Binde, Fes​sel, Zwang, Zügel, Riemen (M.) (1), Verbindung, Prie​sterbinde, N; bentil* 12, ahd., st. M. (a): nhd. »Bendel«, Band, Binde, Brusttuch, N; biknupfidi* 1, ahd.?, st. N. (ja): nhd. Verknüpfung, Gl; gibenti 30, ahd., st. N. (ja): nhd. Ge​bände, Bandwerk, Band, Fessel, Bindung, Gl; gifuognissa* 1, ahd., st. F. (jæ): nhd. Verbindung, Fügung, Gl; giheftida 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Fessel, Strick, Kette, Verbindung, Flicken (M.), Band, Verknüpfung, Gl; kno​do* 7, knoto*, ahd., sw. M. (n): nhd. Knöchel, Knoten, Gl; knupfida* 2, knuphida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Verknüpfung, N; (kof* 3, ahd., st. M. (a?): nhd. Rundung, Gl); umbifangida* 6, ahd., st. F. (æ): nhd. Umfangen, umgebender Kreis, Umschlin​gung, Gl; as. band* 13, as., st. M. (a)?, st. N. (a)?, st. F. (i)?: nhd. Band (N.), Fessel (F.) (1), Binde, [GlPW]
Nicolai: ahd. (fÆgapful* 4, ahd., st. M. (i): nhd. Feige, Feigenku​chen, Gl)

Nicolaita -- Nicolaitae: ahd. (liutstam 6, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Volk, Leute, Volksstamm, Gl)

nictare: ahd. winken* 13, ahd., sw. V. (1): nhd. winken, nicken, Zeichen machen, wanken, mit den Augen winken, Gl

nidificare: ahd. nisten* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. nisten, wohnen, N; ae. nist‑an, ae., sw. V. (1): nhd. nisten, [Gl]
nidor: ahd. stank* 41, stanc*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Geruch, Duft, Gestank, Wohlgeruch, Gl; stenka* 1, stenca*, ahd., st. F. (æ): nhd. Duft, Gestank, Gl; (sungalunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Versengung, Gl); swekka* 5?, swecka*, ahd., st. F. (æ?, jæ?): nhd. Geruch, Duft, Wohlgeruch, Gl

--
supplicare nidoribus: ahd. rouhhen 11, rouchen, ahd., sw. V. (1a): nhd. »rauchen«, opfern, ein Rauchopfer darbringen, Weihrauch opfern, räuchern, N

nidulus: ahd. nest (1) 12, ahd., st. N. (a): nhd. Nest, Gl; nestilÆn* (1), st. N. (a): nhd. Nestlein, kleines Nest, Gl

nidus: got. sit-l-s* 4, got., st. M. (a): nhd. Sitz, Stuhl, Wohnstätte, Nest; ahd. giberg* 8, ahd., st. N. (a): nhd. Versteck, Geheimnis, Schatz, Hort, Nest, Gl; huft 1, ahd., st. F. (i): nhd. Mäuse​nest?, Gl; nest (1) 12, ahd., st. N. (a): nhd. Nest, Gl, N; ae. nest (1), ae., st. N. (a): nhd. Nest, Brut, [Gl]
--
nidus soricum: ahd. huft 1, ahd., st. F. (i): nhd. Mäusenest?, Gl

nigellus: ahd. brðn (1) 22, ahd., Adj.: nhd. »braun«, dunkel, schwarzbraun, rotbraun, kastanienbraun, Gl

--
lapis nigellus: ahd. agat* 4, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Achat, Gl; agatstein 5, ahd., st. M. (a): nhd. Achatstein, Gewichts​stein, Magnetstein, Gl; as. agõt 2, as., st. M. (a?, i?): nhd. Achat, [Gl, GlPW]
--
nigella: ahd. atuh 60, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Attich, Zwerg​holunder, Gl; (radan* 4, ahd., st. M. (a?): nhd. Rade, Korn​rade, Lolch, Ackerschwarzkümmel, Gl); ratan 63, ahd., st. M. (a): nhd. Raden, Rade, Unkraut, Lolch, Kornrade, Ackerschwarzkümmel, Gl; rato (2) 12, ratto, ahd., sw. M. (n): nhd. Rade, Raden, Kornrade, Lolch, Ackerschwarzküm​mel, Gl; sporagras* 10, sporngras, ahd., st. N. (a): nhd. Vo​gelknöterich, Ackerschwarzkümmel, Sommerlolch, Gl

niger: got. swart-s* 1, got., Adj. (a): nhd. schwarz; ahd. brðn (1) 22, ahd., Adj.: nhd. »braun«, dunkel, schwarz​braun, rotbraun, kastanienbraun, Gl; salo (1) 11, ahd., Adj.: nhd. dunkel, schwarz, schmutzig, Gl; (skatoluomi* 7, scatoluomi*, ahd., Adj.: nhd. schattig, schattenreich, Gl); swarz 67, ahd., Adj.: nhd. schwarz, Gl, N, T; (swarzros 2, ahd., st. N. (a): nhd. Rappe, schwarzes Pferd, Gl); ae. blÏ‑c (1), ae., Adj.: nhd. schwarz, dunkel, [Gl]; (slõ-h-þor-n, ae., st. M. (a): nhd. Schlehdorn, [Gl]); afries. swart 14, swert, afries., Adj.: nhd. schwarz, gemein, böswillig
--
carduus niger: ahd. wolfesmiluh* 14, ahd., st. F. (i): nhd. Wolfsmilch, Gl; zeisala 19, ahd., st. F. (æ): nhd. Distel, Schutt​karde, Gl

--
elleborus niger: ahd. sittirwurz 18, sitterwurz*, sitirwurz*, sutirwurz*, ahd., st. F. (i): nhd. Nieswurz, Schwarze Nieswurz, Gl

--
niger (vestis): ahd. swarzpfellÆnrok* 1, swarzphellÆnroc*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Gewand aus schwarzem Seidenstoff, Gl

--
nigerrimus: ahd. wirsiro* 38, ahd., Adj.: nhd. schlechtere, schlimmere, ärgere, Gl

--
avis nigra: ahd. tðhfogal 6, ahd., st. M. (a): nhd. »Tauchvogel«, Taucher (ein Vogel), Gl; tðhhõri 39, tðchõri, ahd., st. M. (ja): nhd. Taucher (ein Vogel), Gl

--
hedera nigra: ahd. ebahhi* 3, ebachi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Efeu, Gundermann, Gl; wituwinta* 7, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Geißblatt, Efeu, Zaunwinde, Gl

--
menta nigra: ahd. gartminza 6, ahd., sw. F. (n): nhd. »Garten​minze«, Krauseminze, Waldminze?, Frauenblatt, Gl; ros​minza 10, rossesminza, ahd., sw. F. (n): nhd. Bachminze, Ross​minze, Gl

--
nigra (F.): ahd. swarzrok* 2, swarzroc, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. schwarzes Gewand, Gl

--
dictamnum nigrum: ahd. (gihtwurz 6, ahd., st. F. (i): nhd. »Gichtwurz«, gelber Günsel, Gl)

--
elleborum nigrum: ahd. swintwurz* 2, ahd., st. F. (i): nhd. Schwarze Nieswurz, Gl

--
nigrum facere: ahd. (gifarawen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. fär​ben, O)

nigredo: ahd. (ruozfaro 1, ahd., Adj.: nhd. rußfarbig, rußig, schmutzig, Gl); swarz (subst.)?, N; (swarzouga* 1, ahd.?, sw. N. (n): nhd. Pupille, Gl); swerzÆ* 7, swarzÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schwärze, Schwarz, Dunkel, N; tinkta* 22, tincta, ahd., sw. F. (n): nhd. Tinte, N

--
nigredo noctis: ahd. nahtfarawa* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Nachtfarbe«, Nachtschwärze, Schwärze der Nacht, N

--
nigredo oculorum: ahd. (narawa* 7, narwa, ahd., sw. F. (n): nhd. Schlinge, Öse, Narbe, Gl)

--
affectus nigredine: ahd. swarzÐnti, N

--
dispositus ad nigredinem: ahd. swarzÐnti, N

nigrescere: ahd. finstarÐn* 6, ahd., sw. V. (3): nhd. dunkel werden, finster werden, Gl

nigritudo: ahd. (swarzouga* 1, ahd.?, sw. N. (n): nhd. Pupille, Gl)

nihil: got. ni waiht, got.: nhd. nichts; ni und waiht, got.: nhd. um nichts; ni waiht, got.: nhd. nichts; ni waihts, got.: nhd. nichts; ahd. (nein 43, ahd., Adv., Interj.: nhd. nein, nicht, keines​wegs, N); ni iowiht, MF; ni trofen, PG; ni wiht, O, T; nihein 439, nihhein, nichein, nehein, ahd., Pron., Adv.: nhd. kein, niemand, nicht, irgendein, N; nihein ding: nhd. nichts, N; (nioman 222, ahd., Pron.: nhd. niemand, keiner, N, NGl); niowiht* 933, nieht, niht, niwiht*, ahd., Pron., Adv., st. N. (a): nhd. nicht, nichts, nichtig, Nichts, APs, B, Gl, I, MF, N, NGl, O, T, WK; anfrk. nie-wih-t* 8, ne-wih-t*, anfrk., Pron., Adv.: nhd. nicht, nichts, nichtig, [MNPs]; as. (ne 782, ni, as., Adj., Konj., Negationspartikel: nhd. nicht, dass nicht, [H]); n‑eo‑wih‑t* 11, n-io-wih-t*, n-ieh-t, as., Adv., Pron.-Indef.: nhd. nichts, nicht, [H]; (wih‑t* 77, as., st. M. (a), Indef.-Pron.: nhd. »Wicht«, Dämon, Wesen, Ding, Sache, etwas, [H]); ae. (Ú-n-ig, õ-n-ig, ae., Adj., Pron.: nhd. einig, irgendein, [Gl]); (Ú-n-ih-t, ae., Pron.: nhd. etwas, [Gl]); (n-õ, n-æ, ae., Adv., Konj.: nhd. nie, nicht, nein, keineswegs); n‑Ú-n‑ig, ni‑Ú-n‑ig*, ae., Pron., Adj.: nhd. kein, keiner, [Gl]; n‑Ú-n‑ih-t, ni‑Ú-n‑ih‑t*, ae., N.: nhd. nichts, [Gl]; n‑õ‑h-t (3), ni‑õ‑wih-t* (3), ae., Adv.: nhd. nicht, [Gl]; n‑õ‑wih-t, n-õ-h-t (1), ni‑õ‑wih-t* (1), n‑õ‑uh-t, ae., st. N. (a): nhd. Nichts, Bosheit, Übeltat, [Gl]; (þing, ae., st. N. (a): nhd. Ding, Sache, Geschäft, Gegenstand, Angelegenheit, Eigentum, Ursache, Grund, Prozess, Geschehnis, Tat, Bedingung, Umstand); an. ekk-i (2), etk-i, an., Adv.: nhd. nicht, nichts
--
importare nihil necessitatis: ahd. ni nætagæn, N

--
in mundo nihil: ahd. weraltÐht* 1, ahd., st. F. (i): nhd. »Erdengut«, irdischer Besitz, MF

--
minimum .i. nihil: ahd. nio 116?, ahd., Adv., Konj.: nhd. nie, niemals, keineswegs, durchaus nicht, und nicht, damit nicht, dass nicht, N

--
nihil causae esse: ahd. mengen (2) 8, ahd., sw. V. (1a): nhd. fehlen, entbehren, etwas entbehren, N

--
nihil dicere?: ahd. gistillen 36, ahd., sw. V. (1a): nhd. stillen, beruhigen, zügeln, in Schranken halten, jemanden be​sänftigen, sich beruhigen, bändigen, O

--
nihil differre: ahd. eines gõn: nhd. auf eines hinauslaufen, N

--
nihil est miserum: ahd. neist niowiht wÐnagheit, N

--
nihil haesitans: ahd. unzwÆfalÆg* 5, unzwÆvalÆg*, ahd., Adj.: nhd. »unzweifelig«, unbezweifelbar, nicht zweifelnd, N

--
nihil haesitans animo: ahd. unzwÆfalÆg* 5, unzwÆvalÆg*, ahd., Adj.: nhd. »unzweifelig«, unbezweifelbar, nicht zweifelnd, N

--
nihil minus esse: ahd. ni mir gibrestan, Gl

-- nihil minus esse a: got. ni waihtai mins haban, got.: nhd. in nichts nachstehen

--
nihil motus: ahd. unzornÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. nicht erzürnt über, N

--
nihil officere: ahd. nihheina tara ni tuon, N

--
nihil pertimescere: ahd. guoten træst haben, N; guoten træst habÐn, N

-- nihil sperans: got. us-wÐn-a* 2, got., sw. Adj.: nhd. hoffnungslos

--
nil dubitans: ahd. unzwÆfalÆg* 5, unzwÆvalÆg*, ahd., Adj.: nhd. »unzweifelig«, unbezweifelbar, nicht zweifelnd, N

nihilominus: ahd. (min 93, ahd., Adv., Konj.: nhd. minder, weniger, nicht, überhaupt nicht, damit nicht, und nicht, nur nicht, dass nicht, B); (niowiht* 933, nieht, niht, niwiht*, ahd., Pron., Adv., st. N. (a): nhd. nicht, nichts, nichtig, Nichts, B, Gl, N); niowiht duruh daz min: nhd. nichtsdestoweniger; niowiht min, Gl; ae. nõht þan lÚs

nihilum: ahd. Ætalaz, ahd., Adj. subst.=N.: nhd. Nichts, Gl

--
ad nihilum deducere: ahd. zi niowihte bringan: nhd. zu​nichte machen, N

--
ad nihilum redactus: ahd. zi niowihte gibrouhhæt, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. zunichte geworden, B

--
devenire ad nihilum: ahd. zigõn 65, zigÐn*, ahd., anom. V.: nhd. zergehen, enden, zu Ende gehen, aufhören, verge​hen, zugrunde gehen, untergehen, zerrinnen, N

--
redigere ad nihilum: ahd. firtÆligæn 47, ahd., sw. V. (2): nhd. tilgen, vertilgen, beseitigen, austilgen, vernichten, zerstö​ren, N

--
pro nihilo: ahd. umbi niowiht: nhd. unverdient, N

Niliacus: ahd. egyptisk* 9, egyptisc*, ahd., Adj.: nhd. ägyptisch, N

--
biblos Niliacus: ahd. paffðr 1, ahd., Sb..: nhd. Papyrus, Gl

Nilus -- septemgeminus Nilus: ahd. (runsÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. rinnend, fließend, Gl)

nimbosus: ahd. bitunkalit, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. mit Wolken verhüllt, Gl; reganhaft* 2, ahd., Adj.: nhd. regnerisch, stür​misch, Gl; tunkal* (1) 22, tuncal*, ahd., Adj.: nhd. dunkel, finster, gedämpft, schwer verständlich, verborgen, unver​ständlich, Gl

nimbus: ahd. anaslaht* 2, ahd., st. F. (i): nhd. »Niederschlag«, Regen, Regenguß, Regenschauer, N; anatðht 4, anadðht*, ahd., st. F. (i): nhd. Andrang, Ansturm, Gl; bulliregan* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Sturzregen, Gl; (dikkÆ* 36, dickÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Dicke, Dichte, Masse, Menge, Dichtheit, Gl); gi​swerk* 1, giswerc*, ahd., st. N. (a): nhd. Schwärze, Wolke, Verdunkeln, Regenwolke, Gl; giswork* 1, gisworc*, ahd., st. N. (a): nhd. Schwärze, Wolke, Verdunkeln, Regenwolke, Gl; goldbant* 2, ahd., st. N. (a): nhd. »Goldband«, goldene Stirnbinde, Gl; regan 47, ahd., st. M. (a): nhd. Regen, Regen​schauer, Gl; skato* 32, scato, ahd., st. M. (wa): nhd. Schatten, Umschattung, Verhüllung, Gl, ?; slegiregan* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Sturzregen, Gl; sturm 17, storm*, ahd., st. M. (a): nhd. Sturm, Unwetter, Aufruhr, Kampf, Getümmel, Tu​mult, Gl; (sturmwint* 9, ahd., st. M. (i): nhd. Sturmwind, Wirbelwind, Gl); tunst 19, tunist, ahd., st. F. (i): nhd. Sturm, Wind, Unwetter, Gl; ungiwitiri* 27, ahd., st. N. (ja): nhd. Unwetter, Sturm, Gewitter, Gl, N; unst (2) 6, ahd., st. F. (i): nhd. Sturm, Sturmwind, Wirbelwind, Gl; wolkan* 61?, wolcan*, ahd., st. N. (a): nhd. Wolke, Gl; wolkano sturm, Gl; ae. ge‑nip, ae., st. N. (a): nhd. Dunkel, Dunkelheit, Finsternis, Nebel, Wolke; scðr, scéor, sc‘r, ae., st. M. (a), st. F. (æ): nhd. Schauer (M.) (1), Regenschauer, Sturm, Unruhe, Be​wegung, [Gl]; s‑tor-m, ae., st. M. (a): nhd. Sturm, Unruhe, Angriff, [Gl]
nimie: ahd. zi unmezhaftigÆ, Gl

nimietas: ahd. (emizzigÆ* 5, ahd., st. F. (Æ): nhd. Beharrlichkeit, Unablässigkeit, Emsigkeit, Gl); unmezzigÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unmaß, Übermaß, B

nimirum: ahd. (õnu 783, õne, ahd., Präp., Adv., Konj.: nhd. ohne, außer, außerdem (= õnu daz), neben, wenn nicht, als, Gl); õnu zwÆfal: nhd. ohne Zweifel, Gl; giwisso* 374, ahd., Adv., Konj.: nhd. gewiss, sicher, freilich, sicherlich, un​zweifelhaft, bestimmt, mit Sicherheit, mit Bestimmtheit, mit Gewissheit, wahrlich, fürwahr, ja, zwar, nun, also, aber, auch, Gl; giwisso drõto wuntarlÆh, Gl; ni firkann, Gl; (ðzar 261, ahd., Präp., Konj.: nhd. aus, heraus, sondern (Konj.), aber, außer, aus ... heraus, heraus aus, entsprechend, wenn nicht, außerhalb, Gl); ðzar zwehon: nhd. ohne Zweifel, Gl; zi ernusti: nhd. im Ernst, ganz sicher, Gl; ae. þa-n-n-e, þo-n-n-e, ae., Adv., Konj.: nhd. dann, daher, doch, während (Konj.), als, danach, fortan, eher als, seit, obgleich; (wun-d-or, ae., st. N. (a): nhd. Wunder, Schreckbild, Ungetüm, Bewunderung, Verwunderung)
nimis: got. fil-u 79, got., Adj., subst. adv. N. mit Gen.: nhd. viel, sehr, um vieles (Komp.); ahd. drõto 112, ahd., Adv.: nhd. stark, schnell, viel, sehr, allzu, überaus, äußerst, nachdrücklich, völlig, durchaus, mit großer Kraft, B, Gl, N, T; drõto harto, Gl; ferro (1) 135, ahd., Adv.: nhd. fern, weit, von ferne, weit weg, weitab, weithin, hoch, viel, sehr, N; filu 666, filo, ahd., Adv.: nhd. viel, sehr, groß, gar, ganz, Gl, N; ginæto 83, ahd., Adv.: nhd. streng, eng, sehr, durchaus, ganz und gar, gar sehr, zu sehr, überaus, über die Maßen, heftig, eifrig, geschäftig, nachdrücklich, machtvoll, N; harto 318, hart, ahd., Adv.: nhd. hart, viel, sehr, streng, stark, heftig, eindringlich, nachdrücklich, überaus, über die Maßen, eifrig, unerbittlich, N, Ph; unmõzo* 1, ahd., Adv.: nhd. unmäßig, über die Maßen, N; unmez (3) 9, ahd., Adv.: nhd. übermäßig, unmäßig, sehr, au​ßerordentlich, über die Maßen, allzu, allzu sehr, B; anfrk. har-d-o 4, anfrk., Adv.: nhd. sehr, [MNPsA]; (s-w-Æ-th-o*? 1, anfrk.?, Adv.: nhd. sehr, [MNPsA]); as. (fil‑o 128, fil-u, as., Adj., Adv., Sb.: nhd. viel, [SPs]); (s‑w‑Æ‑th‑o* 84, as., Adv.: nhd. sehr, [MNPsA]); (thrÐ‑do* 1, as., Adv.: nhd. zu sehr, [SPs]); ae. mic-el (2), myc-el (2), mic-el-e, myc-el-e, ae., Adv.: nhd. sehr; s-wÆ-þ-e, ae., Adv.: nhd. sehr, stark, mächtig, heftig, [Gl]; un-mÚ-t-e, un-mÐ-t-e, ae., Adj.: nhd. unmäßig, maßlos, ungeheuer
--
nimis ignitus: ahd. filuheiz* 1?, ahd., Adj.: nhd. heiß, übermä​ßig heiß, Gl; ubarheiz* 1, ahd., Adj.: nhd. »überheiß«, sehr heiß, Gl

--
tepore nimis desidioso: ahd. (kuoli* 5, ahd., Adj.: nhd. kühl, kalt, frisch, N)

nimius: got. (man-ag-s* 183=182, got., Adj. (a): nhd. manch, viel, über); ahd. drõtær, B; unmõzÆg 6, ahd., Adj.: nhd. unmäßig, unermesslich, Gl; unmezzÆg* 8, ahd., Adj.: nhd. unmäßig, maßlos, übermäßig, unermesslich, außerordentlich groß, unver​gleichbar, Gl, ?; ae. s-wÆ-þ-e, ae., Adv.: nhd. sehr, stark, mächtig, heftig, [Gl]; an. mik-il-l, an., Adj.: nhd. groß
--
nimio: ahd. unmezzÆgo* 3, ahd., Adv.: nhd. unmäßig, zu sehr, Gl

--
nimium: ahd. filu 666, filo, ahd., Adv.: nhd. viel, sehr, groß, gar, ganz, N; (ungimez* (2) 1, ahd., st. N. (a)?: nhd. Unan​gemessenheit, Gl); ungimezzÆgo* 3, ahd., Adv.: nhd. unmäßig, übermäßig, zu sehr, Gl; unmez (3) 9, ahd., Adv.: nhd. über​mäßig, unmäßig, sehr, außerordentlich, über die Maßen, allzu, allzu sehr, Gl; (unmezzÆg* 8, ahd., Adj.: nhd. unmäßig, maßlos, übermäßig, unermesslich, Gl, ?); zi ferro: nhd. zu weit, Gl; zi filu: nhd. zu sehr, Gl; zi harto, N

--
nimium obscurus: ahd. harto tiofdõhtÆg, N

ningere: ahd. snÆwan* 3, ahd., st. V. (1b): nhd. schneien, Gl; Vw.: s. ninguere

ninguere: ae. snÆw-an, ae., st. V. (1): nhd. schneien, [Gl]; Vw.: s. ningere
ninguidus: ahd. firsnigan*, ahd., Part. Prät.=Adj.: verschneit, Gl; snÐolÆh* 2, snÐlÆh*, ahd., Adj.: nhd. Schnee..., schneebedeckt, Gl; snÐwÆn* 1, ahd., Adj.: nhd. schneeig, schneebedeckt, Gl

Ninivita: ahd. ninefisk* 1, ahd., Adj.: nhd. ninivetisch, aus Ninive stammend, T

Niniviticus: ahd. ninefetisk* 1, ahd., Adj.: nhd. ninive​tisch, aus Ninive stammend, MF

nisene (lat.-ägypt.)?: ahd. ringila 63, ahd., st. F. (æ): nhd. Ringel​blume, Ringelkuchen, Kringel, kreisförmiges Gebäck, Gl

nisi: got. al-ja 17, got., Konj., Präp.: nhd. außer; n-i-ba-i 58, niba, got., Fragewort, Konj.: nhd. doch nicht etwa, wenn nicht, es sei denn dass, ausgenommen; ahd. anderwÆs ni, T; õnu 783, õne, ahd., Präp., Adv., Konj.: nhd. ohne, außer, außerdem (= õnu daz), neben, wenn nicht, als, N, NGl; ibu ni, N; nalles ... ni: nhd. es sei denn, dass, N; nalles 600, nals, nolas, ahd., Adv.: nhd. nicht, keineswegs, aber nicht, jedoch nicht, nicht etwa, gar nicht, N; nibu* 327, naba*, nuba*, nibe*, ahd., Konj.: nhd. nur, außer, sondern (Konj.), aber, außer wenn, es sei denn, wenn nicht, so dass nicht, dass, so dass, dass nicht, I, MF, T, WK; niowiht* 933, nieht, niht, niwiht*, ahd., Pron., Adv., st. N. (a): nhd. nicht, nichts, nichtig, Nichts, Gl; niwan* 1, Konj.: nhd. außer, NGl; ðzan 128, ahd., Präp., Adv., Konj., Präf.: nhd. aus, außen, ohne, aber, sondern, außer, außer bei, ausgenommen, außerhalb, wenn nicht, draußen, APs, B, Gl; ðzar 261, ahd., Präp., Konj.: nhd. aus, her​aus, sondern, aber, außer, aus ... heraus, heraus aus, entsprechend, WK; as. (b‑ðt‑a‑n 18, bi-ðt-a‑n, b-ot-a‑n, as., Konj.: nhd. außer, [H]); ne‑w‑a‑n* 28, ni-w-a-n*, no-w-a-n*, as., Konj.: nhd. nur, außer, sondern (Konj.), aber, nur dass, als (Konj.), [H]; ae. b‑ðt‑an, b-ðt-on, ae., Adv.: nhd. außer, ohne, außer dass, rundherum, [Gl]; n‑ef‑ne, n‑em‑ne, n‑em-þe, n‑im-þe, n‑yb-þe, n‑ym-ne, ae., Konj., Präp.: nhd. wenn nicht, außer, [Gl]; an. nem-a (2), an., Konj.: nhd. außer, sondern (Konj.), wenn nicht
-- nisi forte: got. niba þau þatei, got.: nhd. es sei denn dass; niba þau þatei, got.: nhd. es sei denn dass

nisus: ahd. einstrÆtigÆ 20, ahd., st. F. (Æ): nhd. Hartnäckigkeit, Be​harrlichkeit, Gl; flÆz 33, ahd., st. M. (a): nhd. Fleiß, Eifer, Anstrengung, Streit, Kampf, Streitsucht, Eifersucht, Be​strebung, Unternehmung, Gl; Ælunga 24, ahd., st. F. (æ): nhd. Eile, Eifer, Fleiß, Eilfertigkeit, Streben, Bemühung, Gl; zilunga* 5, ahd., st. F. (æ): nhd. Bemühung, Bestreben, Eifer, Bestrebung, Anstrengung, Übung, Gl

--
nisibus illicitis: ahd. unmuozhafto 2, ahd., Adv.: nhd. unerlaubt, unerlaubterweise, N

--
omni nisu magnaque vi: ahd. beitento, ahd., Part. Präs.=Adv.: nhd. mit Mühe, N

--
Nisus: ahd. sparwõri* 23, ahd., st. M. (ja): nhd. Sperber, Gl; sparwarius 2?, sparvarius*, lat.-ahd.?, M.: nhd. Sperber, Habicht, Gl

nitedula: ahd. (amsla 32, ahd., sw. F. (n)?, st. F. (æ)?: nhd. Amsel, Gl); (gleim 4, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Glühwürmchen, Gl); (gleimilÆn* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Glühwürmchen, Gl); (gleimo 9?, ahd., sw. M. (n): nhd. Glühwürmchen, Gl); (glÆmo 16?, ahd., sw. M. (n): nhd. Glühwürmchen, Gl); harm (2) 20, ahd., st. M. (a?): nhd. Wiesel, Hermelin, Gl; (harmilÆn* (1) 8, harmil, ahd., st. N. (a): nhd. Hermelin, Wiesel, Gl); harmo (1) 30, ahd., sw. M. (n): nhd. Wiesel, Hermelin, Gl, ?

nitela: ae. hear-m-a, ae., sw. M. (n): nhd. Spitzmaus, Haselmaus, Wiesel?, [Gl]

nitens: ahd. frænisk* 39?, frænisc, ahd., Adj.: nhd. herrlich, vor​trefflich, hehr, berühmt, fein, liebenswürdig, anmutig, sauber, nett, vortrefflich, erhaben, geheimnisvoll, heilig, Gl; ganganti, Gl; kleini 73?, ahd., Adj.: nhd. fein, zart, schlank, klein, schlau, gründlich, kostbar, klug, listig, tief, Gl; wÆz* (1) 144, ahd., Adj.: nhd. weiß, glänzend, Gl

nitere: ahd. furben* 17, ahd., sw. V. (1a): nhd. reinigen, säubern, läutern, putzen, glätten, fegen, erneuern, polieren, be​schreiben, pflügen, wiederherstellen, sühnen, Gl, ?; glÆzan* 28, ahd., st. V. (1a): nhd. »gleißen«, glänzen, glitzern, funkeln, schimmern, strahlen, glänzend werden, Gl, N; skÆnan* 340, scÆnan, ahd., st. V. (1a): nhd. scheinen, glänzen, leuchten, strahlen, funkeln, erscheinen, sich zeigen, of​fenbar werden, Gl, MH, N; as. glÆ‑t‑an* 2, as., st. V. (1a): nhd. gleißen, [Gl]; skÆ‑n‑an 13?, as., st. V. (1): nhd. scheinen, leuchten, [GlTr]
--
culta nitentia: ahd. niuwilenti* 20, niulenti, ahd., st. N. (ja): nhd. Neuland, Rodung, Neubruch, neu gewonnenes Bau​land, Gl; niuwiriuti* 6, niuriuti*, ahd., st. N. (ja): nhd. Ro​dung, Neuland, Neubruch, Gl

nitescere: ahd. glizzinæn* 14, ahd., sw. V. (2): nhd. glitzern, glän​zen, zu glänzen anfangen, funkeln, blinken, schimmern, strahlen, blitzen, Gl; skÆnan* 340, scÆnan, ahd., st. V. (1a): nhd. scheinen, glänzen, leuchten, strahlen, funkeln, er​scheinen, sich zeigen, offenbar werden, sichtbar werden, bekannt werden, Gl

niti: ahd. agaleizen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. sich bemühen, stre​ben, erstreben, Gl; biginnan 327, ahd., anom. V.: nhd. etwas beginnen, anfangen, unternehmen, versuchen, anstreben, erstreben, untersuchen, Gl; flÆzan* 26, ahd., st. V. (1a): nhd. sich befleißigen, sich anstrengen, sich bemühen, streiten, kämpfen, eilen, eilen nach, sich bemühen um, bestrebt sein, Gl; gistantan 21?, ahd., st. V. (6): nhd. stehen, bestehen, bleiben, anfangen, feststehen, stehen bleiben, sich stellen, bevorstehen, entstehen, Gl; (habÐn 1918, ahd., sw. V. (3): nhd. haben, halten, hüten, ergreifen, besitzen, inne​halten, enthalten (V.), behalten, N); Ælen 180, ahd., sw. V. (1a): nhd. eilen, streben, streben nach, sich bemühen, bestrebt sein, sich beeilen, sich eilen, Gl, N; inginnan* (1) 23, ahd., anom. V.: nhd. beginnen, anfangen, versuchen, anstreben, erschaf​fen, durchschneiden, Gl; kresan* 17, ahd., st. V. (5): nhd. kriechen, schleichen, sich stemmen, Gl; linÐn* 22, hlinÐn, lenÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. sich anlehnen, anlehnen, lehnen, sich lehnen, liegen, sinken, Gl; negÐn* 1, hnegÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. sich stützen, Gl; niusen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. versuchen, sich bemühen, Gl; rerten 13, ahd., sw. V. (1a): nhd. abstimmen, vereinigen, vollziehen, in Überein​stimmung bringen, beziehen, anstimmen, ausrichten, N; rÆban* 42, ahd., st. V. (1a): nhd. reiben, abreiben, einreiben, Gl, ?; spirdaren* 11, ahd., sw. V. (1a): nhd. stützen, emporsteigen, sich anstrengen, Gl; spriuzen* 13, ahd., sw. V. (1a): nhd. stemmen, sich stemmen, Gl; stiuren* 35, ahd., sw. V. (1a): nhd. lenken, leiten, steuern, stützen, fördern, unterstützen, Gl; (strÆ​tan 74, ahd., st. V. (1a): nhd. streiten, kämpfen, widerstreiten, im Widerstreit liegen, einander gegenüberstehen, disku​tieren, einwenden, debattieren, Gl); wartÐn* (1) 66, ahd., sw. V. (3): nhd. sehen, schauen, betrachten, ach​ten, beobachten, sehen auf, schauen auf, achten auf, sich umblicken nach, Gl; (widarspirdaren* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. »gegenstützen«, widersetzen, widerstreben, Gl); zilÐn 47, ahd., sw. V. (3): nhd. »zielen«, sich bemühen, sich anstrengen, sich beeilen, sich bemühen um, bestrebt sein, streben, Gl; as. and‑flÆt-an* 1, as., st. V. (1a): nhd. streiten, sich bemühen, nach etwas trachten, [PA]
--
manibus niti: ahd. kriohhan* 3, kriochan*, ahd., st. V. (2a): nhd. kriechen, Gl

--
niti pervenire: ahd. rõmÐn 32, ahd., sw. V. (3): nhd. zielen, zielen nach, streben, streben nach, trachten, angreifen, sich beziehen auf, beabsichtigen, N

--
radice niti: ahd. wurzalæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. wurzeln, verwurzeln, N

--
super niti: ahd. (ubarilinÐn* 2, ubarihlinÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. hervorragen, sich auszeichnen, Gl)

--
viribus niti: ahd. firmugan* 8, ahd., rät.-Präs.: nhd. können, vermögen, mächtig sein, einer Sache mächtig sein, im Besitz sein, im Besitz einer Sache sein, N

--
niti (parturire): ahd. ðzbringan* 17, ahd., anom. V.: nhd. her​ausbringen, hervorbringen, hinausbringen, N

--
manibus nitens ambulare: ahd. asæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. kriechen, N

--
solio nixus: ahd. zi stete sizzentÐr, N

--
veritate nixus: ahd. wõrhaft* 5, ahd., Adj.: nhd. wahr, wahr​haft, wirklich, auf Wahrheit beruhend, wahrhaftig, N

nitidus: ahd. frænisk* 39?, frænisc, ahd., Adj.: nhd. herrlich, vor​trefflich, hehr, berühmt, fein, liebenswürdig, anmutig, sauber, nett, vortrefflich, erhaben, Gl; glanz (1) 4, ahd., Adj.: nhd. glänzend, hell, Gl; glÆzanti, Gl; lioht* (1) 10, ahd., Adj.: nhd. licht, hell, glänzend, herr​lich, Gl; lðttar 71, lðtar*, hlðtar, ahd., Adj.: nhd. lauter, hell, klar, vornehm, schlicht, rein, aufrichtig, Gl; skÆnÆg* 2, scÆnÆg*, ahd., Adj.: nhd. glänzend, offenbar, Gl; wunnisam* 30, ahd., Adj.: nhd. wonnevoll, wunderbar, ertragreich, angenehm, heiter, glücklich, herrlich, lieblich, wonnig, Gl

nitor: ahd. gliz 7, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Glanz, Gleiß, Schim​mer, Verstellung?, Gl, MH; glÆz* 1?, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Glanz, MH; glÆzamo* 3, glizamo*, glizzamo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Glanz, N; glÆzo*? 1, glizzo?, ahd., sw. M. (n): nhd. Glanz, Gleiß, Gl; lðttarÆ* 11, lðtari*, hlðtari*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Lauterkeit, Klarheit, Aufrichtig​keit, Reinheit, Gl; skÆmo 58, scÆmo, ahd., sw. M. (n): nhd. Schein, Glanz, Strahl, Schimmer, Gl, MH; skÆnbõrÆ* 2, scÆnbõrÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Glanz, N; skænÆ* 85, scænÆ, skænÆn*?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schönheit, Herrlichkeit, Glanz, Zierde, Gl, MH; as. skÆ‑m-o* 4, as., sw. M. (n): nhd. Glanz, Licht, Schein, [GlPW]; ae. scÆ-m-a, ae., sw. M. (n): nhd. Strahl, Licht, Glanz, [Gl]
--
nitor formae: ahd. skænÆ* 85, scænÆ, skænÆn*?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schönheit, Herrlichkeit, Glanz, Zierde, N

nitrum: ahd. lðttarsalz* 7, lðtarsalz*, ahd., st. N. (a): nhd. Steinsalz, natürliches Laugensalz, Gl; (salzstein 2, ahd., st. M. (a): nhd. Salzstein, Salpeter?, Gl); seifa 39, ahd., sw. F. (n): nhd. Seife, Gl; (skðm* 6, scðm, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Schaum, Gl); (spõt 5, spat, st. M. (a?, i?): nhd. Spat, Alaun, Gl); (sulza 41, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Salzwasser, Sülze, Salzlake, Gl); (waska* 7, wasca*, weska, ahd., st. F. (æ): nhd. Waschung, Waschen, Wäsche, Waschmittel, Gl)

nivalis: ahd. snÐfaro* 1, ahd., Adj.: nhd. schneefarbig, schneeweiß, N; snÐofaro* 1, ahd., Adj.: nhd. schneeweiß, Gl; snÐwag* 1, ahd., Adj.: nhd. schneeig, schneebedeckt, Gl

--
pruinae nivales: ahd. frost 38, ahd., st. M. (a?): nhd. Frost, Kälte, N

niveus: ahd. skæni* (1) 176, scæni, ahd., Adj.: nhd. schön, herrlich, glänzend, gut, lieblich, festlich, vortrefflich, angenehm, anmutig, fröhlich, N; wÆz* (1) 144, ahd., Adj.: nhd. weiß, glänzend, N

--
equus candidus vel niveus: ahd. wÆzros 3, ahd., st. N. (a): nhd. Schimmel, weißes Pferd, Gl

--
gemma nivea: ahd. perala 17, perla, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Perle, N

nix: got. snaiw-s 1, got., st. M. (a=wa): nhd. Schnee; ahd. snÐo 22, snÐ, ahd., st. M. (wa): nhd. Schnee, Gl, N, NGl, O, T; anfrk. snÐo* 1, anfrk., st. M. (wa): nhd. Schnee, [MNPs=MNPsA]; as. (snê-g‑ig* 1, as., Adj.: nhd. »schneeig«, beschneit, [GlPW]); snê‑o 2, as., st. M. (wa): nhd. Schnee, [H]; ae. snõw, ae., st. M. (wa): nhd. Schnee, [Gl]; (snÆw-an, ae., st. V. (1): nhd. schneien)
--
nix durata: ahd. Æs 20, ahd., st. N. (a): nhd. Eis, N

--
moles nivis dura: ahd. Æs 20, ahd., st. N. (a): nhd. Eis, N

nixa?: ahd. (smalasõt 15, ahd., st. F. (i): nhd. Gemüse, frisches Gemüse, kleine Feldfrüchte, Gl); (snit 9, ahd., st. M. (i): nhd. Schnitt, Wunde, Ernte, Gl)

--
nixae siccae: ahd. (fastmuos* 1, ahd., st. N. (a) (?): nhd. Fa​stenspeise, Gl)

nixus: ae. (we-r-þéo‑d, ae., st. F. (æ): nhd. Leute, Volk, Staat, Menschen, [Gl])

nobilis: got. ga-gu-þ-s* 1, got., Adj. (a): nhd. ehrbar, anständig; gæd-a-kun-d-s 1, got., Adj. (a): nhd. von guter Abkunft, edlen Geschlechts; wul-þ-ag-s* 8=7, got., Adj. (a): nhd. herrlich, wunderbar, angesehen; ahd. adal* (2) 2, ahd., Adj.: nhd. adlig, B; adallÆh 9, ahd., Adj.: nhd. adlig, frei, natürlich, ehrwürdig, ausgezeichnet, Gl; edili (2) 14, ahd., Adj.: nhd. adlig, edel, vornehm, hervorra​gend, berühmt, von adliger Abkunft, erhaben, bedeutend, vorzüglich, Gl, N, O, T; guollÆh 25, ahd., Adj.: nhd. herrlich, ruhmreich, ruhmvoll, berühmt, prächtig, glücklich, N; hÐr 31?, ahd., Adj.: nhd. »hehr«, alt, ehrwürdig, von hohem Rang, groß, ober..., vorder..., Gl; (rÆhhi* (1) 81, rÆchi, ahd., Adj.: nhd. reich, mächtig, glücklich, hoch, prächtig, wohlha​bend, mächtig, O); anfrk. eth-i-l-i* 3, anfrk., Adj.: nhd. vortrefflich, [LW]; as. ’thi‑l‑ing* 1, as.?, st. M. (a): nhd. »Edeling«, Edler, [Urk]; ae. Ïþ-el-e, ae., Adj. (ja): nhd. adlig, edel, vornehm, berühmt, herrlich, glänzend, kostbar, kräftig, jung, angenehm, lieblich, natürlich, passend, [Gl]; (Ïþ-el-ing, ae., st. M. (a): nhd. Edler, Adliger, Fürst, Prinz, Held, Krieger, Mann); wÁl-bor-en, ae., Adj.: nhd. wohlgeboren, adlig, [Gl]; an. ku-r-t-eis-s, an., Adj.: nhd. höfisch; afries. ethe-l-e 10, afries., Adj.: nhd. edel, adlig, vollbürtig, frei, vortrefflich: afries. ethe-l‑man-n 1, ethe-l-mon-n, afries., st. M. (a): nhd. Edelmann, Adliger
--
nobilis (M.): ahd. (burgiling* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Vorneh​mer, Urbaner, Edeling, Gl); ediling 7, ahd., st. M. (a): nhd. Adliger, Edler, vornehmer Mann, Mann von adliger Abkunft, Gl, N

--
fenestella dicitur bonus vel nobilis: ahd. guotskrÆbõri* 2, guotscrÆbõri, ahd., st. M. (ja): nhd. begabter Schreiber, Gl

-- minus nobilis: afries. (lÐ-t‑slach-t-e 3, afries., st. N. (a): nhd. Lassengeschlecht, Halbfreiengeschlecht)

--
nobile: ahd. (adallÆhho* 4, adallÆcho, ahd., Adv.: nhd. »adlig«, edel, ausgezeichnet, ruhmvoll, vornehmlich, ausdrücklich, MH)

--
genus nobile: ahd. adal (1) 5, ahd., st. M. (a)?, st. N. (a)?: nhd. Adel (M.) (1), Abstammung, Geschlecht, Sippe, Gl

-- genus piscis admodum nobile: as. (sturio 4?, as., sw. M. (n): nhd. Stör, [Gl])

--
nobiles: ahd. (giedili* 6, ahd., st. N. (ja): nhd. Adel (M.) (1), Vortrefflichkeit, Geschlecht, vornehme Abkunft, adlige Abkunft, N)

--
nothus est qui de nobili patre et matri ignobili procreatur et sic dicitur nothus: ahd. zwitarn 9, ahd., st. M. (a?): nhd. Zwitter, Bastard, Mischling von adliger und unadli​ger Herkunft, Gl

nobilitas: ahd. adalÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. edle Abstammung, Adel (M.) (1), Gl; edili (1) 11, ahd., st. N. (ja): nhd. Adel (M.) (1), Vortrefflichkeit, Geschlecht, adlige vornehme Abkunft, N; giedili* 6, ahd., st. N. (ja): nhd. Adel (M.) (1), Vortrefflichkeit, Geschlecht, vornehme Abkunft, adlige Abkunft, N

nocens: ahd. skadal* 7, scadal*, ahd., Adj.: nhd. schädlich, böse, ruchlos, betrügerisch, N; skuldÆg* 97, sculdÆg, ahd., Adj.: nhd. schuldig, verpflichtet, etwas schuldig, schuldend, etwas schuldend, verpflichtend, einer Sache verpflichtet, ver​pflichtet zu, zugehörig, geeignet, Gl

nocere: got. ag-l-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. schaden, belästigen; ga-skaþ-jan* 5, got., unr. st. V. (6): nhd. schaden, Schaden zufügen, Unrecht tun; ahd. skada wesan: nhd. schädlich sein, Gl; skadæn* 18, ahd., sw. V. (2): nhd. schaden, schädigen, Schaden anrichten, Schaden zufügen, N, NGl; taræn 36, ahd., sw. V. (2): nhd. schaden, schädigen, beschädigen, verletzen, betrügen, Leid zufügen, beeinträchtigen, N; terien* 37, ter​ren, ahd., sw. V. (1b): nhd. schaden, schädigen, verletzen, beleidigen, Leid zufügen, ohne Schonung behandeln, jemanden ohne Schonung behandeln, I, Gl, MH, T; anfrk. de-r-en* 1, anfrk., sw. V. (1): nhd. schaden, [LW]; ae. ge-scieþ-þ-an, ge-sceaþ-þan, ge-sceþ-þ‑an, ae., st. V. (6), sw. V. (1): nhd. schaden, schädigen, verletzen, unter​drücken, stören, [Gl]; scieþ-þ-an, sceaþ-þan, sceþ-þ‑an, ae., st. V. (6), sw. V. (1): nhd. schaden, schädigen, verletzen, unter​drücken, stören, [Gl]; afries. de-r-a 4, afries., sw. V. (1): nhd. schaden
--
efficax ad nocendum: ahd. skadohaft* 3, scadohaft*, ahd., Adj.: nhd. »schadhaft«, verderblich, schädlich, unselig, N

nocivus: got. skaþ-ul-s* 2, got., Adj. (a): nhd. schädlich; an. mei-n-s-full-r, an., Adj.: nhd. schädlich

nocopretis?: ahd. lampfrÆda 45, ahd., st. F. (æ): nhd. Lamprete (ein Fisch), Gl

nocte: ae. niht-es, ae., Adv.: nhd. nachts, [Gl]; afries. nacht-es 15, afries., Adv.: nhd. nachts

nocticorax: ae. niht‑hrÏf-n, ae., st. M. (a): nhd. Nachtrabe, [Gl]; niht‑hræ-c, ae., st. M. (a): nhd. Nachtrabe

noctu: ahd. nahtes 56, ahd., Adv.: nhd. nachts, B

noctua: ahd. krõa* 40, krõha*, krõia, krõwa*, ahd., st. F. (æ): nhd. Krähe, Kranich, Gl, ?; nahtfogal 2, ahd., st. M. (a): nhd. Nachtvogel, Gl; (nahtgala* 49, nahtagala, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Nachtigall, Gl); nahtraban* 35, nahtram, ahd., st. M. (a): nhd. Nachtrabe, Nachtvogel, Nachtreiher, Zie​genmelker, Gl; (nahtrabo 11, nahtrappo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Nachtrabe, Nachtvogel, Gl); ðfo* (2) 21, ðvo, ðwo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Uhu, Eule, Gl; ðwila 51, ðla, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Eule, Käuzchen, Uhu, Gl, N; as. naht‑hrav‑an* 4, naht-hram*?, as., st. M. (a): nhd. Nachtrabe, [GlTr]; ðl‑a* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Eule, [Gl]; ð‑wila* 1, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Eule, [GlP]; ae. niht-e‑gal-e, niht-e‑gÏl‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Nachtigall, [Gl]; niht‑hrÏf-n, ae., st. M. (a): nhd. Nachtrabe, [Gl]; ð-l-e, ae., sw. F. (n): nhd. Eule
nocturnus: ahd. (naht 145, ahd., st. F. (athem.): nhd. Nacht, Abend, B); nahtlÆh* 5, ahd., Adj.: nhd. nächtlich, B, MH; (nahtraban* 35, nahtram, ahd., st. M. (a): nhd. Nachtrabe, Nachtvogel, Nachtreiher, Ziegenmelker, Gl); ae. niht-lic, niht-e-lic, ae., Adj.: nhd. nächtlich; (ðht, ae., st. M. (a): nhd. Zwielicht, Dämmerung, Frühe); an. nõtt-lig-r, an., Adj.: nhd. nächtlich, bei Nacht; afries. (nacht 70?, afries., F. (kons.): nhd. Nacht)
--
corvus nocturnus: ahd. nahtfogal 2, ahd., st. M. (a): nhd. Nachtvogel, Gl

--
timor nocturnus: ahd. nahtforhta* 1, ahd., sw. F. (n): nhd. »Nachtfurcht«, Grauen der Nacht, N

--
Nocturnus .i. deus noctis: ahd. nahtolf 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Nachtgott«, Gott der Nacht, N

--
nocturna: ahd. nahtlob* 3, ahd., st. N. (a): nhd. »Nachtlob«, Nokturn, B; nohturna* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Nachtwache, NGl

--
avis nocturna: ahd. ðwila 51, ðla, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Eule, Käuzchen, Uhu, Gl

--
admissum nocturnum .i. crimen: ahd. nahtskuld* 1, naht​sculd*, ahd., st. F. (i): nhd. »Nachtschuld«, Nachttat, nächtliche Missetat, N

--
bellum nocturnum .i. labor coeundi: ahd. nahtwÆg* 1, ahd., st. M. (a): nhd. »Nachtkampf«, nächtlicher Kampf, N

nodora: ahd. kunil* 1?, ahd., st. F. (i?): nhd. Quen​del, Bohnenkraut, Gl

nodosus -- nodosus fieri: ahd. masarÐn* 5, masaræn*, ahd., sw. V. (3, 2): nhd. »maserig werden«, aufschwellen, knorrig werden, Gl

nodus: ahd. (houf* 11, ahd., st. M. (a): nhd. Haufe, Haufen, Schei​terhaufen, Gl); ketina* 18, ketinna*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Kette, Fessel, Band, Halskette, N; knodo* 7, knoto*, ahd., sw. M. (n): nhd. Knöchel, Knoten, Gl; knopf 16, ahd., st. M. (a?): nhd. Sproß, Knopf, Knauf, Knoten, Gl; knorz* 2, ahd., st. M. (a?): nhd. Auswuchs, Knoten, Knorz, Gl; knouf* 2, ahd., st. M. (a?): nhd. »Knauf«, Knoten, Gl; masar 28, ahd., st. M. (a): nhd. »Maser«, Knorren, Auswuchs, Geschwulst, Gl; reisan 2, ahd., st. N. (a) (?): nhd. Schlinge, Fessel, Knoten, Gl, MH; unsemftÆ 18, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schwierigkeit, Lästiges, N; ae. æst, ae., st. M. (a): nhd. Knoten, Klumpen (M.), Auswuchs, [Gl]; wrÚ-s-en, wrõ-s-en, ae., F.: nhd. Band (N.), Kette (F.) (1), [Gl]
--
nodus digiti: ahd. knodo* 7, knoto*, ahd., sw. M. (n): nhd. Knöchel, Knoten, N

--
digiti complicati in condylos .i. nodos: ahd. fðst 37, ahd., st. F. (i): nhd. Faust, Hand, Höhlung der Hand, Handvoll, N

--
in nodum: ahd. in houfan zisamane, Gl

nola: ahd. glokka 14?, glocka*, clocca, ahd., sw. F. (n): nhd. Glocke, Gl; singoz 4, ahd., st. N. (a): nhd. Schelle, Glöcklein, Klingel, Glöckchen, Gl; skella* 10, scella, ahd., st. F. (æ): nhd. Schelle, Glöckchen, Gl

nolarius -- domus nolaria: ahd. glokhðs* 4?, glochðs, klochðs*, ahd., st. N. (a): nhd. »Glockenhaus«, Glockenstube, Glockenturm?, Gl

nolle: ahd. ni kiosan, B, Gl, PT=T, T; ni ruohhen, RhC; ni wellen, B, Gl, MF, N, NGl, O, PG, T, TC; ni wesan?, N; (niowiht* 933, nieht, niht, niwiht*, ahd., Pron., Adv., st. N. (a): nhd. nicht, nichts, nichtig, Nichts, NGl); (widaræn* 57, ahd., sw. V. (2): nhd. »widern«, zurückweisen, sich sträu​ben, wetteifern, nicht wollen, entgegen sein, feindlich sein, sich sträuben gegen, jemandem etwas streitig ma​chen, N, O); as. (mæt‑an* 147, as., Prät.‑Präs.: nhd. dürfen, vermögen, [H]); (mug‑an* 152, as., Prät.-Präs.: nhd. vermögen, Ursache haben, [H]); (ne 782, ni, as., Adj., Konj., Negationspartikel: nhd. nicht, dass nicht, [H]); (s‑kul‑an* 443?, as., Prät.-Präs.: nhd. sollen, müssen, werden, [H]); (thurv‑an* 25, thurª-an*, as., Prät.-Präs. (3): nhd. dürfen, brauchen, [H]); (w‑i‑l‑l‑i‑an* 325, as., anom. V.: nhd. wollen (V.), [H]); ae. (wi-l-l‑an (1), ae., anom. V.: nhd. wollen (V.), wünschen, verlangen, gewohnt sein (V.), im Begriff sein (V.), werden, [Gl])
--
dum haec licet nolentes: ahd. iro undankes, Gl

nomen: got. nam-æ 78, got., sw. N. (n): nhd. Name; ahd. liumunt 64, hliumunt, ahd., st. M. (a?), st. F. (i): nhd. »Hören«, Ruf, Gerücht, Leumund, Ruhm, Gl; namo (1) 495, ahd., sw. M. (n): nhd. Name, Wort, Bezeichnung, Bedeu​tung, Nomen, APs, B, FP, Gl, GP, I, KG, MF, MH, N, NGl, O, OG, PT=T, RhC, T, WK; (nemnen* 113, nem​men, nennen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. nennen, sagen, bezeich​nen, rufen, heißen, benennen, beim Namen nennen, anführen, anerkennen, rühmen, N, O, T); selbnamo 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Eigenname, Nomen, NGl; wort* 704, ahd., st. N. (a): nhd. Wort, Rede, Ausspruch, Be​richt, Gebot, Auftrag, Ruf, Werk, N; anfrk. nam-o 15, anfrk., sw. M. (n): nhd. Name, [MNPs]; as. (hê‑t‑an 147, as., red. V. (2b): nhd. heißen, befehlen, [H]); nam‑o 31, as., sw. M. (n): nhd. Name, [GlEe, H, SPs]; ae. (be-n’mn-an, ae., sw. V. (1): nhd. benennen, festsetzen, erklären, beteuern, [Gl]); (dÏg, ae., st. M. (a): nhd. Tag, Wochentag, [Gl]); (hõ-t‑an, ae., st. V. (7)=red V. (1): nhd. heißen, befehlen, verheißen, versprechen, nennen, genannt sein (V.)); nam-a, nom-a, ae., sw. M. (n): nhd. Name, Bezeichnung, [Gl]; (n’mn-an, ae., sw. V. (1): nhd. nennen, rufen, bezeichnen, aufzählen, anreden, er​nennen); an. naf-n, an., st. N. (a): nhd. Name
--
ad nomen: ahd. in ... den stal: nhd. als Sinnbild für, in jemandes Gestalt, Gl; in den stal, Gl

--
nomen accipere: ahd. namon habÐn: nhd. heißen, N; namæn 46, ahd., sw. V. (2): nhd. nennen, anrufen, anreden, benennen, N

--
nomen esse: ahd. heizan* 868, ahd., red. V.: nhd. nennen, rufen, heißen, genannt werden, benennen, definieren, befehlen, jemanden befehlen, gebieten, Ph, T

--
nomen falsum: ahd. missinemnida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Fehlbenennung, N

--
nomen gladii: ahd. stabaswert* 6, ahd., st. N. (a): nhd. Dolch, Speer, kurze spießartige Waffe, Gl

--
nomen gloriosum propagare: ahd. giguollÆhhæn* 2, gi​guollÆchæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. rühmen, verherrlichen, be​rühmt machen, berühmt werden, N

--
nomen imponere: ahd. namon skaffæn: nhd. einen Namen beilegen, N

--
nomen piscis: ahd. sturio 29, sturo, ahd., sw. M. (n): nhd. Stör, Gl

--
nomen ponere: ahd. namun skepfen: nhd. einen Namen geben, N

--
nomen praenotatum: ahd. foranamo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. »Vorname«, Beiname, N

--
nomen proferendus: ahd. (mõri* (2) 12, ahd., st. N. (ja): nhd. »Mär«, Kunde (F.), Erzählung, Nachricht, N); (mõrÆ 18, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ruhm, Berühmtheit, Gerücht, N)

--
nomen proprium: ahd. alanamo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. eigentlicher Name, Eigenname, N

--
nomen sumere: ahd. namæn 46, ahd., sw. V. (2): nhd. nennen, anrufen, anreden, benennen, N

--
nomen unicum divinitatis est: ahd. ginamno ist mit gote, I

--
per nomen: ahd. fona mir, Gl

--
nomina imponere rebus: ahd. den dingon namon skaffæn, N

--
nomine communi: ahd. gimeinlÆhho* 12, gimeinlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. gemeinsam, allgemein, übereinstimmend, ge​meinschaftlich, im allgemeinen, im ganzen, N

--
nomine convocare: ahd. nemnen* 113, nemmen, nennen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. nennen, sagen, bezeichnen, rufen, hei​ßen, benennen, beim Namen nennen, N

--
nomine parvo: ahd. (unferro kweman, N)

--
portare in nomine: ahd. (anatragil* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Träger, Gl)

nominare: got. nam-n-jan* 12=11, got., sw. V. (1): nhd. nennen; ahd. heizan* 868, ahd., red. V.: nhd. nennen, rufen, heißen, genannt werden, benennen, definieren, befehlen, Gl, N; meldÐn 28, ahd., sw. V. (3): nhd. »melden«, anzeigen, verraten, verleumden, offenbaren, anklagen, N; (namo (1) 495, ahd., sw. M. (n): nhd. Name, Wort, Bezeichnung, Be​deutung, Nomen, Gl); namæn 46, ahd., sw. V. (2): nhd. nen​nen, anrufen, anreden, benennen, Gl, N; nemnen* 113, nemmen, nennen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. nennen, sagen, be​zeichnen, rufen, heißen, benennen, beim Namen nennen, anführen, anerkennen, B, Gl, I, T; as. bi‑n-’-mn‑ian 3, as., sw. V. (1a): nhd. erwähnen, namhaft machen, benennen, [GlEe]; n‑’‑mn‑ian* 3, as., sw. V. (1a): nhd. nennen, [H]; ae. ge-manig-feal-d-ian, ae., sw. V.: nhd. vervielfachen, vermehren, [Gl]; ge-n’mn-an, ae., sw. V. (1): nhd. nennen, bezeichnen, [Gl]; n’mn-an, ae., sw. V. (1): nhd. nennen, rufen, bezeichnen, aufzählen, anreden, er​nennen, erwähnen, erzählen, [Gl]; an. naf-n-a, an., sw. V. (2): nhd. nennen; nefn-a, an., sw. V. (1): nhd. nennen; afries. næm-ia 1?, afries., sw. V. (2): nhd. nennen
--
nominari: ahd. heizan* 868, ahd., red. V.: nhd. nennen, rufen, heißen, genannt werden, benennen, definieren, befehlen, jemanden befehlen, N

nominatim: ahd. bi namen, Gl, N; namahafto 4, ahd., Adv.: nhd. namentlich, mit Namen bekannt, Gl, T; ae. syndrigum namum [Gl]

nominativus -- nominativus (M.): ahd. selbnamo 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Eigenname, Nomen, NGl

nominatus: ahd. irnamæt, Gl; namahaft* 11, ahd., Adj.: nhd. nam​haft, bekannt, berühmt, wichtig, Gl

nomisma: ahd. muniz 7, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Münze, Geld​stück, Gl, T; muniza 31, munizza, ahd., st. F. (æ): nhd. Münze, Geldstück, Gl, MF; munizÆsarn* 2, munizÆsan*, ahd., st. N. (a): nhd. »Münzeisen«, Münze, Geldstück, Gl; pfending* 44, phending*, pfenning*, ahd., st. M. (a): nhd. Pfennig, Denar, Münze, Silbermünze, Gl; seskle* 5, sescle, ahd., Sb.: nhd. der sechste Teil als Münzeinteilung, Gl; as. munita* 3, as., st. F. (æ): nhd. Münze, [Gl]; skat* 10, skat‑t, as., st. M. (a): nhd. Geldstück, Schatz, Geld, Besitz, [H]; ae. mæ-t (1), ae., st. F. (æ): nhd. Zoll (M.) (2), Abgabe, Maut, [Gl]; mynet, mynit, ae., st. N. (a): nhd. Münze, [Gl]
--
numisma: ahd. silihha 7, silicha*, ahd., st. F. (æ): nhd. Münze, eine Münze, Gl

non: got. ne 12, got., neg. Partik., Adv.: nhd. nein, nicht; nei 2, got., neg. Partik.: nhd. nicht; ni 1302=1300, got., Partik.: nhd. nicht; ni nauhþan, got.: nhd. noch nicht; ni nauhþan, got.: nhd. noch nicht; ahd. inu ni: nhd. etwa nicht, MF, T; inunu 4, Konj.: nhd. also, nun, deshalb, etwa, so also, MF?; ...los; (min 93, ahd., Adv., Konj.: nhd. minder, weniger, nicht, überhaupt nicht, damit nicht, und nicht, nur nicht, dass nicht, N); na 37, ahd., Interj.: nhd. nicht, etwa nicht, N; nalles 600, nals, nolas, Adv.: nhd. nicht, keineswegs, aber nicht, jedoch nicht, nicht etwa, gar nicht, APs, B, Gl, I, MF, N, NGl, O, T, WK; nein 43, ahd., Adv., Interj.: nhd. nein, nicht, kei​neswegs, Gl, (N), PG, T; nibu* 327, naba*, nuba*, nibe*, ahd., Konj.: nhd. nur, außer, sondern (Konj.), aber, außer wenn, es sei denn, wenn nicht, so dass nicht, dass, so dass, dass nicht, Gl; (nibu* 327, naba*, nuba*, ahd., Konj.: nhd. nur, außer, sondern (Konj.), aber, außer wenn, es sei denn, wenn nicht, so dass nicht, dass, so dass, dass nicht, T); (nihein 439, nihhein, nichein, ahd., Pron., Adv.: nhd. kein, niemand, nicht, irgendein, N, NGl, Ph, T); (nio 116?, ahd., Adv., Konj.: nhd. nie, niemals, keineswegs, durchaus nicht, und nicht, da​mit nicht, dass nicht, Gl, N); (niomÐr 70, ahd., Adv.: nhd. niemals, nie mehr, nie, nicht mehr, Gl, N, NGl); (niowiht* 933, nieht, niht, ahd., Pron., Adv., st. N. (a): nhd. nicht, nichts, nichtig, Nichts, Gl, MNPs, MNPs= MNPsA, N, NGl, Ph); (nohein* 25?, noh​hein, ahd., Pron.: nhd. kein, T); un, Präf.: nhd. un..., Gl; (wi​darisÆn* 6, widarsÆn*, ahd., anom. V.: nhd. dagegen sein, widersprechen, entgegengesetzt sein, feind sein, sich widersetzen, Gl, ?); anfrk. ne 73, ni, anfrk., Konj., Negationspartikel: nhd. nicht, [MNPs]; as. ne 782, ni, as., Adj., Konj., Negationspartikel: nhd. nicht, dass nicht, [As]; (n‑ê‑n 6, ne-ê-n*, ni-a-n, as., Negationspartikel: nhd. nein, kein, [Gl, H]); (n‑eo 16, n-io, n-ia, as., Adv., Konj.: nhd. nie, [GlEe]); (n‑eo‑wih‑t* 11, n-io-wih-t*, n-ieh-t, as., Adv., Pron.-Indef.: nhd. nichts, nicht, [GlE, GlG, PA]); ae. n-õ, n-æ, ae., Adv., Konj.: nhd. nie, nicht, nein, keineswegs, [Gl]; nõ nõht [Gl]; ne hwÚr ne [Gl]; þy lÚs [Gl]; n‑õ-n, ni‑õ‑n*, ae., Indef.-Pron., Adj.: nhd. kein, keiner, niemand; ne (1), ni (1), ae., Adv.: nhd. nicht, [Gl]; n‑eal-l-es, ni‑eal-l‑es*, n-al-l-es, ae., Adv.: nhd. durchaus nicht, keineswegs, gar nicht, [Gl]; nig-oþa, ae., Num. Ord.: nhd. neunte, [Gl]; un‑, ae., Präf.: nhd. un..., [Gl]; afries. ne 150?, ni, en (3), afries., Adv.: nhd. nicht, noch, denn
--
et non: ahd. nalles 600, nals, nolas, ahd., Adv.: nhd. nicht, keineswegs, aber nicht, jedoch nicht, nicht etwa, gar nicht, Gl, N, NGl

--
iam non: got. ju ni, got.: nhd. nicht mehr; juþan ni, got.: nhd. nicht mehr; ahd. niowiht mÐr, NGl; sõr 559, ahd., Adv., Konj.: nhd. sofort, schnell, plötzlich, bald, sogleich, alsbald, dann, da, jetzt, soeben, schon, je, jemals, gleich, zugleich, zunächst, sogar, überhaupt, aber, nicht einmal, überhaupt nicht, N

-- itaque ... non: got. þannu nð ei ... ni, got.: nhd. deshalb ... nicht

--
nec non: ahd. joh ouh, Gl

--
non ... homo: ahd. nioman 222, ahd., Pron.: nhd. niemand, keiner, NGl

-- non ... neque: got. ni ... ni, got.: nhd. weder ... noch

-- non ... non: got. ni ... ni, got.: nhd. weder ... noch; ni ... ni, got.: nhd. weder ... noch

--
non ... quis: ahd. nioman 222, ahd., Pron.: nhd. niemand, kei​ner, NGl, T

--
non ... quisquam: ahd. nioman 222, ahd., Pron.: nhd. niemand, keiner, NGl, (O), T

--
non ... quisque: ahd. nioman 222, ahd., Pron.: nhd. niemand, keiner, N

--
non aliquando: ahd. io in zÆtogilÆh: nhd. immer, immer​dar, zu jeder Zeit, N; io in zÆtolÆh: nhd. immer, immer​dar, zu jeder Zeit, N

--
non aliquis: ahd. niwedar* 46, ahd., Pron.: nhd. keiner von beiden, N

--
non aliter: ahd. ebanharto* 1, ahd., Adv.: nhd. gleich hart, ebenso sehr wie, N

--
non ergo: ahd. inuga 2?, ahd., Konj.: nhd. etwa nicht, MF

--
non homo: ahd. nÆmennisko 1, nimennisco*, ahd., sw. M. (n): nhd. Nichtmensch, N; unmennisko* 5, ahd., sw. M. (n): nhd. Nichtmensch, N

--
non iam: ahd. nibu* 327, naba*, nuba*, ahd., Konj.: nhd. nur, außer, sondern (Konj.), aber, außer wenn, es sei denn, wenn nicht, so dass nicht, dass, so dass, Gl

--
non minus: ahd. sama 120, samo, sam, ahd., Adv., Konj., Präf.: nhd. ebenso, gleichsam, so, auf gleiche Weise, in dem​selben Maße wie, wie, als ob, geradeso, N

-- non quia: got. ni þatei, got.: nhd. nicht dass; ni þatei, got.: nhd. nicht dass

--
non quicquam: ahd. niowiht* 933, nieht, niht, niwiht*, ahd., Pron., Adv., st. N. (a): nhd. nicht, nichts, nichtig, Nichts, N, T

-- non quidquam: got. niu waiht, got.: nhd. nichts

--
non recte: ahd. unrehto 35, ahd., Adv.: nhd. unrecht, falsch, ungerecht, verkehrt, mit Unrecht, zu Unrecht, unbillig, N

--
non rectus: ahd. uohald 10, ahd., Adj.: nhd. geneigt, schräg, steil, abschüssig, Gl

--
non semper: ahd. wÆlæm: nhd. bisweilen, manchmal, N

-- non solum ... sed et: got. ni þatain ... ak jah, got.: nhd. nicht nur ... sondern auch; ni þatain ... ak jah, got.: nhd. nicht nur ... sondern auch

-- non solum ... sed etiam: got. ni þatainei ... ak jah, got.: nhd. nicht nur ... sondern auch; ni þatainei ... ak jah, got.: nhd. nicht nur ... sondern auch

--
non sponte: ahd. ungerno 10, ahd., Adv.: nhd. ungern, wider​willig, zögernd, unfreiwillig, Gl

--
non sui iuris: ahd. ungiwaltÆg sÆn selbes, N

--
non ullus: ahd. niwedar* 46, ahd., Pron.: nhd. keiner von bei​den, N

--
non umquam: ahd. niomÐr 70, ahd., Adv.: nhd. niemals, nie mehr, nie, nicht mehr, N; nionÐr 13, ahd., Adv.: nhd. niemals, nirgends, N

--
non ut: ahd. nalles 600, nals, nolas, ahd., Adv.: nhd. nicht, keineswegs, aber nicht, jedoch nicht, nicht etwa, gar nicht, Gl, N, NGl

--
num ... non: ahd. na ... na, N

--
si non: ahd. nibu* 327, naba*, nuba*, nibe*, ahd., Konj.: nhd. nur, außer, sondern (Konj.), aber, außer wenn, es sei denn, wenn nicht, so dass nicht, dass, I

--
uterque non: ahd. niwedar* 46, ahd., Pron.: nhd. keiner von beiden, N

nonagenarius: an. nit‡g-r, an., Adj.: nhd. neunzig enthaltend

nonagesimus: ahd. (niunzug* 5, ahd., Num. Kard.: nhd. neunzig, Gl); niunzugæsto* 2, Num. Ord.: nhd. neunzigste, B; an. nit‡gand-i, an., Num. Ord.: nhd. neunzigste
--
nonagesimus quartus: ahd. niunzugæsto fiordo, ahd., Num. Ord.: nhd. vierundneunzigste, B

nonaginta: got. niun-tÐ-hund 3, got., Num. Kard.: nhd. neunzig; ahd. niunzug* 5, ahd., Num. Kard.: nhd. neunzig, Gl, T; ae. (hund-nigun-tig, hund-nigon-tig, ae., Num. Kard.: nhd. hunderneunzig)
nonarius -- nonaria (F.): ahd. gimein wÆb, Gl; wÆb 192, ahd., st. N. (a): nhd. Frau, Mädchen, Weib, Ehefrau, Gl

nondum: got. ni nauh, got.: nhd. noch nicht; ni nauhþan, got.: nhd. noch nicht; ni nauhþanuh, got.: nhd. noch nicht; ni nauh, got.: nhd. noch nicht; ni nauhþanuh, got.: nhd. noch nicht; ahd. (danne 1414, denne*, ahd., Adv., Konj.: nhd. darauf, dann, also, damals, deshalb, als, wenn, während, zu der Zeit, da, danach, nun, daher, deswegen, in diesem Fall, noch dazu, und ferner, überdies, aber, T, TC); (Ðr (1) 492, Ð, ahd., Adv., Präp., Konj.: nhd. eher, früher, vor, zuvor, jemals, bevor, ehe, einst, vorher, erst, lieber, vielmehr, bis, bis zu, N); noh dæ ... ni..., N; noh niowiht, N, NGl; ae. þõ giet nÏs [Gl]

--
cum nondum natus est: ahd. Ðr sÆnemo zÆte, N

--
naturam nondum habere ad vivendum: ahd. noh unzÆtÆg wesan zi sehanne, N

nongentesimus: ahd. (niunhunt* 2, ahd., Num. Kard.: nhd. neun​hundert, Gl)

nonne: got. ni-u 69, got., Partik. bei Fragen: nhd. nicht, nicht wahr; ahd. in alawõrÆ, O; inu 87, ino, inni*, ahd., Konj., Interj., Interrogativpartikel: nhd. nun, doch, wohl, denn, nämlich, wenn nun, etwa, wie nun, nicht wahr, siehe, APs, MF, T; inu ni: nhd. etwa nicht, APs, Gl, N, O, T; inu nð, T; jõ* 98, ahd., Interj., Adv., Konj., Partikel: nhd. ja, fürwahr, wahrlich, doch, oh, und, nun, etwa, und, denn, aber auch, O, T; na 37, ahd., Interj.: nhd. nicht, etwa nicht, N; nibu* 327, naba*, nuba*, nibe*, ahd., Konj.: nhd. nur, außer, sondern (Konj.), aber, außer wenn, es sei denn, wenn nicht, so dass nicht, dass, so dass, dass nicht, T; ninu 4, ahd., Adv.: nhd. etwa nicht, doch nicht, Gl; ninu wanne, Gl; anfrk. jo-h* 2, anfrk., Konj.: nhd. und, auch, [MNPsA]; ne 73, ni, anfrk., Konj., Negationspartikel: nhd. nicht, [MNPsA]; tha-n-n-e 1, anfrk., Konj.: nhd. doch, [MNPs]; as. (wõr* (1) 41, as., Adj.: nhd. wahr, wahrhaftig, [H])
--
nonne bene dicere: ahd. (missikwedan* 1, missiquedan*, ahd., st. V. (5): nhd. »fehlreden«, Unrechtes reden, Falsches reden, O)

nonnullus: ahd. (manag 528, manÆg, ahd., Pron.-Adj.: nhd. manch, viel, zahlreich, zahllos, lang, groß, mancherlei, Gl); ni alles, Gl; sum 183?, ahd., Pron.-Adj.: nhd. manch, ein gewis​ser, ein, irgendein, ein anderer, jener, einige, gewisse, N; sumalÆh* 176, ahd., Adj.: nhd. manch, ein, irgendein, ein ande​rer, jemand, Gl, N; ae. fel-a, fal-a, feal-a, feol-a, feol-u, ae., Adj., Adv.: nhd. viel, sehr; manig, m’nig, monig, ae., Adj.: nhd. manch, viel; mic-el (2), myc-el (2), mic-el-e, myc-el-e, ae., Adv.: nhd. sehr; oft, ae., Adv.: nhd. oft, häufig, [Gl]
--
nonnulli: ahd. nalles fæhe: nhd. manche, Gl; sumalÆhhe manage: nhd. einige, Gl; wola managiu, Gl

nonnumquam: ahd. ofto 146, ahd., Adv.: nhd. oft, häufig, immer wieder, zuweilen, Gl; wela ofto, Gl; wola ofto: nhd. zuweilen, meistens, gewöhnlich, Gl; as. (oft‑o 2, oht-o, as., Adv.: nhd. oft, [GlPW]); (wel* (2) 42, as., Adv.: nhd. wohl, gut, [GlPW])
nonus: got. niun-d-a* 4, got., Num. Ord. (= sw. Adj.): nhd. neunte; ahd. niunto 15, ahd., Num. Ord.: nhd. neunte, B, MH, N, T; as. ni‑g‑un‑do* 2, nigu-tho*, as., Num. Ord.: nhd. neunte, [H]; ae. næn, ae., F., M.: nhd. Non, neunte Gebetsstunde, [Gl]; afries. nigun-da 17, niugun-da, niugen-da, afries., Num. Ord.: nhd. neunte
--
decimus nonus: ahd. niuntazehanto* 1, ahd., Num. Ord.: nhd. neunzehnte, B; ae. nigun-teog-oþa*, nigun-teo-þa, ae., Num. Ord.: nhd. neunzehnte; afries. nigun-tÆn-da* 4, nigun-ten-de-sta, niugun-tÆn-da, afries., Num. Ord.: nhd. neunzehnte
--
octogesimus nonus: ahd. ahtozugæsto niunto, ahd., Num. Ord.: nhd. neunundachtzigste, B

-- nona (F.): niunta wÆla: nhd. None, MH; as. næn* 1, as., st. F. (æ): nhd. None, neunte Stunde, [H]; næn‑a* 2, as., st. F. (æ): nhd. None, neunte Stunde, [H]
--
hora nona: ahd. næna* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. None, neunte Stunde des Tages, O; nænazÆt 1, ahd., st. F. (i): nhd. »Nonzeit«, None, neunte Stunde des Tages, O

Noricum: ahd. Karanta* 1, ahd., ON.: nhd. Kärnten, Gl

Noricus -- ager Noricus: ahd. Beiaro lant, ahd., ON.: nhd. Bay​ern, Gl

--
Norica: ahd. (Reganesburg* 6, ahd., ON.: nhd. Regensburg, Gl)

--
Norici: ahd. Beiara (1) 3, ahd., st. M. Pl. (a)?=PN.: nhd. Bay​ern (M. Pl.), Gl

norma: ahd. bihebida* 6, ahd., st. F. (æ): nhd. Aufenthalt, Inneha​bung, Regel, Bewahrung, Einhaltung, Richtschnur, Vor​wand, Besitz, Besitztum, Gl; mez (1) 108, ahd., st. N. (a): nhd. Maß, Art, Größe, Ordnung, Einschränkung, Art und Weise, Gl; rigilstab* 2, ahd., st. M. (a): nhd. Richtholz, Richtscheit, Regel?, Gl; rigstab 8, rigistab*, rihstab*, ahd., st. M. (a): nhd. Lineal, Richtscheit, Gl; rihtunga 21, ahd., st. F. (æ): nhd. Lenkung, Führung, Richtung, Gericht, Regel, Ordensregel, Regierung, Gl; sprõta 17, ahd., sw. F. (n): nhd. Regel, Richtschnur, Maßstab, Gl; anfrk. bil-ith-i* 3, bil-ith-e*, anfrk., st. N. (ja): nhd. Bild, Vorbild, [LW]; as. riht‑unga* 2, as., st. F. (æ): nhd. Richtung, Regel, [GlPW]; ae. b‘s-en, bis-en, ae., st. F. (æ)?, st. F. (i)?, st. N. (a): nhd. Beispiel, Muster, Exemplar (Buch), Gleichnis, Regel, Befehl, Gebot, Zeichen, Vorbild, [Gl]; ge-me-t (1), ae., st. N. (a): nhd. Maß, Messung, Menge, Anteil, Entfernung, Grenze, Art und Weise, Fähigkeit, Gesetz; rih-t-e-bre-d, ae., st. N. (a): nhd. Maß, Regel, Viereck, [Gl]
Normannia: ahd. (nord* 5?, ahd., st. N. (a), st. M. (a?): nhd. Norden, Nordwind, Gl)

Normannus: ahd. nordman 6, ahd., st. M. (a, athem.): nhd. »Nord​mann«, Normanne, Gl; afries. nor-th-man-n 8, nor-th-mon-n, afries., st. M. (a): nhd. Normanne, Nordmann
nos: got. wei-s (3) 283, got., Pron.: nhd. wir; wi-t 8, got., Pron.: nhd. wir beide; ahd. (unsÐr 537, unser, ahd., Poss.-Pron.: nhd. unser, N); wir 2600, Pers.­Pron.: nhd. wir, APs, Ch, FP, Gl, GP, I, KG, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, PT=T, SPs, T, WK; anfrk. wÆ 29, anfrk., Pers.-Pron.: nhd. wir, [MNPs, MNPsA]; as. wÆ* (2) 127, as., Pers.‑Pron. (1. Pers. Pl.): nhd. wir, [As]
--
pro nobis: ahd. unserhalb 1, ahd., Adv.: nhd. unsererseits, auf unserer Seite, NGl

noscere: got. kun-n-an (1) 97=96, got., Prät.-Präs. (3): nhd. kennen, wissen; uf-kun-n-an 48=47, got., unr. sw. V. (3): nhd. erkennen, erfahren (V.); wi-t-an (1) 133=131, got., Prät.-Präs. (1): nhd. wissen; ahd. bikennen* 234, ahd., sw. V. (1a): nhd. kennen, be​kennen, erkennen, finden, kennenlernen, bemerken, wahrnehmen, ausfindig machen, N; biknõen* 37, ahd., sw. V. (1a): nhd. erken​nen, bemerken, einsehen, verstehen, vernehmen, aner​kennen, sich klarmachen, sich etwas klarmachen, N; (bilõzan* 25, ahd., red. V.: nhd. vergeben, verzeihen, befreien, lösen, Gl); (firneman 320, ahd., st. V. (4): nhd. vernehmen, aufnehmen, annehmen, erkennen, hören, dahinnehmen, wahrnehmen, auffassen, verstehen, N); gieiskæn* 51, ahd., sw. V. (2): nhd. verlangen, fragen, erfahren (V.), erfragen, hören, vernehmen, erkennen, kennenlernen, N; (giwon* 51, ahd., Adj.: nhd. gewohnt, gewöhnlich, üblich, gebräuchlich, O); gizellen 78, ahd., sw. V. (1): nhd. zählen, erzählen, berichten, sagen, aufzählen, beschreiben, anfüh​ren, verzeichnen, rechnen, zurechnen, N; irkennen* (2) 100, ahd., sw. V. (1a): nhd. erkennen, bemerken, begreifen, wissen, unterscheiden, wahrnehmen, sehen, erfahren (V.), verstehen, I, MF, N, O; irknõen* 31, ahd., sw. V. (1a): nhd. erkennen, bemerken, begreifen, wahrnehmen, kennen, verstehen, wissen, O; kund sÆn: nhd. eindeutig sein, N, O; kunnan* 95, ahd., Prät.-Präs.: nhd. beherrschen, verstehen, wissen, können, vermögen, kennen, Bescheid wissen, C, Gl, N; kunnÐn* 21?, ahd., sw. V. (3): nhd. versuchen, prüfen, erkennen, erfahren (V.), wissen, erwählen, kennenlernen, probieren, N; (kwedan* 3243, ahd., st. V. (5): nhd. sagen, sprechen, reden, erzählen, berichten, singen, erklä​ren, bestimmen, zusprechen, aussagen, eine Aussage ma​chen, Gl); wizzan* (1) 980, ahd., Prät.-Präs.: nhd. wissen, kennen, verstehen, erfahren (V.), erkennen, begreifen, jemanden als jemanden erkennen, wissen von, B, E, Gl, MF, MNPs, N, NGl, O, T; as. and‑k’n‑n‑ian* 41, an-k’n-n-ian, ant-k’n-n-ian, as., sw. V. (1a): nhd. erkennen, anerkennen, [H]; (wi‑t‑an* 109, as., Prät.-Präs. (1): nhd. wissen, [H]); ae. cun-n‑an, ae., Prät.-Präs.: nhd. wissen, kennen, vermögen, können, [Gl]; (cð-þ, ae., Adj.: nhd. kund, kundig, bekannt, offenbar, sicher, ausge​zeichnet, freundlich, verwandt); (cð-þ-lic, ae., Adj.: nhd. bekannt, gewisse); on-cnõ-w-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. verstehen, wissen, beobachten, [Gl]; on‑giet‑an, on-git-an, on-gyt-an, ae., st. V. (5): nhd. ergreifen, nehmen, verstehen, bemerken, lernen, erfahren (V.), erkennen, einsehen; wi-t‑an, wio-t-an, ae., Prät.-Präs.: nhd. wissen, merken, verstehen, kennen, fühlen, [Gl]
--
certissime noscere ventura: ahd. forasehan* 16, ahd., st. V. (5): nhd. vorhersehen, bedenken, N

--
notum esse: ahd. sehan (1) 561, ahd., st. V. (5): nhd. sehen, blicken, schauen, betrachten, wahrnehmen, beachten, sehen auf, hinsehen, anblicken, erblicken, N

nosocomium: ahd. siohhðs* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Siechenhaus, Krankenhaus, Gl

noster: got. un-s-ar 195=190, got., Poss.-Pron.: nhd. unser; ahd. (mÆn 2248, ahd., Poss.-Pron.: nhd. mein, N); unsÐr 537, unser, Poss.-Pron.: nhd. unser, APs, AG, B, E, FP, Gl, GP, I, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, OG, Ph, RhC, SPs, T, WK; (wir 2600, ahd., Pers.-Pron.: nhd. wir, I, MF, N, NGl); anfrk. un-s-a 8, un-s-er*, anfrk., Poss.-Pron.: nhd. unser, [MNPs]; as. ð‑s-a 63, ð‑s-e, as., Poss.‑Pron. (1. Pers. Pl.): nhd. unser, [H, SPs]; (wÆ* (2) 127, as., Pers.‑Pron. (1. Pers. Pl.): nhd. wir, [GlPW]); ae. ð-s-er, ð-s-se, ð-r-e, ae., Poss.-Pron.: nhd. unser, [Gl]; an. võr-r, an., Pers.-Pron.: nhd. unser
nostrates: ae. hi-der-ry-n-e, ae., Adj.: nhd. einheimisch, [Gl]

nota: ahd. antfristunga des namen, N; bilidi 214, ahd., st. N. (ja): nhd. Bild, Darstellung, Beispiel, Vorbild, Gestalt, Form, Wesen, Vorstellung, Begriff, Urbild, N; bi​zeihhannussida* 17, bizeichannussida*, bizeihhannissida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Geheimnis, Sinnbild, Bezeichnung, Bedeu​tung, Inhalt, N; biziht* 2, ahd., st. F. (i): nhd. Schandfleck, Tadelsucht, Eifersucht, Gl; giriz* 1, ahd., Sb..: nhd. »Ritzung«, Schriftzeichen, Gl; (irmõrida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Be​kanntheit, Gl); mõsa 13, ahd., sw. F. (n): nhd. Wundmal, Nar​be, Gl; næta* 1, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Zeichen, No​te, Punkt, Gl; reiz 31, ahd., st. M. (a?): nhd. Linie, Gerade (F.) (1), Zeichen, Ritz, Schramme, N; riz 9, ahd., st. M. (i): nhd. Ritzung, Riss, Strich, Schriftzeichen, Buchstabe, Gl; strih 6, ahd., st. M. (i): nhd. Strich, Linie, Federzeichen, Erd​strich, Einschnitt, Gl; (strimilo* 7, ahd., sw. M. (n): nhd. Streiflein, Striemlein, Streifen, Gl); stupf 24, stuph, stopf*, ahd., st. M. (a?): nhd. Punkt, Augenblick, Stich, Sta​chel, Tüpfelchen, N; topfo* (2) 5, topho*, ahd., sw. M. (n): nhd. Tupfen (M.), Stich, Zeichen, Mal, Gl; wortzeihhan* 7, wortzeichan*, ahd., st. N. (a): nhd. Zeichen, Anzeichen, Beweis, Kennzeichen, N; zeihhan 169, zeichan, ahd., st. N. (a): nhd. Zeichen, Bild, Wunder, Siegeszeichen, Sternbild, Tierkreiszeichen, Wunderzeichen, Aufschrift, Gl, N; ae. specc-a, ae., sw. M. (n): nhd. Fleck, [Gl]
--
nota sceleris: ahd. sunta (1) 287?, ahd., st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Sünde, Vergehen, Laster, Schuld, Schandtat, Gl

--
insignire notas frontibus: ahd. untar ougon zeihhanen, N

notabilis: ahd. bizaltlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. bemerkenswert, Gl; einknuodil* 2, ahd., Adj.: nhd. kenntlich, hervorragend, be​rühmt, hervorstehend, Gl, ?; kundhaft* 1, ahd., Adj.: nhd. »kundhaft«, kenntlich, Gl; skuldÆg* 97, sculdÆg, ahd., Adj.: nhd. schuldig, verpflichtet, etwas schuldig, schuldend, etwas schuldend, verpflichtend, einer Sache verpflichtet, ver​pflichtet zu, zugehörig, geeignet, Gl; zalalÆh* 6, ahd., Adj.: nhd. bemerkenswert, Gl

notare: got. ga-tarh-jan 6, got., sw. V. (1): nhd. kennzeichnen, sich merken, auszeichnen; ahd. biskeltan* 19, bisceltan*, ahd., st. V. (3b): nhd. »be​schelten«, schmähen, beschimpfen, rügen, Gl; bizeihha​nen* 171, bizeihnen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. bezeichnen, bedeuten, bestimmen, mit einem Zeichen versehen, zeigen, bemerken, Gl; bizellen* 32, ahd., sw. V. (1): nhd. zählen, zählen zu, zuzählen, zurechnen, zuschreiben, einschätzen, berechnen, beschuldigen, Gl; firslahan* 19, ahd., st. V. (6): nhd. erschlagen, töten, verschließen, Gl, ?; furineman* 5, ahd., st. V. (4): nhd. vernehmen, hervortreten, sich auszeichnen, N; gianamalÐn 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. kennzeichnen, brandmalen, bemerken, Gl; gibreiten* 32, ahd., sw. V. (1a): nhd. »breiten«, verbreiten, ausdehnen, ver​größern, ausbreiten, bekannt machen, weit machen, hin​geben, Gl; gimerken* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. bestimmen, bemerken, bezeichnen, Gl; gispreiten* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. »verbreiten«, ausstrecken, fortpflanzen, be​kannt machen, Gl; gouma neman: nhd. wahrnehmen, betrachten, beachten, berücksichtigen, sich in Acht neh​men, achtgeben, das Augenmerk richten, in Betracht ziehen, Gl; inbiotan* 16, ahd., st. V. (2b): nhd. gebieten, mel​den, bezeichnen, sagen lassen, befehlen, Gl; irbiotan* 51, ahd., st. V. (2b): nhd. erbieten, anbieten, entbieten, verheißen, erweisen, darreichen, zurückbringen, ausstrecken, Gl; irfõhan* 1?, ahd., red. V.: nhd. kennzeichnen, schelten, Gl; kiosan 86, ahd., st. V. (2b): nhd. wählen, kiesen, prüfen, beur​teilen, erwägen, wollen (V.), erwählen, auswählen, aus​erwählen, sich nehmen, heraussuchen, N; lastaræn* 34, lastræn, lahtræn*?, sw. V. (2): nhd. lästern, tadeln, schmähen, rügen, Gl; mar​kæn* 16, marcæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. begrenzen, bestim​men, bezeichnen, reichen, Grenze setzen, abgrenzen, Gl; neman 510, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, ergrei​fen, fassen, wegreißen, hinwegnehmen, beseitigen, weg​bringen, abwenden, entreißen, rauben, aufheben, aufneh​men, Gl; sagÐn 81, ahd., sw. V. (3): nhd. sagen, aussagen, sprechen, erzählen, verkünden, berich​ten, verbreiten, behaupten, zuschreiben, zusprechen, beja​hen, handeln, Gl; skeltan* 50, sceltan, ahd. st. V. (3b): nhd. schel​ten, tadeln, schmähen, beschimpfen, herabsetzen, verdam​men, verurteilen, Gl; skrÆban* 210, scrÆban, ahd., st. V. (1a): nhd. schreiben, beschreiben, schreiben von, aufschreiben, schriftlich verfassen, aufzeichnen, Gl; sprengen* 9, ahd., sw. V. (1a): nhd. ausstreuen, springen machen, sprengen, erklin​gen lassen, Saiten erklingen lassen, träufeln, Gl; zellen 374, ahd., sw. V. (1): nhd. zählen, erzählen, be​richten, aufzählen, zuzählen, verkünden, bekennen, halten für, durchforschen, sagen, aussagen, vorbringen, rechnen, Gl; zi wizzanne tuon, Gl; as. step‑p-on* 1, as., sw. V. (2): nhd. steppen (V.) (1), zeichnen, reihenweise ziehen, [Gl]; ae. õ‑wrÆ-t‑an, ae., st. V. (1): nhd. schreiben, niederschreiben, beschreiben, verfassen, bezeichnen, zeichnen, ritzen, kopieren, be​schließen; bíe-c-n-an, ae., sw. V.: nhd. Zeichen machen, winken, nicken, be​deuten, mahnen, [Gl]; c‘-þ-an, ae., sw. V. (1): nhd. künden, verkünden, erzählen, zeigen, beweisen, bezeugen, offenbaren, bekennen, üben, ausführen, [Gl]; for-e-ge-not-ian, ae., sw. V. (2): nhd. bezeichnen, auszeichnen, [Gl]; ? on-c’n-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. ertragen, [Gl]; t’-l-l-an, ae., sw. V. (1): nhd. zählen, rechnen, betrachten, denken, schätzen, glauben, zuschreiben, aufzählen, erzählen
--
notare spumis: ahd. feimigæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. »schäu​men«, überschäumen, mit Schaum bedecken, N

-- notare (contemptorem): ahd. skeltan* 50, sceltan, ahd. st. V. (3b): nhd. schelten, tadeln, schmähen, beschimpfen, herabsetzen, verdammen, verurteilen, Gl

notarius -- notarius (M.): ahd. briefõri* (1) 10, brievõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Schreiber, Schriftgelehrter, Gl; notõri 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Notar, Schreiber, Gl; skrÆbõri* 22, scrÆbõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Schreiber, Gelehrter, Schriftge​lehrter, Abschreiber, Sekretär, Gl; skrÆbo* 4, scrÆbo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Schreiber, Verfasser, Abschreiber, Gl; ae. mearc-ere, ae., st. M. (ja): nhd. Schreiber, Notar
-- notaria (F.): ahd. huora* (1) 21, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Hure, Dirne, Ehebrecherin, Gl

notescere: ahd. kund sÆn: nhd. eindeutig sein, Gl

nothus: ahd. (zwitarn 9, ahd., st. M. (a?): nhd. Zwitter, Bastard, Mischling von adliger und unadliger Herkunft, Gl)

--
nothus est qui de nobili patre et matri ignobili procreatur et sic dicitur nothus: ahd. zwitarn 9, ahd., st. M. (a?): nhd. Zwitter, Bastard, Mischling von adliger und unadli​ger Herkunft, Gl

--
nothus incertus: ahd. zwitarn 9, ahd., st. M. (a?): nhd. Zwitter, Bastard, Mischling von adliger und unadliger Herkunft, Gl

notio: ahd. bikennida* 16, ahd., st. F. (æ): nhd. Bekennen, Er​kenntnis, Erkennen, Einsicht, Begriff, Kennzeichen, Be​kanntschaft mit, N; wizzantheit* 53, wizzanheit*, wizzent​heit*, ahd., st. F. (i): nhd. Wissen, Kenntnis, Erkenntnis, Bewusstsein, Gewissen, Vorherwissen, N

notitia: got. kun-þ-i 17, got., st. N. (ja): nhd. Kunde (F.), Kenntnis; ahd. bikennida* 16, ahd., st. F. (æ): nhd. Bekennen, Er​kenntnis, Erkennen, Einsicht, Begriff, Kennzeichen, Bekanntschaft mit, N; gikundida* 7?, ahd., st. F. (æ): nhd. An​gabe, Kenntnis, Kennzeichen, Gl; gikunt* (2) 2, ahd., st. F. (i): nhd. Bekanntsein, Gl; kundida* (1) 11, ahd., st. F. (æ): nhd. Zeugnis, Kunde (F.), Kenntnis, Bemerkung, Be​zeichnung, Kennzeichen, Kennzeichnung, B; wizzantheit* 53, wizzanheit*, wizzentheit*, ahd., st. F. (i): nhd. Wissen, Kenntnis, Erkenntnis, Bewusstsein, Gewissen, Vorherwis​sen, N; ae. (cð-þ, ae., Adj.: nhd. kund, kundig, bekannt, offenbar, sicher, ausge​zeichnet, freundlich, verwandt); (c‘-þ-an, ae., sw. V. (1): nhd. künden, verkünden, erzählen, zeigen, beweisen, bezeugen, offenbaren, bekennen, üben, ausführen, bestätigen, berühmt machen); c‘-þ‑þ, c‘-þ‑þ‑u, ae., st. F. (æ): nhd. Verwandtschaft, Verwandte, Landsleute, Nachbarn, Bekannte, Heimat, Heim, Vertrautheit, Kenntnis; ge-wÆ-t-n’s-s, ge-wÆ-t-n’s, ge-wÆ-t-nis-s, ge-wÆ-t-nis, ge-wÆ‑t-nys‑s, ge-wÆ‑t-nys, ae., st. F. (jæ): nhd. Zeuge, Bezeugen, Beweis, Wissen
--
ab notitia secedere: ahd. ni bikennen, N

notula -- variare notulis: ahd. (topfæn* 2, tophæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. tupfen, N)

notus (Adj.): got. kun-þ-s (1) 6, got., Adj. (a): nhd. kund, bekannt, Bekannter (= kunþs subst.); ahd. gimerkit, Gl; kund (1) 131, ahd., Adj.: nhd. kund, bekannt, offenbar, vertraut, B, Gl, N, NGl, O, RhC, T; mõri (1) 140, ahd., Adj.: nhd. kund, bekannt, be​rühmt, angesehen, herrlich, ausgezeichnet, hervorragend, vortrefflich, denkwürdig, beachtenswert, Gl; offan (1) 97, ahd., Adj.: nhd. offen, offenbar, hell, deutlich, öffentlich, klar, einleuch​tend, geöffnet, sichtbar, ersichtlich, N; as. kð‑th* 20, as., Adj.: nhd. kund, bekannt, [H]; ae. cð-þ, ae., Adj.: nhd. kund, kundig, bekannt, offenbar, sicher, ausge​zeichnet, freundlich, verwandt, [Gl]; an. kun-n-r (1), an., Adj.: nhd. bekannt, kundig; afries. kð-th 9, afries., Adj.: nhd. kund, bekannt
--
notus (M.): ahd. (kundo (1) 8, ahd., sw. M. (n): nhd. Bekann​ter, Freund, Vertrauter, N, O); anfrk. kun-d-o* 1, cun-d-o, anfrk., sw. M. (n): nhd. »Künder«, Wissender, [MNPs]; as. (fri‑u‑n‑d 12, as., (Part. Präs.=)st. M. (nd): nhd. Freund, Verwandter, [H]); ae. c‘-þ-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Erklärung, Erzählung, [Gl]
--
non notus: ahd. (ungilirnÐt* 2, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungelernt, nicht gelernt, N)

--
notum facere: got. ga-kan-n-jan 13, got., sw. V. (1): nhd. verkünden, berichten, bekanntmachen, empfehlen; kan-n-jan 9, got., sw. V. (1): nhd. kund tun, bekanntmachen, empfehlen, verkünden; us-kan-n-jan 2, got., sw. V. (1): nhd. verkünden, berichten, empfehlen, kundtun; ahd. gikunden* 32, ahd., sw. V. (1a): nhd. ver​künden, mitteilen, bezeugen, kundtun, ankündigen, zei​gen, bekanntmachen, LF; giskeinen* 15, gisceinen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. scheinen, zeigen, offenbaren, glänzen, aus​führen, N; kund gituon: nhd. darlegen, offenbaren, ver​künden, N; kunden 124, ahd., sw. V. (1a): nhd. künden, ver​künden, melden, anzeigen, offenbaren, bezeugen, kund​tun, mitteilen, sagen, zeigen, bezeichnen, voraussagen, N; mõren 26, ahd., sw. V. (1a): nhd. verkünden, sagen, bekanntmachen, achten, rühmen, unter Leute bringen, N; ougen* (1) 182, ahd., sw. V. (1a): nhd. zeigen, offenbaren, beweisen, zu er​kennen geben, hervorbringen, erweisen, vor Augen brin​gen, N

notus (M.): ahd. (sundan (1) 16, ahd., Adv.: nhd. aus dem Süden, vom Süden her, Gl); (sundanæstan 2, ahd., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Südosten, Gl); sundarwint* 14, ahd., st. M. (i): nhd. Südwind, Gl; (westanwint* 2, ahd., st. M. (i): nhd. Westwind, Gl)

--
notus imbrifer: ahd. reganwint* 1, ahd., st. M. (i): nhd. »Re​genwind«, regenbringender Wind, N

nous (gr.): ahd. sin (1) 111, ahd., st. M. (a): nhd. Sinn, Verstand, Vernunft, Geist, Gemüt, Gedanke, Einsicht, Erkenntnis​art, Bedeutung, Verlangen, Herz, Besinnung, N

novacula: ahd. (skõr* 8, scõr*, ahd., st. F. (i): nhd. Schere, Gl); skarsahs 24, scarsahs, st. N. (a): nhd. Schermesser, Gl; skera* 14, scera, ahd., st. F. (æ): nhd. Schere, Barbierstube, Barbierin, Gl; ae. scea-r-seax, ae., st. N. (a): nhd. Rasierklinge, [Gl]
--
novacula acuta: ahd. skarsahs 24, scarsahs, ahd., st. N. (a): nhd. Schermesser, N

--
novaculum: ahd. skarasahs* 10, scarasahs, ahd., st. N. (a): nhd. Schermesser, Rasiermesser, Gl; anfrk. skar-sah-s* 1, scar-sah-s, anfrk., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Schermesser, [MNPsA]; as. sker-sah-s* 1, as., st. N. (a): nhd. Schermesser (N.), [GlPW]
novalis: ahd. girodæt, Gl; (niuwilenti* 20, niulenti, ahd., st. N. (ja): nhd. Neuland, Rodung, Neubruch, neu gewonnenes Bau​land, Gl); (niuwiriuti* 6, niuriuti*, ahd., st. N. (ja): nhd. Ro​dung, Neuland, Neubruch, Gl)

--
novale (N.): ahd. brõhhÆ* (1) 1, brõchÆ*, ahd., st. F. (Æ) (?): nhd. Brachfeld, Gl; niuwibruht* 2, ahd., st. F. (i): nhd. Neu​land, neues Ackerfeld, Neubruch, Gl; niuwigilenti* 2, niugilenti*, ahd., st. N. (ja): nhd. Neuland, Rodung, neues Ackerfeld, Neubruch, Gl; niuwilentigÆ*, niulentigÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Neubruch, Gl; riuti 2, ahd., st. N. (ja): nhd. Rodung, Rodeland, urbar gemachtes Land, Gl; rod 6, ahd., st. N. (a): nhd. Rodung, Rodeland, Gl; as. ro‑th‑e‑lan‑d* 6, as., st. N. (a): nhd. Rodeland, [Urk]; ae. fealg-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Brachfeld, [Gl]
--
novales: ahd. feld niuwaz, Gl; holz niuwaz, Gl

--
culta novalia: ahd. niuwilenti* 20, niulenti, ahd., st. N. (ja): nhd. Neuland, Rodung, Neubruch, neu gewonnenes Bau​land, Gl

novare: ahd. furben* 17, ahd., sw. V. (1a): nhd. reinigen, säubern, läutern, putzen, glätten, fegen, erneuern, polieren, be​schreiben, pflügen, Gl

novellare -- novellatus: ahd. (niuwipflanzæt* 1, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. neugepflanzt, neu angepflanzt, N)

novellus: got. jug-g-s* 13, got., Adj. (a): nhd. jung, jugendlich; ahd. jung* 128, ahd., Adj.: nhd. jung, neu, jungfräulich, Gl, N; niuwi* 133, ahd., Adj.: nhd. neu, jung, frisch, Gl; (niuwilenti* 20, niulenti, ahd., st. N. (ja): nhd. Neuland, Ro​dung, Neubruch, neu gewonnenes Bauland, Gl); niuwilÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. neu, Gl; anfrk. nð-w-i* 1, anfrk., Adj.: nhd. neu, [MNPs]; ae. níe-w-e, nÆ-w-e, néo-w-e, ae., Adj. (ja): nhd. neu, frisch, unerhört, unversucht
--
novellus (M.): niuwikwemo* 8, niukwemo*, niuwi​quemo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Neuankömmling, Novize, Neubekehrter, Neuling, NGl; niuwikwemo zi giloubo: nhd. der neu zum Glauben Gekommene, NGl

--
novella: ahd. niuwisezzida* 1, niusezzida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Rodung, Pflanzung, neue Bepflanzung, Gl; pflanza 22, phlanza, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Pflanze, Schössling, Gl; pflanzunga 8, phlanzunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. »Pflan​zung«, Anpflanzung, Pflanzen (N.), Fortpflanzung, Gl; as. n‑i‑u‑w‑i‑l’n‑d‑i* 1, n-u-w-i-l’n-d-i*, as., st. N. (ja): nhd. Neuland, [GlP]; ae. (geo-n-g (1), iu-n-g, ae., Adj.: nhd. jung, neu, frisch, letzte); níe-w-ing, ae., st. F. (æ): nhd. junger Baum?; (pla-n-t‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Pflanze)
--
novella olivarum: ahd. oligarto* 3, ahd., sw. M. (n): nhd. Oli​vengarten, Ölbaumgarten, N

novem: got. niun 5, got., nyne, krimgot., Num. Kard.: nhd. neun; ahd. niun 18, ahd., Num. Kard.: nhd. neun, Gl; ae. nigun, nigon, nygon, ae., Num. Kard.: nhd. neun, [Gl]; an. nÆ-u, an., Num. Kard.: nhd. neun; afries. nigun 36, niugun, niogen, afries., Num. Kard.: nhd. neun
--
decem et novem: ahd. niunzehan* 4, ahd., Num. Kard.: nhd. neunzehn, N

--
enneaphthongos .i. novem sonituum: ahd. (niunlðtÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. »neuntönig«, »neunlautig«, neunfach klingend, N)

November: ahd. herbistmõnæd* 7?, ahd., st. M. (a): nhd. »Herbst​monat«, September, November, EV; (niunto 15, ahd., Num. Ord.: nhd. neunte, Gl); wintarmõnæd* 10?, ahd., st. M. (a): nhd. Wintermonat, Januar, Novem​ber, De​zember, Gl; anfrk. her-v-ist-mõ-n-oth 1, anfrk., st. M. (a?, z. T. athem.?): nhd. »Herbstmonat«, November, [EV]; ae. novem-ber, ae., M.: nhd. November
novenarius -- regula novenaria: ahd. niunænnes regula, N

noverca: ahd. snur 11, ahd., st. F. (i): nhd. Schwiegertochter, Schnur (F.) (2), Gl; stiofmuoter 25, ahd., st. F. (er): nhd. Stiefmutter, Gl, N; ae. stéo-p‑mæ-dor, ae., F. (kons.): nhd. Stiefmutter, [Gl]
novicius -- novicius (M.): niuwikwemaling* 2, niukwe​maling*, niuwikomaling*, ahd., st. M. (a): nhd. Neuankömmling, Neuling, Gl; niuwikweman* (2) 4, niukweman*, niuwikoman*, ahd., Part. Prät.=Adj., M.: nhd. neugekommen, neulich angekommen, neulich bekehrt, Neuankömmling, Novize, B, Gl; niuwikweman, ahd., Adj. subst.=M.: nhd. Neuankömmling, Novize, B; niuwikwemo* 8, niukwemo*, niuwiquemo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Neuankömmling, Novize, Neubekehrter, Neuling, Gl

novissime: ahd. az jungist: nhd. endlich, zuletzt, MF

novitas: got. an-a-niu-j-iþ-a* 1, got., st. F. (æ): nhd. Erneuerung; niu-j-iþ-a* 1, got., st. F. (æ): nhd. Neuheit; ahd. (itaniuwes* 7?, ahd., Adv.: nhd. erneut, wieder, aufs neue, von frischem, Gl); itaniuwÆ* 2?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Erneuerung, Neuheit, Kräftigung, Gl; niuwÆ* 7, ahd., st. F. (Æ): nhd. Erneuerung, Neuheit, Noviziat, NGl; seltsõnÆ 8, ahd., st. F. (Æ): nhd. Wunder, Zeichen, Seltsamkeit, wunderbare Erscheinung, Ausgefallenheit, Neues, Seltenheit, Unge​wöhnliches, N, NGl; ae. (níe-w-e, nÆ-w-e, néo-w-e, ae., Adj. (ja): nhd. neu, frisch, unerhört, unversucht); ? níe-w-n’s-s, níe-w-n’s, nÆ-w-n’s-s, nÆ-w-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Neuheit, Neuigkeit
noviter -- noviter veniens (M.): niuwikweman* (2) 4, niukweman*, niuwikoman*, ahd., Part. Prät.=Adj., M.: nhd. neugekommen, neulich angekommen, neulich bekehrt, Neuankömmling, Novize, B

novitiae: ahd. niuwÆ* 7, ahd., st. F. (Æ): nhd. Erneuerung, Neuheit, Noviziat, B; Vw.: s. novicius

novitricus: ahd. (stioffater 39, ahd., st. M. (er): nhd. Stiefvater, Gl)

novus: got. jug-g-s* 13, got., Adj. (a): nhd. jung, jugendlich; niu-ji-s 26=25, got., Adj. (ja): nhd. neu, jung; ahd. alaniuwi* 2, ahd., Adj.: nhd. ganz neu, O; jung* 128, ahd., Adj.: nhd. jung, neu, jungfräulich, Gl, N, NGl, T; niuwi* 133, ahd., Adj.: nhd. neu, jung, frisch, B, Gl, MF, MH, N, NGl, O, T; (niuwikwemo* 8, niukwemo*, niuwiquemo*, niuwikomo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Neuankömmling, Novize, Neubekehrter, Neuling, B); seltsõni* (1) 33, ahd., Adj.: nhd. seltsam, wunderbar, ungewöhnlich, staunenerregend, fremd, selten, N, NGl; (tiof 46, ahd., Adj.: nhd. tief, uner​gründlich, bedeutungsvoll, Gl); ungiwon* 10, ahd., Adj.: nhd. ungewohnt, ungewöhnlich, N; unkund 30, ahd., Adj.: nhd. »unkund«, unbekannt, fremd, unerkannt, unbestimmt, N; as. (dæ‑m 17, as., st. M. (a): nhd. Gericht (N.) (1), Urteil, Verfügung, Belieben, Macht, Ruhm, Ehre, ‑tum, [H]); la‑t 16, as., Adj.: nhd. träge, spät, lässig, saumselig, [H]; ae. (Út ’nde [Gl]); (lÏ-t, ae., Adj.: nhd. langsam, träge, lässig, nachlässig, spät); (lÏ-t-e‑mest, lÏ-t‑mest, ae., Adj. (Superl.): nhd. letzte, [Gl]); (néa-h (1), néa (1), nÐ-h (1), ae., Adj.: nhd. nah, dicht, spät); níe-w-e, nÆ-w-e, néo-w-e, ae., Adj. (ja): nhd. neu, frisch, unerhört, unversucht, [Gl]; an. n‘-r, an., Adj.: nhd. neu
--
luna nova: ahd. niuwÐr mõno: nhd. Neumond, Gl

--
miles novus: ahd. sturiling* 8, ahd., st. M. (a): nhd. Bursche, Anfänger, Rekrut, junger Soldat, Gl

--
moles nova: ahd. (mihhiles snewes last, Gl)

--
novissima: ahd. enti (1) 275, ahd., st. M. (ja), N. (ja): nhd. Ende, Grenze, Rand, Spitze, Stirn, Ziel, Ausgang, Un​tergang, Ergebnis, Tod, Seite, Vorderseite, N

--
novissima inferni: ahd. hellabodam* 1, ahd., st. M. (a): nhd. »Höllenboden«, Höllengrund, unterste Hölle, N

--
novissimus: got. af-t-u-m-a* 1, got., sw. Adj. (Komp.): nhd. letzte, hintere; af-t-u-m-ist-s 5, got., Adj. (a) (Superl.): nhd. letzte; and-ei-s 15=14, got., st. M. (ja/i): nhd. Ende; ma-i-s-t-s 7, got., Adj. (a), (Superl.): nhd. meiste, größte, höchste; mi-n-n-ist-s* 8, got., Adj. (a) (Superl.): nhd. kleinste, geringste, mindeste; spÐ-d-iz-a*, 17, got., Adj. (a) (Komp.): nhd. spätere; spÐdists, got.: nhd. späteste; spÐdumists, got.: nhd. späteste; ahd. aftero (1) 67, ahd., Adj., sw. M. (n): nhd. hintere, folgende, spätere, zweite, geringere, mindere, diesseitig?, sonstig?, MF; aftræsto, Gl, I, MF; entræsto* 4, ahd., Adj. Superl.: nhd. äußerste, entfernteste, letzte, Gl; hintaræsto 14, ahd., Adj.: nhd. hinterste, geringste, niedrigste, letzte, äußerste, Gl; (jungiro* 244, ahd., sw. M. (n): nhd. Jün​ger, Schüler, Apostel, T); jungisto, Gl, T; lezzisto, N, T; lezzisto* 7, ahd., Adj. Superl.: nhd. letzte, äußerste, N, T; anfrk. le-t-ist* 1, anfrk., Adj. (Superl.): nhd. letzte, [MNPs=MNPsA]
-- in novissimo: got. und andi, Adv.: nhd. zuletzt

--
dies novissimus: got. spÐdista dags, got.: nhd. der jüngste Tag; ahd. suonotag* 25, ahd., st. M. (a): nhd. »Sühnetag«, Jüngstes Gericht, Tag des Jüngsten Gerichts, NGl

--
novum: ahd. (wuntar* 160, ahd., st. N.: nhd. Wunder, Zeichen, Verwunderung, Wunderbares, Seltsames, Wunderzeichen, Staunen, Gl); (wuntari* 1, ahd., st. N. (ja) (?): nhd. Wunder, Gl)

--
lac novum: ahd. biost 33, ahd., st. M. (a?): nhd. Biestmilch, Kolostrum, Gl

--
testamentum novum: ahd. diu niuwa Ðwa: nhd. das neue Testament, B, NGl; niuwa Ðwa: nhd. das neue Testa​ment, Gl

nox: got. naht-s 25, got., F. (kons. Wurzelnomen): nhd. Nacht; ahd. naht 145, ahd., st. F. (athem.): nhd. Nacht, Abend, B, Gl, LB, MF, MH, N, NGl, O, Ph, Psb, T; (ungiwitiri* 27, ahd., st. N. (ja): nhd. Unwetter, Sturm, Gewitter, Gl, ?); anfrk. naht 3, anfrk., st. F. (athem.): nhd. Nacht, [MNPs]; wer-ol-d-thiu-st-er-nis-s-i* 4, anfrk., st. F. (jæ): nhd. »Weltfinsternis«, Finsternis dieser Welt, [LW]; as. naht 35, as., st. F. (athem.): nhd. Nacht, [BSp]; ae. niht (1), nieht, nÏht, neaht, ae., F. (kons.): nhd. Nacht, Dunkelheit, [Gl]; (niht-es, ae., Adv.: nhd. nachts)
--
nox funditur: ahd. iz nahtÐt, N

--
nox insomnis: ahd. (unslõfigÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schlaflo​sigkeit, Gl)

--
nox intempesta .i. media: ahd. mittiu naht, N

--
nox media: ahd. mittiu naht: nhd. Mitternacht, N

--
nox profunda: ahd. frumanaht* 1, fruminaht*, ahd., st. F. (i, athem.): nhd. heilvolle Nacht, Gl

--
nox saeculi: ahd. weraltnaht* 1, ahd., st. F. (i, athem.): nhd. »Weltnacht«, Nacht der Welt, N

--
nox terrarum: ahd. weraltfinstarÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Weltfinsternis«, Finsternis der Welt, N

--
venit nox quando nemo potest operari: ahd. man ni dultit unmaht dera finstarðn naht, O

--
nocte: ahd. deru naht: nhd. nachts, NGl; des nahtes: nhd. nachts, Gl, MNPs, N, NGl, O, Ph, T; eine naht, Gl; (naht 145, ahd., st. F. (athem.): nhd. Nacht, Abend, NGl); nahtes 56, ahd., Adv.: nhd. nachts, Gl, MNPs, N, NGl, O, Ph, T

--
adulta .i. profunda nocte: ahd. hinaferro nahtes: nhd. weit in die Nacht hinein, N

--
de nocte: ahd. Ðr tage, Gl

--
hac nocte: ahd. hÆnaht 7, ahd., Adv.: nhd. heute Nacht, NGl, O; hÆnahtes* 1, ahd., Adv.: nhd. heute Nacht, PG

--
per singulas noctes: ahd. nahtelÆhhes* 1, nahtelÆches, ahd., Adv.: nhd. nächtlich, Nacht für Nacht, N

--
noctibus universis: ahd. tages inti nahtes, N

--
custos noctis: ahd. nahtwahtõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Nachtwächter, Gl

--
Nocturnus .i. deus noctis: ahd. nahtolf 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Nachtgott«, Gott der Nacht, N

--
nigredo noctis: ahd. nahtfarawa* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Nachtfarbe«, Nachtschwärze, Schwärze der Nacht, N

--
obscuritas noctis: ahd. nahttimbarÆ*, nahttimberÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Nachtdunkel«, »Nachtfinsternis«, Finsternis der Nacht, N

--
ortus algentes tempore primae noctis: ahd. anagõntiu õbandkuolÆ, N

--
quarta vigilia noctis: ahd. (Ðr iz zi tage want, O); (zi tage wintit, O)

--
sidus noctis: ahd. nahtsterno* 1, nahtsterro*, ahd., sw. M. (n): nhd. Abendstern, N

--
stella noctis: ahd. nahtsterno* 1, nahtsterro*, ahd., sw. M. (n): nhd. Abendstern, N

--
tempore primae noctis: ahd. in anagõnta naht, N

--
tenebrae noctis: ahd. nahtfinstarÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Nachtfinsternis, nächtliche Finsternis, N

--
termini noctis: ahd. lioht (2) 257, ahd., st. N. (a): nhd. Licht, Helle, Helligkeit, Tagesanbruch, Augenlicht, Tageslicht, Lichtstrahl, Beleuchtung, Leuchte, N

noxa: ahd. skado* 55, scado, ahd., sw. M. (n): nhd. Schade, Scha​den, Übel, Nachteil, Verderben, Strafe, Schädiger, Räu​ber, Gl; skuld* (1) 126, sculd, ahd., st. F. (i): nhd. Schuld, Sünde, Missetat, Vergehen, Verbrechen, das Geschuldete, Pflicht, Verdienst, Veranlassung, Grund, B; skuldÆg (subst.), Gl; sunta (1) 287?, ahd., st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Sünde, Vergehen, Laster, Schuld, Schandtat, Gl

noxia: ahd. skado* 55, scado, ahd., sw. M. (n): nhd. Schade, Scha​den, Übel, Nachteil, Verderben, Strafe, Schädiger, Räu​ber, Gl; skuld* (1) 126, sculd, ahd., st. F. (i): nhd. Schuld, Sünde, Missetat, Vergehen, Verbrechen, das Geschuldete, Pflicht, Verdienst, Veranlassung, Gl

noxialis: ahd. (martirlÆh* 10, martyrlÆh, ahd., Adj.: nhd. gemartert, leidend, qualvoll, Gl)

noxius: ahd. skuldÆg* 97, sculdÆg, ahd., Adj.: nhd. schuldig, ver​pflichtet, etwas schuldig, schuldend, etwas schuldend, verpflichtend, einer Sache verpflichtet, verpflichtet zu, zugehörig, geeignet, Gl, N, NGl; suntÆg 163, ahd., Adj.: nhd. sündig, sündhaft, schuldig, gottlos, verrucht, schädlich, Gl; ae. (scéa-d-an, scõ-d-an, *scie-cg-an?, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. scheiden, trennen, unter​scheiden, entscheiden, bestimmen, sich unterscheiden, zerstreuen, vergießen)
--
poena noxia: ahd. skado* 55, scado, ahd., sw. M. (n): nhd. Schade, Schaden, Übel, Nachteil, Verderben, Strafe, Schädiger, Räuber, N

--
quod noxium: ahd. skado* 55, scado, ahd., sw. M. (n): nhd. Schade, Schaden, Übel, Nachteil, Verderben, Strafe, Schädiger, Räuber, N

--
verbum noxium: ahd. skadalwort* 1, scadalwort*, ahd., st. N. (a): nhd. »Schadenswort«, Wort des Verderbens, NGl

nubecula: ahd. wolkanlÆn* 1, wolcanlÆn*, ahd., st. N. (a): nhd. Wölklein, kleine Wolke, Gl

nubere: got. (liug-a* 2, got., st. F. (æ): nhd. Heirat, Ehe); liug-an (1) 19, got., sw. V. (3): nhd. heiraten; ahd. gihÆwen* 31, gihÆen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. heiraten, sich vermählen, sich verbinden, Gl, N, T; hÆwen* 18, hÆen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. heiraten, Gl, N, T; zi Ðwun kweman, NGl; ae. ge-mÚ-n-sum-ian, ae., sw. V. (2): nhd. geben, gewähren, eine Gemeinschaft bilden mit, [Gl]; ge-man‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. mahnen, warnen, anstacheln, raten, lehren, verlangen, fordern, [Gl]; ge-sin-hÆ-w-ian, ae., sw. V.: nhd. heiraten, [Gl]; mÚ-n-sum-ian, ae., sw. V. (2): nhd. geben, gewähren, eine Gemeinschaft bilden mit, [Gl]; on-fæ-n, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. nehmen, annehmen, entgegennehmen, erhalten, empfangen, [Gl]; sin-hÆ-w-ian, ae., sw. V.: nhd. heiraten, [Gl]; wi-t‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. befehlen, bestimmen, einrichten, be​schließen, [Gl]
--
domina nubens: ahd. brðt (1) 38, ahd., st. F. (i): nhd. Braut, junge Frau, Schwiegertochter, N

-- non nuptus: got. un-liug-a-iþ-s* 1, got., Adj. (a) = Part. Prät.: nhd. unverheiratet; un-qÐn-iþ-s* 1, got., Adj. (a) = Part. Prät.: nhd. unbeweibt

--
nupta (F.): ahd. brðt (1) 38, ahd., st. F. (i): nhd. Braut, junge Frau, Schwiegertochter, Gl; kwena* 81, quena*, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Frau, Ehefrau, Gattin, altes Weib, Gl

--
femina ... nupta fuisse: ahd. gislõpfa giwordan, N

--
nuptum: ahd. zi hÆwÆ, T

--
nuptura (F.): ahd. brðt (1) 38, ahd., st. F. (i): nhd. Braut, junge Frau, Schwiegertochter, N

nubes: got. mil-hm-a 11, got., sw. M. (n): nhd. Wolke; ahd. dikkÆ* 36, dickÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Dicke, Dichte, Masse, Menge, Dichtheit, Gl; nebul 17, ahd., st. M. (a): nhd. Nebel, Dunkel, Dunst, Gl, N; (reganbogo 16, ahd., sw. M. (n): nhd. Regenbogen, Gl); skrõwung* 1, scrõwung*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Regenwolke, Gl; wolkan* 61?, wolcan*, ahd., st. N. (a): nhd. Wolke, Gl, MF, N, NGl, O, T; wolkan​tunkal* 1, wolcantuncal*, ahd., st. N. (a): nhd. »Wolkendun​kel«, das Dunkel der Wolken, NGl; anfrk. wulk-a* 2, wulc-o*, anfrk., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Wolke, [MNPs]; as. (hi‑mil‑wolk‑an* 1, as., st. N. (a): nhd. Himmelswolke, [H]); wolk‑an* 8, as., st. N. (a): nhd. Wolke, [H]; ae. wolc-en, welc-en, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Klumpen (M.), Wolke, Lufthimmel, [Gl]
--
aer densatur in nubes: ahd. den wolkanen truobÐnten, N

--
nubes caeli: ahd. himilwolkan* 1, himilwolcan*, ahd., st. N. (a): nhd. »Himmelswolke«, Wolke des Himmels, NGl

--
caligare nube inscitiae: ahd. unwizzÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. unwissend werden, N

--
condere nube: ahd. bifinstaren* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. ver​finstern, bedecken, verdunkeln, umhüllen, N

--
columna nubis: ahd. wolkansðl* 1, wolcansðl*, ahd., st. F. (i): nhd. Wolkensäule, N

nubigena: ahd. (wolkboran* 1, wolcboran*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »wolkengeboren«, von Wolken erzeugt, Gl)

nubilarium: ahd. skopf* (1) 9, scoph, skof*, ahd., st. M. (a?): nhd. Schuppen (M.), Schopf, Scheune, Gl

nubilis: ahd. hÆbõri 2, ahd., Adj.: nhd. heiratsfähig, mannbar, Gl; hÆbarÆg* 5, ahd., Adj.: nhd. heiratsfähig, mannbar, Gl

nubilosus: ahd. wankalÆg* 4, wancalÆg*, wenkilÆg*, ahd., Adj.: nhd. wankend, schwankend, Gl

nubilus: ahd. giborgan, Gl; truobi* 20, ahd., Adj.: nhd. trübe, dun​kel, verwirrt, verdunkelt, undurchsichtig, getrübt, betrübt, aufgewühlt, N; (unfrewÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Traurigkeit, Betrübnis, Unruhe, Besorgnis, Gl)

--
turbari nubilo commotionum assiduarum: ahd. grunzen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. murren, grollen, N

--
nubilum: ahd. skatowolkan* 1, scatowolcan*, ahd., st. N. (a): nhd. finstere Wolke, Umnebelung, Gl; (wolkan* 61?, wolcan*, ahd., st. N. (a): nhd. Wolke, Gl)

--
nubilum commotionum assiduarum: ahd. ungiwitiri* 27, ahd., st. N. (ja): nhd. Unwetter, Sturm, Gewitter, N

-- nubila mundi: anfrk. wer-ol-d-thiu-st-er-nis-s-i* 4, anfrk., st. F. (jæ): nhd. »Weltfinsternis«, Finsternis dieser Welt, [LW]

nucarius -- arbor nucaria: ahd. hasal 45, ahd., st. M. (a): nhd. Hasel (F.) (1), Haselnuß, Schlinge, Mandelbaum?, Kor​nelkirsche?, Gl

nuceus: ahd. nuzboumÆn* 2, ahd., Adj.: nhd. Nußbaum..., von Nuß​bäumen, Gl

nucifraga: ahd. nuzbrehha* 8, nuzbrecha, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Nußknacker, Gl

nucleare: ahd. kirnen* 2, kernen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. entker​nen, dreschen, kernig werden, Gl

nucleus: ahd. hasalnuzkerno* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Haselnuß​kern, N; kern 6, ahd., st. M. (a?): nhd. Kern, Korn, Samen, Samenkern, Gl; kerno 23, ahd., sw. M. (n): nhd. Kern, Korn, Körnchen, Getreide, Gl; nuz (2) 13, ahd., st. F. (i): nhd. Nuss, Nusskern, Gl; nuzkern 5, ahd., st. M. (a?): nhd. Nusskern, Gl; nuzkerno 7, nuzzikerno, ahd., sw. M. (n): nhd. Nusskern, Gl; (skala* 21, scala, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schale (F.) (2), Hülse, Gl); as. ker‑n‑o 1, as., sw. M. (n): nhd. Kern, [GlP]; ae. cier-n-la, ae., sw. M. (n): nhd. Kropf, [Gl]
--
nucleus pini: ahd. zisnuz* 1, ahd.?, st. F. (i)?: nhd. eßba​rer Piniensamen, Gl

nuctinus: ahd. nuzboum 21, hnuzboum*, ahd., st. N. (a): nhd. Nußbaum, Walnußbaum, Mandelbaum, Gl

nucus: ahd. nuzboum 21, hnuzboum*, ahd., st. N. (a): nhd. Nuß​baum, Walnußbaum, Mandelbaum, Gl

nudare: got. and-hul-jan 13, got., sw. V. (1): nhd. enthüllen, abdecken, entblößen, offenbaren; ahd. biskeran* 12, bisceran*, ahd., st. V. (4): nhd. scheren (V.) (1), abscheren, die Haare abschneiden, N; giarmÐn* 2, ahd., sw. V. (3): nhd. arm machen, berauben, Gl; giof​fanæn* 35, ahd., sw. V. (2): nhd. eröffnen, offenbaren, zeigen, öffnen, erklären, kundgeben, aufdecken, Gl; nakkotæn* 1, nakotæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. entblößen, bloß​legen, MH; as. bar‑æn 1, as., sw. V. (2): nhd. entblößen, [GlPW]; gi‑arm‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. entblößen; ae. ge-nac-ian, ae., sw. V.: nhd. entblößen, [Gl]; ge-réa-f-ian (1), ae., sw. V. (2): nhd. rauben, plündern, entreißen, verwüsten, forttragen, ausziehen, kleiden, [Gl]; nac‑ian, ae., sw. V.: nhd. entblößen, [Gl]; un-þ’c-c-an, ae., sw. V. (1): nhd. entblößen, [Gl]
--
oculos nudare: ahd. wÆtsehæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. »weit​sehen«, die Augen weit öffnen, N

--
terga nudare: ahd. den rukki biotan, N

nudatus: ahd. nakkot* 23, nackot, nakot*, ahd., Adj.: nhd. nackt, N

nuditas: got. naq-ad-ei 2, got., sw. F. (n): nhd. Nacktheit

nudius -- a nudius: ahd. (dese 1751, desÐr, disÐr, desiu (F.), diz (N.), dirro*, ahd., Dem.-Pron.: nhd. dieser, der, Gl); jð fona demo, Gl; (nð 1077, nu, no, ahd., Adv., Konj.: nhd. nun, jetzt, also, eben, eben jetzt, gerade, nun also, nun aber, nun da, doch nun, etwa, nämlich, denn, da, wenn, Gl)

--
a nudius tertia: ahd. fona mittemo zi drittin, Gl

--
nudius tertius: ahd. bifora ÐgesterÐn: nhd. vorgestern, Gl; des dritten tages, Gl; ÐrgesterÐn* 13?, Ðgestern, Ðge​sterent, ahd., Adv.: nhd. vorgestern, übermorgen, Gl; Ðrgestre 4, Ðgester, Adv.: nhd. vorgestern, übermorgen, Gl

nudus: got. naq-aþ-s 8, got., Adj. (a): nhd. nackt; ahd. bar* (1) 24, ahd., Adj.: nhd. »bar«, bloß, allein, besitz​los, einfach, rein, Gl; nakkot* 23, nackot, nakot*, ahd., Adj.: nhd. nackt, B, Gl, MF, N, O, Ph, T; (nakkotag* 1, nackotag*, ahd., st. M. (a?): nhd. Nacktheit, O); as. (gi‑w‑õ‑d‑i* 25, gi-w‑Ð-d-i*, as., st. N. (ja): nhd. Gewand, Kleid, [H]); (lô‑s 18, as., Adj.: nhd. los, ledig, frei, [H]); ae. nac-od, nac-ud, ae., Adj.: nhd. nackt, bloß, leer, [Gl]; afries. nak-ed, nak-en, nak-end, afries., Adj.: nhd. nackt, nackend; sto-k-k-nak-ad* 3, sto-k-nak-ad, sto-k-k‑nak-ed, afries., Part.-Prät.=Adj.: nhd. ganz nackt, splitternackt
--
nudam serit ore loquelam: ahd. (kallõri 8, ahd., st. M. (ja): nhd. Schwätzer, Schelter, Gl)

--
pedibus nudis: ahd. barafuozi* 1, ahd., Adj.: nhd. barfuß, Gl

nuere: ahd. (gilõzan (1) 84, ahd., red. V.: nhd. lassen, überlassen (V.), zulassen, verzichten, überliefern, geben, verleihen, zugestehen, gestatten, einlassen, Gl)

nuga: as. bô‑s‑a* 3, as., st. F. (æ): nhd. Posse, nichtswürdiges Zeug, [GlP]; gi‑bôs‑i* 4, as., st. N. (ja): nhd. Possen, [Gl, GlTr, GlPW]

nugacitas: ahd. gibæsÆ* 1, ahd.?, st. F. (Æ): nhd. Albernheit, Nichtigkeit, Spielerei, Gl; ae. un-nyt-t-n’s-s, un-nyt-n’s, un-nyt-t-nis-s, un-nyt-nis, ae., st. F. (jæ): nhd. Nutzlosigkeit, Sinnlosigkeit, [Gl]
nugae: ahd. (bæsa 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Härte, Nichtigkeit, Gl); bæsheit 8, ahd., st. F. (i): nhd. Nichtigkeit, Unwürdigkeit, Nichtiges, Nichtswürdiges, sündiges Treiben, Gl; bæsi* (2) 4, ahd., st. N. (ja): nhd. Nichtigkeit, Gl; bæsæn (=Fehlüber​setzung)?, Gl; bæsunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Nichtigkeit, Gl; (gibæse, Gl); (gibæsheit* 2, ahd., st. F. (i): nhd. Albern​heit, unnützes Zeug, Gl); gibæsi* (2) 17?, ahd., st. N. (ja): nhd. Albernheit, Nichtigkeit, Leichtsinn, Spielerei, unnüt​zes Zeug, Schandtat, Gl; gibæsæd (=Fehlübersetzung)?, Gl; lugina* 14, ahd., st. F. (æ): nhd. Lüge, Unwahrheit, Un​richtigkeit, Trug, Gl; (niowiht* 933, nieht, niht, ahd., Pron., Adv., st. N. (a): nhd. nicht, nichts, nichtig, Nichts, Gl); unfruma 6, ahd., st. F. (æ): nhd. Schaden, Verlust, Nachteil, unnützes Zeug, Gl; wiht* (1) 164, ahd., st. M (a), st. N. (a, iz/az, ja?), Pron.: nhd. Wesen, Ding, Substanz, Mensch, Geschöpf, nichtsnutziger Mensch, etwas, irgend​etwas, Gl; wihtheit* 3, ahd., st. F. (i): nhd. unnüt​zes Zeug, Nichtigkeit, Gl

nugari: ahd. bæsæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. zusammensetzen, schwatzen, lästern, Gl

nugator: ahd. bæsõri* 3, ahd., st. M. (ja): nhd. Taugenichts, Betrü​ger, Gl; gibæsõri* 2?, ahd., st. M. (ja): nhd. Taugenichts, Nichtsnutz, Gl; truginõri 23, ahd., st. M. (ja): nhd. Betrüger, Heuchler, Gl; as. bô‑s‑õr-i* 1, bô-s-’r-i, as., st. M. (ja): nhd. Possenreißer, Nichtswürdiger?, schlechter Mensch?, [GlPW]
nugatrix: ahd. niowihtmahhõra* 1, niowihtmachõra*, ahd., sw. F. (n)?: nhd. Possenreißerin, Gl

nugax: ahd. gibæsi (1) 15?, ahd., Adj.: nhd. unnütz, albern, wertlos, Gl; (niowihtman* 1, ahd., st. M. (athem.): nhd. wertloser Mensch, Gl); unbiderbi* 39, ahd., Adj.: nhd. unbrauchbar, unnütz, untauglich, nichtig, ungenutzt, nutzlos, eitel, ver​geblich, Gl; as. bô‑s‑i‑ling 1, as., st.? M. (a): nhd. Possenreißer, Nichtswürdiger?, schlechter Mensch?, [GlP]
--
nugas (N.): ahd. unbiderbi (subst.), Gl

nugigerulus: ahd. (gibæstrago 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Lügenbote, Taugenichts, Gl, ?); unnuzzi traganti: nhd. Unnützes bringend, Gl; wihttrago* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Possenrei​ßer, Windmacher, Gl

nugulae -- nugula: ahd. inwihtheit* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Nich​tigkeit, Albernheit, N

nullatenus: ahd. (ding 612, ahd., st. N. (a): nhd. Versammlung, Kirchengemeinde, Gemeinde, Gericht, Gerichtstag, Ge​richtsverhandlung, Sachverhalt, Streitsache, Rechtssache, Beratung, Zusammentreffen, Sache, Ding, Gl); einÆg wÆs ni: nhd. auf keine Weise, MF; neiningu dingu: nhd. keines​wegs, Gl; niheinu dingu, Gl; noheinu dingu, Gl; noheinu mezu, B; ae. nÚnig þing

nullisuga?: ahd. (hagalgans* 10, ahd., st. F. (i): nhd. Hagelgans, Saatgans, Schneegans, Gl)

nullomodo: ahd. niomÐr 70, ahd., Adv.: nhd. niemals, nie mehr, nie, nicht mehr, N; nionÐr 13, ahd., Adv.: nhd. niemals, nir​gends, N

nullus: ahd. in nihheinero wÆs, Ph; ni ... einig, I, MF; ni ioman, N; nihein 439, nihhein, nichein, nehein, Pron., Adv.: nhd. kein, niemand, nicht, irgendein, B, Gl, MH, N, NGl, O, PG, Ph, T, TC; niheinÆg* 9, nihheinÆg*, ahd., Pron.: nhd. kein, niemand, Gl, T; nioman 222, ahd., Pron.: nhd. niemand, keiner, B, N, OG, Ph; niowiht* 933, nieht, niht, niwiht*, ahd., Pron., Adv., st. N. (a): nhd. nicht, nichts, nichtig, Nichts, B, WK; nohein* 25?, nohhein, ahd., Pron.: nhd. kein, B, MF, NGl, T; noheinÆg* 5, nohheinÆg, Pron.: nhd. kein, MF, T; as. n‑ê‑n 6, ne-ê-n*, ni-a-n, as., Negationspartikel: nhd. nein, kein, [Gl]; ae. (õ‑n, Ú‑n, ae., Adj., Adv.: nhd. ein, eins, allein, einzig, einzeln); n‑Ú-n‑ig, ni‑Ú-n‑ig*, ae., Pron., Adj.: nhd. kein, keiner, [Gl]; n-Ú-n-ig-man, ae., Pron.: nhd. keiner, [Gl]; n‑Ú-n‑ih-t, ni‑Ú-n‑ih‑t*, ae., N.: nhd. nichts, [Gl]; n‑õ‑h-t (3), ni‑õ‑wih-t* (3), ae., Adv.: nhd. nicht, [Gl]; n‑õ-n, ni‑õ‑n*, ae., Indef.-Pron., Adj.: nhd. kein, keiner, niemand, [Gl]; an. eng-inn, an., Pron.: nhd. kein; afries. n‑ê-n 78, n-â-n, afries., Pron.: nhd. kein
--
ut unusquisque comes alio mandet ut nullus eum recipere audeat: ahd. (mezziban* 1, meziban*, ahd., st. M. (a, i?): nhd. Speisebann, Cap)

--
nulla dubitatio est: ahd. giwis ist, N

-- in nullo: got. ni 1302=1300, got., Partik.: nhd. nicht; ni waihtai: nhd. in nichts, durchaus nicht; ni waihtai: nhd. in nichts, durchaus nicht

--
in nullis: ahd. niheinÐst* 8, nihheinÐst*, nicheinÐst, ahd., Adv.: nhd. niemals, N

--
nullo consilio: ahd. (unbidenkit* 3, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbedacht, töricht, vernachlässigt, N)

--
nullo modo: ahd. nalles 600, nals, nolas, ahd., Adv.: nhd. nicht, keineswegs, aber nicht, jedoch nicht, nicht etwa, gar nicht, NGl; neiningu mezzu: nhd. keineswegs, Gl

--
temere et nullo consilio: ahd. in unruohhiskðn: nhd. in sorgloser Weise, N

-- nullum crimen habens: got. un-ga-faír-in-æ-þ-s 5=4, got., Adj. (a) = Part. Prät.: nhd. tadellos, unbescholten, schuldlos

nulserida?: ahd. balster 1, ahd., Sb..: nhd. Pestwurz, Gl

num: ahd. ibu 1235, oba, uba, ubi, ahd., Konj.: nhd. wenn, ob, falls, wenn auch, obgleich, T; inu 87, ino, inni*, ahd., Konj., Interj., Interrogativpartikel: nhd. nun, doch, wohl, denn, nämlich, wenn nun, etwa, wie nun, nicht wahr, siehe, I, MF, N, T; jõ* 98, ahd., Interj., Adv., Konj., Partikel: nhd. ja, fürwahr, wahrlich, doch, oh, und, nun, etwa, und, denn, aber auch, N, T; (nio 116?, ahd., Adv., Konj.: nhd. nie, niemals, keineswegs, durchaus nicht, und nicht, damit nicht, dass nicht, MF); nð 1077, nu, no, ahd., Adv., Konj.: nhd. nun, jetzt, also, eben, eben jetzt, gerade, nun also, nun aber, nun da, doch nun, etwa, nämlich, denn, da, wenn, deshalb, nachdem, dass, weil, MF, T; wõn ist: nhd. meinst du dass, Gl; wuo* 65, hwuo*, ahd., Adv.: nhd. wie, T; Vw.: s. numquid

--
num ... non: ahd. na ... na, N

numen: ahd. Ðra 125, ahd., st. F. (æ): nhd. Ehre, Würde, Ansehen, Glanz, Amt, Majestät, Vorzug, Auszeichnung, Gnade, Zierde, Verehrung, Gl, ?; giwalt* 209, ahd., st. M. (a), st. F. (i): nhd. Gewalt, Macht, Herrschaft, Machtstellung, Machtvollkommenheit, staatliche Gewalt, Obrigkeit, Herr​schaftsgebiet, Verfügung, Möglichkeit, Recht, Gl; (got 3000, ahd., st. M. (a): nhd. Gott, N); gotaheit* 31, ahd., st. F. (i): nhd. Gottheit, Göttlichkeit, göttli​che Natur, Gl, N; gotamaht* 1, gotemaht*, ahd., st. F. (i): nhd. Gottesmacht, göttliche Macht, N; gutin 7, gutinna*, ahd., st. F. (jæ): nhd. Göttin, N; heilagnissi* 1?, heilÆgnissi*, ahd., st. N. (ja)?, st. M.?: nhd. Heiligkeit, Göttlichkeit, Gl; kraft 219, ahd., st. F. (i): nhd. Kraft, Macht, Gewalt, Vermögen, Tugend, Fähigkeit, Wunder, Herrlichkeit, Gl; maht 143, ahd., st. F. (i): nhd. Macht, Kraft, Stärke (F.) (1), Vermögen, Fähigkeit, Gewalt, Machtvollkommenheit, Bedeutung, Ge​mächt, C, N; (namo (1) 495, ahd., sw. M. (n): nhd. Name, Wort, Bezeichnung, Bedeutung, Nomen, Gl, ?)

--
lympha sive nympha numen aquarum: ahd. nikkessa* 1, nickessa*, ahd., st. F. (æ): nhd. »Nixe«, Nymphe, N

--
ambiguus vultus numinis caeci: ahd. (trugitiufal* 1, ahd., st. M. (a): nhd. »Trugteufel«, betrügerischer Dämon, N)

numerare: got. ga-ra-þ-jan* 1, got., unr. st. V. (6): nhd. zählen; ahd. ahtæn 199, ahd., sw. V. (2): nhd. achten, nachden​ken, überlegen (V.), bedenken, im Sinn haben, betrach​ten, sehen, beobachten, beachten, beurteilen, ansehen als, halten für, N; bizellen* 32, ahd., sw. V. (1): nhd. zählen, zählen zu, zuzählen, zurechnen, zuschreiben, einschätzen, berechnen, beschuldigen, N; irzellen 24, ahd., sw. V. (1): nhd. erzählen, berichten, zählen, aufzählen, beschreiben, überdenken, erwägen, I; nemnen* 113, nemmen, nennen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. nennen, sagen, bezeichnen, rufen, heißen, benennen, beim Namen nen​nen, anführen, anerkennen, rühmen, N; rÆ​men* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. zählen, T; skerien* 10, sker​ren*, scerien*, ahd., sw. V. (1b): nhd. einordnen, begrenzen, einlassen, zuteilen, bestimmen, durchzählen, Gl; stæzan 67, ahd., red. V.: nhd. stoßen, treiben, umstoßen, abbringen, vertreiben, stecken, stellen, in Unruhe sein, schlagen, N; zellen 374, ahd., sw. V. (1): nhd. zählen, erzäh​len, berichten, aufzählen, zuzählen, verkünden, bekennen, halten für, durchforschen, sagen, aussagen, vorbringen, rechnen, rechnen mit, reden, Gl, I, N; as. t’‑l‑l‑ian 20, as., sw. V. (1a): nhd. zählen, erzählen, sagen, [GlE, GlEe]; ae. ge-ta-l-ian, ae., sw. V. (2): nhd. zählen, rechnen, bedenken, schätzen, achten, erzählen, zuschreiben, [Gl]; r-Æ-m-an, ae., sw. V. (1): nhd. zählen, zusammenzählen, erzählen, berechnen, achten, [Gl]
--
numerare in: ahd. stæzan zuo: nhd. zählen zu, N

numerarius: ahd. (zinsmeistar* 3, ahd., st. M. (a?): nhd. »Zins​meister«, »Zinsherr«, Steuereinnehmer, Gl)

numerositas: ahd. managfaltÆ* 15, manÆgfaltÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Mannigfaltigkeit, Vielfalt, Menge, Vermehrung, Vielzahl, Vervielfältigung, Gl; ae. ge-ta-l-scip-e, ae., st. M. (i): nhd. große Anzahl, [Gl]
numerosus: ahd. managsam* 4, ahd., Adj.: nhd. vielfältig, zahlreich, viel, Gl; mihhil (1) 370, michil, ahd., Adj.: nhd. groß, stark, gewaltig, mächtig, viel, bedeutend, der besondere, laut, großartig, N; zalahaft* 2, ahd., Adj.: nhd. zahlreich, Gl

numerus: got. ra-þ-j-æ 5, got., sw. F. (n): nhd. Abrechnung, Rechenschaft, Zahl; ahd. (leih (1) 22, ahd., st. M. (a, i): nhd. Lied, Gesang, Melodie, Musik, Gl, ?); (managÆ 231, managÆn, menigÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Menge, Fülle, Vielheit, Schar (F.) (1), Anzahl, N); mez (1) 108, ahd., st. N. (a): nhd. Maß, Art, Größe, Ordnung, Einschränkung, Art und Weise, Gl; (rihtmõz* 1, ahd., st. N. (a): nhd. geprüftes Maß, Gl); rÆm (1) 5, ahd., st. M. (a?): nhd. Reihe, Zahl, Berechnung, Zahlenfol​ge, Gl; ritmus* 1, ahd., st. M. (i?): nhd. Rhythmus, Takt, Gl; ruoba* (1) 13, ahd., st. F. (æ): nhd. Zahl, Aufzählung, B, Gl, MH; wÆsa* (1) 80, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Weise (F.) (2), Art, Maß, Brauch, Sitte, Melodie, Art und Weise, Gl; zala 104, ahd., st. F. (æ): nhd. Zahl, Anzahl, Reihe, Er​zählung, Menge, Rede, Aussage, Satz, Definition, Grund, Meinung, Überzeugung, Gl, I, N, NGlP, RhC, T; anfrk. aht-ing-a* 1, anfrk., st. F. (æ): nhd. Zahl, [MNPsA]; as. (gi‑t’‑l‑l‑ian 19, as., sw. V. (1a): nhd. zählen, bestimmen, rechnen, sagen, [H]); ae. ge-tÏ-l (1), ae., st. N. (a): nhd. Zahl, Nummer, Reihe, Stamm, Verzeichnis, Meinung, Erzählung, [Gl]; r-Æ-m, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Zahl, Rechnung, Zählung, [Gl]; tÏ-l (1), ae., st. N. (a): nhd. Zahl, Nummer, Reihe, Stamm, Verzeichnis, Mei​nung, [Gl]; an. (li-Œ, an., st. N. (a): nhd. Gefolge, Mannschaft); ta-l-a (1), an., sw. F. (n): nhd. Zählung, Zahl, Rechnung, Rede, Unterhaltung
--
duodenus numerus: ahd. zwelifinga ruoba: nhd. Zwölf​zahl, MH

--
non est numerus: ahd. unzalahafti* 5, ahd., Adj.: nhd. unzählig, zahllos, unermesslich, N

--
numerus aequalis: ahd. (ebanmanag* 5, ebanmanÆg*, ahd., Adj.: nhd. gleich viel, N)

--
numerus anni: ahd. jõrzala* 6, ahd., st. F. (æ): nhd. »Jahres​zahl«, Jahresberechnung, Zahl der Jahre, Zahl der Tage des Jahres, N

--
numerus duodenus: ahd. zwelifinga ruoba: nhd. Zwölf​zahl, MH

--
numerus hominum: ahd. (zehan man, Gl)

--
numerus non esse: ahd. enti ni wesan, N

--
numerus pluralis: ahd. managzala* 1, manÆgzala*, ahd., st. F. (æ): nhd. Vielzahl, Mehrzahl, NGl

--
numerus quinarius: ahd. fimffaltiu ruoba: nhd. Fünfzahl, Gl

--
cum numeris .i. rhythmis: ahd. mÐtarlÆhho* 1, mÐtar​lÆcho*, ahd., Adv.: nhd. metrisch, rhythmisch, dichterisch, N

--
in numero: ahd. untar (1) 503?, ahd., Präp., Präf.: nhd. unter, zwischen, in, unterhalb, an, bei, von, ab..., weg..., Gl

--
numero septenario volutus: ahd. gisibunzalæt* 1, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. »gesiebenet«, in sieben eingeteilt, N

--
numeros replicare: ahd. zalæn 10, ahd., sw. V. (2): nhd. rech​nen, nachdenken, auffassen, zählen, berechnen, überden​ken, aufzählen, N

--
numerum considerare: ahd. zalæn 10, ahd., sw. V. (2): nhd. rechnen, nachdenken, auffassen, zählen, berechnen, über​denken, aufzählen, N

--
in numerum: ahd. after zilðn, Gl

Numidus: ahd. numediisk* 1, numediisc*, ahd., Adj.: nhd. numi​disch, Gl

nummularius -- nummularius (M.): got. skat-t-j-a* 2, got., sw. M. (n): nhd. Wechsler, Geldwechsler; ahd. munizõri 26, ahd., st. M. (ja): nhd. Münzer, Wechsler, Geldwechsler, Geldmakler, Gl, O, T; pfendingwantalõri* 1, phendingwantalõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Geldwechsler, T; wehsalõri* 9, ahd., st. M. (ja): nhd. Wechsler, Wechselmakler, Gl; as. munit‑õr-i* 1, munit-’r-i*, as., st. M. (ja): nhd. »Münzer«, Wechsler, [H]; ae. cíep-e-man-n, cíep-man-n, ae., M. (kons.): nhd. Händler, [Gl]; mynet-ere, ae., st. M. (ja): nhd. Münzer, [Gl]
--
mensa nummularii: ahd. skranna*? 7?, scranna?, ahd., sw. F. (n), st. F. (æ): nhd. »Schranne«, Tisch, Bank, Gl

nummus: ahd. kwaz* 7, quaz*, ahd., st. M. (a): nhd. eine Münze, Gl; pfending* 44, phending*, pfenning*, ahd., st. M. (a): nhd. Pfennig, Denar, Münze, Silbermünze, Gl; silihha 7, si​licha*, ahd., st. F. (æ): nhd. Münze, eine Münze, Gl; skaz 105, scaz, st. M. (a): nhd. Schatz, Geld, Reichtum, Münze, Zensus, Geldsumme, Gl

--
nummus aureus: ahd. (mankus 23, ahd., st. M. (a): nhd. eine Goldmünze, Gl)

numquam: got. ni aiw, Adv.: nhd. niemals; (ni-u 69, got., Partik. bei Fragen: nhd. nicht, nicht wahr); niu aiw, got.: nhd. nie; ahd. inu ni, T; niheinÐst* 8, nihheinÐst*, nichei​nÐst, ahd., Adv.: nhd. niemals, N; nio 116?, ahd., Adv., Konj.: nhd. nie, niemals, keineswegs, durchaus nicht, und nicht, damit nicht, dass nicht, Gl, MF, N, T; nio in altare: nhd. niemals, nie, Gl; niomÐr 70, ahd., Adv.: nhd. niemals, nie mehr, nie, nicht mehr, N, NGl, T; nional​tre* 11, ahd., Adv.: nhd. niemals, keineswegs, B; nionÐr 13, ahd., Adv.: nhd. niemals, nirgends, N; niowiht* 933, nieht, niht, niwiht*, ahd., Pron., Adv., st. N. (a): nhd. nicht, nichts, nichtig, Nichts, Gl, NGl; ae. n‑Ú-fr-e, ni‑Ú-fr-e*, ae., Adv.: nhd. nie, [Gl]; ne Úfre [Gl]

--
numquam deficiens: ahd. ungiwenkit* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unaufhörlich, niemals aufhörend, N

numquid: got. i-ba-i 69, i-ba, got., Partik. bei Fragen, (Prohibitivpartikel m. Opt.: nhd. ob, etwa, wohl, ob denn, doch wohl, doch nicht, dass nicht etwa; ja-u 9, got., Partik. bei Fragen: nhd. ob; n-i-ba-i 58, niba, got., Fragewort, Konj.: nhd. doch nicht etwa, wenn nicht, es sei denn dass, ausgenommen; wai-t-ei 2, got., Adv.: nhd. vielleicht, etwa; ahd. halt 14, ahd., Adv.: nhd. lieber, mehr, eher, ja, trotzdem, Gl, ?; innana (2) 2, Interrogativpartikel: nhd. nun, wohl, Gl; inu 87, ino, inni*, ahd., Konj., Interj., Interro​gativpartikel: nhd. nun, doch, wohl, denn, nämlich, wenn nun, etwa, wie nun, nicht wahr, siehe, MF, NGl, T; inu ni: nhd. etwa nicht, T; inuga 2?, Konj.: nhd. etwa nicht, MF; (inuni* 2, inni, ahd., Interrogativpartikel: nhd. nun, doch, wohl, Gl); inunu 4, Konj.: nhd. also, nun, deshalb, etwa, so also, MF?; ist daz diu sahha, Gl; jõ* 98, ahd., Interj., Adv., Konj., Partikel: nhd. ja, fürwahr, wahrlich, doch, oh, und, nun, etwa, und, denn, aber auch, NGl, T; wõn ist: nhd. meinst du dass, Gl; anfrk. jo-h* 2, anfrk., Konj.: nhd. und, auch, [MNPsA]; we-th-er 2, anfrk., Konj.: nhd. ob, etwa, [MNPsA]; as. ne 782, ni, as., Adj., Konj., Negationspartikel: nhd. nicht, dass nicht, [H]; ae. ac (1), ah, oc (1), ae., Konj.: nhd. aber, sondern (Konj.), außerdem, jedoch, nichtsdestoweniger, wohlan, [Gl]; hð, ae., Adv.: nhd. wie, [Gl]; hwÏ-t‑hweg-a, hwÏ-t‑hug-u, hwÏ-t‑hweg‑u, hwÏ‑t‑hwig‑u, hwÏ‑t‑hwugu, ae., Adv.: nhd. etwas, ein wenig, [Gl]; hwÏ‑þer (2), hwe-þer (2), ae., Konj.: nhd. ob, [Gl]
nunc: got. nð 231=229, got., Adv., Konj.: nhd. nun, jetzt, also, folglich, demnach; ahd. (danne 1414, denne*, ahd., Adv., Konj.: nhd. darauf, dann, also, damals, deshalb, als, wenn, während, zu der Zeit, da, danach, nun, daher, deswegen, in diesem Fall, noch dazu, N); dæ 2318, ahd., Adv., Konj.: nhd. da, dann, darauf, als, weil, damals, während, nachdem, dadurch dass, daher, obgleich, Gl, N; girehto* 24, ahd., Adv., Interj.: nhd. gerade, richtig, auf rechte Weise, nämlich, also, fürwahr, N; io ana: nhd. immerfort, immer, N; io nð, N; ioana 16, ahd., Adv.: nhd. immer, immerfort, jetzt, im jetzigen Augenblick, N; nð 1077, nu, no, ahd., Adv., Konj.: nhd. nun, jetzt, also, eben, eben jetzt, gerade, nun also, nun aber, nun da, doch nun, etwa, nämlich, denn, da, wenn, APs, B, C, E, Gl, I, MF, MH, MPs, N, NGl, O, T; sõr 559, ahd., Adv., Konj.: nhd. sofort, schnell, plötzlich, bald, sogleich, alsbald, dann, da, jetzt, soeben, schon, je, jemals, gleich, zugleich, zunächst, so​gar, überhaupt, aber, nicht einmal, N; sÐnu 94?, senu, ahd., Interj.: nhd. sieh, seht, sieh da, seht da, T; (sint 3, Präp.: nhd. seit, Gl); sumenes 8, sumanes, ahd., Adv.: nhd. bisweilen, manchmal, zuweilen, irgendeinmal, Gl, ?; wÆlæm: nhd. bisweilen, manchmal, N; wÆlæm* 4, wÆlðn*, ahd., Adv.: nhd. nun, allmählich, zuweilen, Gl; anfrk. gethes-wa-n-n-e* 1, anfrk., Adv.: nhd. irgendwann, manchmal, [LW]; io-wih-t-es-war* 2, anfrk., Adv.: nhd. irgendwo, [LW]; nð 1, anfrk., Adv.: nhd. nun, [MNPs]; as. nð 159, as., Adv., Konj.: nhd. nun, jetzt, da nun, wenn nun, da, [As]; ae. (hwÆ-l, ae., st. F. (æ): nhd. Weile, Zeit, Zeitraum, [Gl]); nð (1), ae., Adv.: nhd. nun, jetzt, soeben, [Gl]; sæn-a, ae., Adv.: nhd. sogleich, sofort, alsbald, [Gl]
-- ergo nunc: got. þannu nu: nhd. deshalb, folglich

--
etiam nunc: ahd. io noh: nhd. noch dazu, weiter, noch immer, bis jetzt, Gl; noh io: nhd. noch dazu, weiter, noch immer, bis jetzt, Gl

--
nunc ... nunc: ahd. eina wÆla ... andera wÆla: nhd. bald ... bald, N; wÆlæm ... wÆlæm: nhd. bald ... bald, das eine Mal ... das andere Mal, N

--
quae nunc tibi est causa tanti maeroris: ahd. des du nð trðrÆg bist, N

-- quomodo ergo nunc: got. ¸aiwa nð, got.: nhd. wie jetzt

--
usque nunc: got. und hita, got.: nhd. bis jetzt; ahd. danan hera, N

nuncupare: ahd. heizan* 868, ahd., red. V.: nhd. nennen, rufen, heißen, genannt werden, benennen, definieren, befehlen, N; namæn 46, ahd., sw. V. (2): nhd. nennen, anrufen, anreden, benennen, Gl; nemnen* 113, nemmen, nennen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. nennen, sagen, bezeichnen, rufen, heißen, benennen, beim Namen nennen, anführen, Gl, I, MF; ae. ge-n’mn-an, ae., sw. V. (1): nhd. nennen, bezeichnen, [Gl]; n’mn-an, ae., sw. V. (1): nhd. nennen, rufen, bezeichnen, aufzählen, anreden, er​nennen, erwähnen, erzählen
--
nuncupari: ahd. heizan* 868, ahd., red. V.: nhd. nennen, rufen, heißen, genannt werden, benennen, definieren, befehlen, jemanden befehlen, N

nuncupative: ahd. namalÆhho* 2, namalÆcho*, nemenlÆhho*, ahd., Adv.: nhd. namentlich, dem Namen nach, Gl

nundinare: ahd. gimieten* 45, gimietæn*, ahd., sw. V. (1a, 2): nhd. mieten, pachten, Gl; as. mÐd‑ian* 3, as., sw. V. (1a): nhd. zahlen, kaufen, [GlPW]
nundinari: ahd. koufen* 50, ahd., sw. V. (1a): nhd. kaufen, erwer​ben, handeln, erkaufen, Handel treiben, Gl

nundinator: ahd. koufman 21, ahd., st. M. (athem.): nhd. Kauf​mann, Händler, Gl

nundinus: as. j‑õ‑r‑mark‑õt* 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Jahrmarkt, [GlP]

-- nundina: ahd. muniza 31, munizza, ahd., st. F. (æ): nhd. Münze, Geldstück, Gl

--
nundinae: ahd. jõrmarkõt* 7?, ahd., st. M. (a): nhd. Jahrmarkt, Gl; markõt* 21, marcõt*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Markt, Marktplatz, Gl; (wehha* 22, wecha, wohha*, ahd., sw. F. (n): nhd. Woche, Gl, ?)

nuntiare: got. ga-tei-h-an* 28, got., st. V. (1): nhd. anzeigen, verkünden, verkündigen; ræ-d-jan 125, got., sw. V. (1): nhd. sprechen, reden; spil-l-æn* 6, got., sw. V. (2): nhd. künden, verkünden, erzählen; ahd. gizellen 78, ahd., sw. V. (1): nhd. zählen, erzählen, berichten, sagen, aufzählen, beschreiben, anführen, ver​zeichnen, rechnen, zurechnen, O; kund tuon: nhd. kundtun, bekannt machen, darlegen, offenbaren, verkünden, N; kunden 124, ahd., sw. V. (1a): nhd. künden, verkünden, melden, anzeigen, offenba​ren, bezeugen, kundtun, mitteilen, sagen, zeigen, be​zeichnen, B, Gl, MF, N, O, T; mõri tuon, O; sagÐn 81, ahd., sw. V. (3): nhd. sagen, aussagen, sprechen, erzählen, verkünden, berichten, verbreiten, behaupten, zuschreiben, zusprechen, Gl; zellen 374, ahd., sw. V. (1): nhd. zählen, erzählen, berichten, aufzählen, zuzählen, verkün​den, bekennen, halten für, durchforschen, sagen, O; as. (kð‑th* 20, as., Adj.: nhd. kund, bekannt, [H]); kð‑th‑ian* 25, as., sw. V. (1a): nhd. künden, offenbaren, [H]; s’g-g-ian 166, as., sw. V. (3): nhd. sagen, [H]; ae. õ-s’cg-an, ae., sw. V. (3): nhd. aussprechen, erklären, erzählen, verkünden, [Gl]; béod-an, ae., st. V. (2): nhd. bieten, gebieten, entbieten, darbieten, ankündigen, gewähren, zeigen, [Gl]; ge-sac-an, ae., st. V. (6): nhd. streiten, [Gl]; ge-s’cg-an, ae., sw. V. (3): nhd. sagen, sprechen, berichten, äußern, er​zählen, aufsagen, bedeuten, zuschreiben, [Gl]; sac-an, ae., st. V. (6): nhd. streiten, anklagen, tadeln, verklagen, beanspruchen, [Gl]; s’cg-an, ae., sw. V. (3): nhd. sagen, sprechen, berichten, äußern, er​zählen, aufsagen, bedeuten, zuschreiben, [Gl]; an. seg-ja, an., sw. V. (3): nhd. sagen, mitteilen
--
nuntiari: ahd. zi wizzane werdan: nhd. bekannt werden, N

nuntiator: ahd. kundõri* 7, ahd., st. M. (ja): nhd. Künder, Ver​künder, Bote, Engel, Anzeiger, NGl

nuntius -- nuntius (M.): got. airu-s* 4, got., st. M. (u): nhd. Bote, Gesandtschaft, Abgesandter; ahd. boto 84, ahd., sw. M. (n): nhd. »Bote«, Gesandter, Engel, Abgesandter, Apostel, Stell​vertreter, Gl, NGl, O, T; ae. Úrend-e (1), ae., st. N. (ja): nhd. Botschaft, Auftrag, Nachricht, Antwort; Úrend-wre-c-a, Úrend-ra-c-a, ae., sw. M. (n): nhd. Bote, Gesandter, Apostel, Engel, Stellvertreter, [Gl]
--
nuntius sunnis: ahd. sunniboto 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Bote, einer der eine Entschuldigung überbringt, Gl

--
nuntium: ahd. botaskaf* 20, botascaf*, botaskaft*, ahd., st. F. (i): nhd. Botschaft, Kunde (F.), Nachricht, Sendung, Gl

nuper: ahd. after des: nhd. danach, dann, Gl; jð forn: nhd. schon lange, Gl; midunt* 41, middunt*, mittunt*, ahd., Adv.: nhd. soeben, gerade, bald, nächstens, eben, erst, Gl; nõhðn 16, ahd., Adv.: nhd. neulich, kürzlich, in näch​ster Zeit, Gl; nõhunt 2, ahd., Adv.: nhd. neulich, Gl; niuwa​nes* 5, ahd., Adv.: nhd. kürzlich, neu, erst kürzlich, seit kur​zem, vor kurzem, Gl; niuwes* 1, ahd., Adv.: nhd. neulich, Gl; nð 1077, nu, no, ahd., Adv., Konj.: nhd. nun, jetzt, also, eben, eben jetzt, gerade, nun also, nun aber, nun da, doch nun, etwa, nämlich, denn, da, wenn, deshalb, nachdem, dass, weil, Gl, (N); nð midunt, Gl; unforn 2, ahd., Adv.: nhd. unlängst, kürzlich, neulich, Gl; an. n‘-lig-a, an., Adj.: nhd. neulich, kürzlich
--
nuper veniens (M.): niuwikwemo* 8, niukwemo*, niuwiquemo*, niuwikomo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Neuan​kömmling, Novize, Neubekehrter, Neuling, Gl

nupta: Vw.: s. nubere

nuptiae: got. brð-þ-faþ-s 10, got., st. M. (i): nhd. »Brautführer«, Bräutigam, Hochzeiter, Brautgemach; (liug-an (1) 19, got., sw. V. (3): nhd. heiraten); ahd. brðtlouft* 31, ahd., st. M. (i), st. F. (i): nhd. »Braut​lauf«, Hochzeit, Gl, MF, N, O, T; gihÆleih* 41, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Ehe, Hochzeit, Heirat, N; heimleitÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Heimführung, Hochzeit, N; hÆleih 12, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Hochzeit, Vermählung, Eheschließung, Heirat, Ehe, N; as. (brð‑d 13, as., st. F. (i): nhd. Braut (F.) (1), Frau, Gattin, [H]); brð‑d‑hlôh‑t* 1, as., st. M. (i), st. F. (i): nhd. »Brautlauf«, Hochzeit, [GlG]; (gev‑an* (2) 61, geª-an (1), as., st. V. (5): nhd. geben, [H]); ae. br‘‑d‑hlop, ae., st. N. (a): nhd. Brautlauf, Hochzeit, [Gl]; feor-m, fior-m, far-m, fÏr-m, fyr-m, ae., st. F. (æ): nhd. Nahrung, Unterhalt, Mahl, Fest, Essen (N.), Besitz, Vorrat, Vorteil, Nutzen, [Gl]; ge-reor-d (2), ae., st. F. (æ): nhd. Nahrung, Speise, Mahl, Fest, [Gl]; gíe-m‑ung, géa-m‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Hochzeit; hÚ-m-ed, ae., N. (kons.): nhd. Beischlaf, Geschlechtsverkehr, Heirat, [Gl]; symbel, ae., st. N. (a): nhd. Schmaus, Mahl, Gastmahl, Fest, Festtag, [Gl]
--
cantus nuptiarum: ahd. brðtisang* 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Brautgesang«, Brautlied, Hochzeitsgesang, Hochzeitslied, N

--
deus nuptiarum: ahd. hÆgot* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Ehegott, N

--
nuptias postulare: ahd. gihÆwen* 31, gihÆen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. heiraten, sich vermählen, sich verbinden, N

nuptialis: ahd. brðtlouftÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. hochzeitlich, MF; brðtlouftlÆh* 2, ahd., Adj.: nhd. hochzeitlich, T; gihÆleihlÆh* 2, ahd., Adj.: nhd. ehelich, N; gihÆwit, N; ae. br‘-d-lic, ae., Adj.: nhd. bräutlich, als Braut, [Gl]; (br‘-d-réa‑f, ae., st. N. (a), st. M. (a): nhd. Brautkleid, Hochzeitsgewand, [Gl])
--
amplitudo nuptialis: ahd. hÆguollÆhhÆ* 1, hÆguollÆchÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Eheruhm«, ehrenvolle Ehe, N

--
copia nuptialis: ahd. gihÆleih* 41, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Ehe, Hochzeit, Heirat, N

--
carmen nuptiale: ahd. brðtisang* 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Brautgesang«, Brautlied, Hochzeitsgesang, Hochzeitslied, N

--
nuptialia (N. Pl.): ahd. brðtlouft* 31, ahd., st. M. (i), st. F. (i): nhd. »Brautlauf«, Hochzeit, N; gihÆleih* 41, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Ehe, Hochzeit, Heirat, N

nurus: got. brð-þ-s* 1, got., st. F. (i): nhd. Neuvermählte, Schwiegertochter, junge Frau; ahd. brðt (1) 38, ahd., st. F. (i): nhd. Braut, junge Frau, Schwiegertochter, Gl; bruta 2, ahd.?, lat.-ahd.?, F.: nhd. Schwiegertochter, Braut des Sohnes, Gl; des sunes wÆb, Gl; snora 13, snura, ahd., sw. F. (n): nhd. Schwiegertochter, Schnur (F.) (2), Gl, N; snur 11, ahd., st. F. (i): nhd. Schwie​gertochter, Schnur (F.) (2), Gl, T; ae. mÏ-g, ae., st. F. (i): nhd. Weib, Mutter (F.) (1), Jungfrau, [Gl]; snor‑u, ae., st. F. (æ): nhd. Schwiegertochter, Schnur (F.) (2), [Gl]
nuscinula: ahd. nuska* 36, nusca, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Spange, Fibel, Schnalle, Gl

nusquam: ahd. in nihheineru stete, Gl; nionÐr 13, ahd., Adv.: nhd. niemals, nirgends, Gl, N

nutabundus: ahd. wankalÆg* 4, wancalÆg*, wenkilÆg*, ahd., Adj.: nhd. wankend, schwankend, Gl

nutans: as. twÆ‑fl‑Æk* 1, twÆ‑vl‑Æk*, as., Adj.: nhd. zweifelhaft, [Gl]

nutare: ahd. wagæn* 10, ahd., sw. V. (2): nhd. sich bewegen, schwanken, in Bewegung geraten, wogen, schwingen, Gl; wankæn* 46, wancæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. wanken, schwan​ken, wackeln, schweifen, entgehen, abweichen, Gl, N; wegan* (1) 76, ahd., st. V. (5): nhd. bewegen, wiegen, wägen, erwägen, bestimmen, festsetzen, bedrücken, abwägen, einschätzen, Gl; winken* 13, ahd., sw. V. (1): nhd. winken, nicken, Zeichen machen, wanken, mit den Au​gen winken, Gl; zwÆfalæn* 61, zwÆvalæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. zweifeln, bezweifeln, zweifeln an, etwas bezweifeln, im Zweifel sein über, jemandem misstrauen in, ungewiss sein, Gl; as. wi‑nk‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. winken, wanken, zittern, [Gl]
nutricius -- nutricius (M.): ahd. magazoho 11, ahd., sw. M. (n): nhd. Erzieher, Mentor, Gl

--
nutritius (M.): ahd. magazogo 22, maguzogo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Erzieher, Mentor, Gl

nutrimen: ahd. scerpa 13?, lat.-ahd.?, F.: nhd. Beutel, Ausrüstung, Vermögen, Urk

nutrimentum: ahd. mammunti (2) 47?, ahd., st. N. (ja): nhd. Sanftmut, Heil, Seligkeit, Glück, Friede, Bequemlichkeit, Wohlgefallen, Zärtlichkeit, Gl; (mÐrunga 6, ahd., st. F. (æ): nhd. Vermehrung, Gl); (spah 9, ahd., st. N. (a): nhd. Reis (N.), Zweig, Span, Reisig, Brennholz, Fechser, Gl); uo​wahst* 13, ahd., st. F. (i): nhd. Nachwuchs, Sprößling, Stamm, Zuwachs, Gl; zinsilunga 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Zündstoff, Brennstoff, Gl; zuht 44, ahd., st. F. (i): nhd. »Ziehen«, Unter​halt, Nahrung, Zucht, Erziehung, Belehrung, Schulung, Kind, Geschlecht, Gl; ae. fÊ-d-ing, fÐ-d-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Füttern
--
nutrimentum infantium: ahd. wagila* 2, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Wiege, Gl

--
nutrimenta: ahd. inzuntisal* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Brennstoff, Gl

--
nutrimenta infantium: ahd. (zartisal* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Verzärteln, Gl)

nutrire: got. da-dd-j-an* 1, got., sw. V. (1): nhd. säugen; fæ-d-jan* 5, got., sw. V. (1): nhd. ernähren, aufziehen; ahd. fuoten* 16, ahd., sw. V. (1a): nhd. füttern, nähren, pflegen, Gl; (gimÐræn 16, ahd., sw. V. (2): nhd. mehren, ver​mehren, erschaffen?, verherrlichen, vergrößern, Gl); giziohan* 28, ahd., st. V. (2b): nhd. ziehen, bilden, erziehen, ernähren, verführen, sich vollziehen, sich begeben, ver​laufen, sich erstrecken, sich verhalten, NGl; hagan* (2) 1, ahd., st. V. (5?): nhd. hegen, pflegen, nähren, Gl; irziohan* 26, ahd., st. V. (2b): nhd. erziehen, aufziehen, ziehen, hervorziehen, wegnehmen, Gl; lokkæn* (1) 39, lohhæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. locken (V.) (1), er​freuen, hegen, pflegen, streicheln, dahin bringen, liebko​sen, Gl; sougen* 15, ahd., sw. V. (1a): nhd. säugen, nähren, N; stiften* 11, stihten*, ahd., sw. V. (1a): nhd. gründen, stif​ten, begründen, errichten, befördern, Gl; wahsan* (1) 116, ahd., st. V. (6): nhd. wachsen (V.) (1), zunehmen, gedei​hen, aufwachsen, heranwachsen, größer werden, mächtig werden, nützen, abstammen, Gl; wahsan lõzan, Gl; ziohan 134, ahd., st. V. (2b): nhd. ziehen, führen, bringen, zurückziehen, sich entfernen, anziehen, anführen, aufziehen, erziehen, unterweisen, anbauen, nähren, versorgen, B, Gl, N, T; zugidæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. nähren, ernähren, N; zuh​ten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. »züchten«, aufziehen, Gl; zuhtæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. züchten, nähren, Gl; as. õ‑fæd‑ian* 7, as., sw. V. (1a): nhd. gebären, [H]; õ‑tio-h‑an* 3, as., st. V. (2b): nhd. herausziehen, aufziehen, [H]; n’r‑ian 7, as., sw. V. (1b): nhd. retten, heilen (V.) (1), nähren, [GlEe]; sô‑g‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. säugen, [GlEe]; ae. õ-fÊ-d-an, õ-fÐ-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. füttern, ernähren, nähren; fÊ-d-an, fÐ-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. nähren, füttern, aufziehen, hervor​bringen, [Gl]; ge-fÊ-d-an, ge-fÐ-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. nähren, füttern, aufziehen, hervor​bringen, [Gl]; an. up-p-fÏŒ-a, an., sw. V.: nhd. aufziehen, säugen, ernähren
--
censum nutrire: ahd. skazzæn* 2, scazzæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. »schatzsammeln«, horten, einen Schatz anhäufen, Schätze ansammeln, sich bereichern, N

--
ad condimenta olerum nutrienda: ahd. zi gismakkÐnne, Gl

--
comae nutritae: ahd. (ungiskoran, Gl)

--
deliciose nutritus: ahd. zartlÆh* 12, ahd., Adj.: nhd. zärtlich, zart, verwöhnt, Gl

nutritius: Vw.: s. nutricius

nutritor: ahd. magazogo 22, maguzogo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Erzieher, Mentor, Gl; magazoho 11, ahd., sw. M. (n): nhd. Erzieher, Mentor, Gl; ae. (fæ-st-or-mæ-dor, ae., F. (kons.): nhd. Ziehmutter)
nutrix: ahd. amma 7, ahd., sw. F. (n): nhd. Amme, Pflegemutter, Gl, N; bruota* 1, ahd., sw. F. (n)?: nhd. Amme, Gl; fuotareidÆ 4, ahd., st. F. (Æ): nhd. Nährmutter, Ernährerin, Amme, Be​schützerin, Urheberin?, C, Gl; fuotirra 1, fuotirõra*?, fuotarõra*?, ahd., st. F. (jæ): nhd. Nährerin, Amme, Gl; fuo​trida? 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Ernährerin, Amme, Gl; maga​zoha 6, maguzoha*, ahd., sw. F. (n): nhd. Erzieherin, Amme, Ratgeberin, Kindermädchen, N; meistara* 6, ahd., sw. F. (n): nhd. Meisterin, Lehrerin, Lehrmeisterin, Herrin, N; zugi​dõra* 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Ernährerin, N?; as. (fæ‑st‑er‑mæ‑der* 2, as., st. F. (er): nhd. Hebamme, Amme, [GlTr]); ae. fæ-st-or-mæ-dor, ae., F. (kons.): nhd. Ziehmutter
nutus: ahd. bouhhan* 12, bouchan, ahd., st. N. (a): nhd. Zeichen, Wink, Sinnbild, Typus, Gl; bouhhannissa* 1, bouchan​nissa*, ahd., st. F. (jæ): nhd. Wink, Gl; bouhnunga* 7, ahd., st. F. (æ): nhd. Bezeichnung, Wink, Zeichen, Hinweis, Gl; gibõrida* 27?, ahd., st. F. (æ): nhd. Gebaren, Gebärde, Bewe​gung, Geste, Wesen, Verhalten, Gl; gihaba 13?, ahd., st. F. (æ): nhd. »Gehabe«, Haltung, Verhalten, Benehmen, Mie​ne, Geste, Beschaffenheit, Art, Gl; giwalt* 209, ahd., st. M. (a), st. F. (i): nhd. Gewalt, Macht, Herrschaft, Machtstel​lung, Machtvollkommenheit, staatliche Gewalt, Obrigkeit, Herrschaftsgebiet, Gl; giwalti gift, Gl; giwaltida* 20, ahd., st. F. (æ): nhd. Gewalt, Macht, Herrschaft, Befehl, Gebot, Übergabe, feierliche Übergabe, Schenkung?, Gl; maht 143, ahd., st. F. (i): nhd. Macht, Kraft, Stärke (F.) (1), Vermögen, Fähigkeit, Gewalt, Machtvollkom​menheit, Bedeutung, Gemächt, Gl; wankæn, ahd., Inf. subst.= N.: nhd. Nicken, Gl; willo (1) 343, ahd., sw. M. (n): nhd. Wille, Wunsch, Verlangen, Willkür, Wollen, Wohlgefal​len, Absicht, Eifer, Entschluss, freie Entscheidung, Ge​wolltes, Sentenz, Vorhaben, Gl, N; wink* 2, winc*, ahd.?, st. M. (i?): nhd. Wink, Gl; winkezzunga* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Winken, Gl; winkunga* 5, wincunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Winken, Gl; zuowinkunga* 1, zuowincunga*, ahd., st. F. (æ)?: nhd. Wink, Gl; ae. meah-t, mih-t, mÏh-t, ae., st. F. (i): nhd. Macht, Stärke, Kraft, Tüchtigkeit, Fähigkeit, Wunder, himmlische Heerschar
--
nutus dei?: ahd. gotaheit* 31, ahd., st. F. (i): nhd. Gottheit, Göttlichkeit, göttliche Natur, Gl

--
nutus volens: ahd. unst (1) 6, ahd., st. M. (i?), st. F. (i): nhd. Gunst, Gnade, Gelegenheit, N

nux: ahd. hasalnuz* 15, ahd., st. F. (i): nhd. Haselnuß, Mandel?, Walnuß?, Gl; hasalwurz* 52, hasalworz*, ahd., st. F. (i): nhd. Haselwurz, Gl; nuz (2) 13, ahd., st. F. (i): nhd. Nuss, Nusskern, Gl; nuzboum 21, hnuzboum*, ahd., st. N. (a): nhd. Nußbaum, Walnußbaum, Mandelbaum, Gl; ae. hnut-béam, ae., st. M. (a): nhd. Nussbaum, [Gl]
--
nux Gallica: ahd. boumnuz 3, ahd., st. F. (i): nhd. Walnuß, Gl

--
nux pinea: ahd. pÆnapful* 6, pinaphul*, ahd., st. M. (i): nhd. Fichtenzapfen, Tannenzapfen, Gl

--
nux rotunda: ahd. boumnuz 3, ahd., st. F. (i): nhd. Walnuß, Gl

-- hortus nucum: anfrk. nut-gar-d-o* 1, anfrk., sw. M. (n): nhd. »Nussgarten«, Garten mit Nussbäumen, [LW]

nycticorax: ahd. (nahtgala* 49, nahtagala, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Nachtigall, Gl); nahtkrõ* 1, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Nachtreiher, Nachtrabe, Gl; nahtraban* 35, nahtram, ahd., st. M. (a): nhd. Nachtrabe, Nachtvogel, Nachtreiher, Ziegenmelker, Gl, N, NGl; nahtrabo 11, nahtrappo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Nachtrabe, Nachtvogel, Gl; as. naht‑hrav‑an* 4, naht-hram*?, as., st. M. (a): nhd. Nachtrabe, [GlP]; ae. niht‑hræ-c, ae., st. M. (a): nhd. Nachtrabe; ae. niht‑hrÏf-n, ae., st. M. (a): nhd. Nachtrabe, [Gl]
nympha (F.) (2): ahd. (klinga* 15, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Bach, Sturzbach, Quelle, Gebirgsbach, Gl); (klingo* 7, ahd., sw. M. (n): nhd. Bach, Sturzbach, Quellwasser, Gl); mussa* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Sumpf, Gl; (unwitari* 5, ahd., st. N. (ja): nhd. Unwetter, Sturm, Gl, ?); (wazzar* 249, ahd., st. N. (a): nhd. Wasser, Gewässer, Meer, Gl); (wazzarklinga* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Quelle, Talschlucht in der Wasser fließt, Gl); (wazzarlÆh* 7, ahd., Adj.: nhd. Wasser..., im Wasser le​bend, wässerig, zum Wasser gehörig, Gl)

--
lympha sive nympha numen aquarum: ahd. nikkessa* 1, nickessa*, ahd., st. F. (æ): nhd. »Nixe«, Nymphe, N

nymphaea: ahd. grensing 38, grensih, ahd., st. M. (a?): nhd. Gän​serich (eine Pflanze), Gänsefingerkraut?, Gl; kollo* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. weiße Seerose, Gl; wazzarwurz* 1, ahd., st. F. (i): nhd. »Wasserwurz«, Weiße Seerose, Gl; as. w‑a‑tar‑st’‑d‑i* 1, as., st. F. (i): nhd. »Wasserstätte«, Brunnenhaus, [GlTr]
--
herba nymphaea: ahd. grensing 38, grensih, ahd., st. M. (a?): nhd. Gänserich (eine Pflanze), Gänsefingerkraut?, Gl

nymphus: ahd. brðtigomo 34, brðtgomo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Bräutigam, Freier (M.) (2), Gl; brðtigoum* 4, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Bräutigam, Gl; brðtigoumo* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Bräutigam, Gl
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